MODEL: MX-B350P

s H AR p@ MX-B450P

LASEROVA TLACIAREN

Uzivatel'sky navod

Kliknutim prejdite na obsah pozadovanej
kapitoly.




POUZIVANIE TEJTO PRIRUCKY

Kliknutim na tlacidlo nizSie prejdite na stranu, ktoru si chcete pozriet.
Nasledujuce vysvetlenie pocita s tym, Ze sa pouziva program Adobe Acrobat Reader (v predvolenych nastaveniach sa

niektoré tlacidla nezobrazuju).
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IPRED POUZITIM ZARIADENIA

NAZVY A FUNKCIE SUCASTI
VONKAJSI VZHLAD

® © @

Vystupny zasobnik (skrinka vystupného zasobnika)
Do tohto zasobnika prichadzaji vytiaéené papiere.
Ovladaci panel

Na tomto paneli sa nachadzaji indikator stavu, indikator
chyb a obsluzné tlacidla.

» OVLADACI PANEL (strana 1-4)

Port USB (typ A)

Pouziva sa na pripojenie USB zariadenia, naprikiad
pamatového USB médi k zariadeniu.

Podporuje USB 2.0 (Vysoka rychlost).

Bo&ny podavaé
Tento zésobnik sa pouZiva na ruéné vkladanie papiera.
O:vome boény podavaé a podperu. .

* Volitelné

(1) Tlacidlo navratu na zaciatok strany
Ak operacia nefunguje podla o€akavani, kliknutim na toto
tlacidlo ju spustite odznova.

(2) Tlacidlo navratu o jednu stranu
Zobrazi predchadzajucu stranu.

(3) Tlacidlo prechodu o jednu stranu dopredu
Zobrazi nasledujucu stranu.

@)

Drzadlo
Uchopte ho pri premiestiovani zariadenia.
Zésobnik 1
Do tohto zasobnika ulozte papier.
» ZASOBNIKY 1 -2 (strana 1-19]
Zasobnik 2 (ked je nainitalovana jednotka na
podavanie papiera pre 600-harkov)”
D: tohto zasobnika ulozte pa|pier,
ZASOBNIKY 1 - 2 (strana 1-19)
Predny kryt
Ak chcete vymenit tonerova kazetu, otvorte tento kryt.
> VYMENA KAZETY TONERA (strana 1-30)

(4) Tlacidlo navratu na predtym zobrazenu stranu
Otvori stranu zobrazenu pred terajSou stranou.

(5) Tlacgidlo nazvu
Zobrazi stranu s nazvom, ktory uvadza tlacidlo.

(6) Tlacidlo obsahu
Zobrazi obsah jednotlivych kapitol.
Ak je napriklad aktualna strana su¢astou kapitoly o
tlaiarni, zobrazi sa obsah kapitoly o tlaciarni.

Ak sa nezobrazi ziadne tlacidlo, skuste ho zobrazit podl'a pokynov v Pomocnikovi programu Adobe Reader.




O NAVODE NA POUZIVANIE

Tato prirucka objasnuje pouzivanie laserovej tlaciarne MX-B350P/MX-B450P.

Informacie pre pouzivatela

« Informacie o instalacii ovladacov a softvéru uvedené v tejto priru¢ke najdete v dokumente Navod na instalaciu softvéru.

* Informacie o svojom operacnom systéme najdete v prirucke k operacnému systému alebo na strankach online Pomocnika.

« Popisy obrazoviek a postupov v prostredi systému Windows sa primarne tykaju systému Windows® 10. Obrazovky sa mézu
liSit v zavislosti od verzie operacného systému alebo softvérovej aplikacie.

* V pripade systému Mac OS X vychadzaju popisy obrazoviek a postupov v prostredi systému Macintosh zo systému Mac OS X
v10.12. Obrazovky sa mézu lisit v zavislosti od verzie operaéného systému alebo softvérovej aplikacie.

» Kdekolvek v tomto ndvode sa objavi retazec MX-xxxx, nahradte znaky xxxx nazvom svojho modelu.

« Tato prirucka bola pripravovana velmi désledne. Ak mate akékolvek pripomienky alebo otazky tykajuce sa prirucky, kontaktujte
predajcu alebo zastupcu najblizSieho autorizovaného servisu.

» Tento produkt presiel dékladnou kontrolou a inSpekciou kvality. V pripade, ze si vSimnete akykolvek nedostatok alebo problém,
hoci je to malo pravdepodobné, kontaktujte predajcu alebo zastupcu najblizSieho autorizovaného servisu.

» Mimo zakonom stanovenych pripadov nie je spolo¢nost SHARP zodpovedna za poruchy, ktoré nastanu pri pouzivani produktu
alebo jeho doplnkov, ani za poruchy spésobené nespravnou obsluhou produktu alebo jeho dopinkov, ani za iné chyby alebo
Skody, ktoré sa vyskytnu v désledku pouzivania produktu.

Upozornenie
* Reprodukcia, uprava alebo preklad obsahu tejto priru¢ky bez predchadzajuceho pisomného povolenia su zakazané okrem
pripadov, ktoré povoluju autorskeé prava.
 VSetky informacie v tejto priru¢ke sa mézu menit bez predchadzajiceho upozornenia.

Obrazky, ovladaci panel a displej zobrazené v tejto prirucke
Pridavné zariadenia su vo vSeobecnosti volitelné, niektoré modely vSak obsahuju ur€ité pridavné zariadenia ako Standardné
vybavenie.
Vo vysvetlivkach v tomto navode sa predpoklada, ze je v zariadeni MX-B450P nainstalovana jednotka na podavanie papiera.
V pripade niektorych funkcii a postupov sa v opisoch predpoklada, Ze su nainStalované iné zariadenia nez tie, ktoré su uvedené
vysSie.

Obrazovky, spravy a nazvy tlacidiel na displeji zobrazené v priru¢ke sa mozu lisit od tych, ktoré vidite na zariadeni.
Dévodom su priebezné zlepSenia a Upravy produktu.

Ikony zobrazené v priru¢kach

Ikony v priru¢kach oznaduju tieto typy informacii:

Upozornuje na situaciu, ktora méze mat za Vysvetluje, ako zastavit alebo opravit operaciu.
A nasledok usmrtenie alebo tazkd ujmu na @

zdravi. Upozoriuje na situaciu, ktora méze
mat za nasledok ujmu na zdravi alebo
poskodenie majetku.

Upozornuje na situaciu, pri ktorej hrozi riziko Opisuje beznu pracu tykajucu sa rezimu nastavenia.
@ poskodenia alebo poruchy zariadenia. @

Nahradza funkciu alebo pracovny postup.




ROZDIELY MEDZI MODELMI

Tato prirucka sa vztahuje na nasledujice modely.
Model Rychlost’ tlace Bezdrotova LAN

MX-B350P 35PPM Ano

MX-B450P 45PPM Ano

Referencie AB série (metrické jednotky) a imperialnej série
Obe Specifikacie su prezentované v relevantnych pripadoch.
Hoci sa v priru¢ke na obsluznom paneli uvadzaju hodnoty rozmerov AB série, na imperialnych zariadeniach sa uvadzaju

v imperialnych jednotkach.
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IPRED POUZITIM ZARIADENIA

NAZVY A FUNKCIE SUCASTI
VONKAJSI VZHLAD

Q)
(2

3)

(4)

(1

(5) (6) (7)
Vystupny zasobnik (skrinka vystupného zasobnika)
Do tohto zasobnika prichadzaju vytlacené papiere.
Ovladaci panel
Na tomto paneli sa nachadzaju indikator stavu, indikator
chyb a obsluzné tlacidla.

» OVLADACI PANEL (strana 1-4)
Port USB (typ A)
Pouziva sa na pripojenie USB zariadenia, napriklad
paméatového USB média k zariadeniu.
Podporuje USB 2.0 (Vysoka rychlost).
Boény podavaé
Tento zasobnik sa pouZiva na ruéné vkladanie papiera.
Otvorte bo¢ny podavac a podperu.

» VKLADANIE PAPIERA DO BOCNEHO PODAVACA (strana 1-22)

* Volitelné

)

(6)

(7

(8)

4)

(®)

Drzadlo
Uchopte ho pri premiestriovani zariadenia.
Zasobnik 1
Do tohto zasobnika ulozte papier.
» ZASOBNIKY 1 -2 (strana 1-19)
Zasobnik 2 (ked’ je nainstalovana jednotka na
podavanie papiera pre 600-harkov)"*
Do tohto zasobnika ulozte papier.
» ZASOBNIKY 1 —2 (strana 1-19)
Predny kryt
Ak chcete vymenit tonerovu kazetu, otvorte tento kryt.
» VYMENA KAZETY TONERA (strana 1-30)
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VNUTORNA, BOCNA A ZADNA STRANA

(1)

o)

Fixaéna jednotka
V nej sa preneseny obraz tepelne natavuje na papier.

(2

Fixa¢na jednotka je horuca. Pri vytahovani
zaseknutého papiera davajte pozor, aby ste sa
nepopalili.

(2

Jednotka fotoelektricky vodivého bubna
Obrazy sa vytvaraju na fotocitlivom valci.

9

Nedotykajte sa ani neposkodte fotoelektricky vodivy
bubon a transportny pas.
Moze to spdsobit chybny obrazok.

3

(4)
()

Konektor siete LAN
K tomuto konektoru pripojte kdbel siete LAN v pripade,
Ze sa zariadenie pouziva v sieti.
Pouzite tieneny kabel siete LAN.
Port USB (typ B)
Zariadenie tento konektor nepouziva.
Tonerova kazeta
Tato kazeta obsahuje toner.
Ak sa toner v kazete minie, vymerite ho za novy.
> VYMENA KAZETY TONERA (strana 1-30)

3

4

(6)

(7

®)
(9)

(7)

(®)

9

Boény kryt
Otvorte tento kryt, ak chcete vytiahnut zaseknuty papier.
Spina€ hlavného napdjania
Tento spinac pouzite na zapnutie zariadenia.
» ZAPNUTIE ZARIADENIA (strana 1-9)
Siet'ova zastrcka
Drzadlo
Uchopte ho pri premiestriovani zariadenia.
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OVLADACI PANEL

Tato Cast popisuje nazvy a funkcie jednotlivych €asti ovladacieho panela.

(6) (7) (8)(9)

()

(2)

@)

(4)

(%)

(6)

(@)

(®)

M@ @ (4)

)

(—

N A

@

AN

(1) (2 #8c) (3 oer)

(4 on) (5 ) (6 mno)

VA A

(7 rars) (8 1wv) (9 wxvz)

Indikator/tladidlo [USPORA ENERGIE] (()
Stlacenim vstupite do rezimu uspory energie.

Tlagidlo [LOGOUT] ([=*)
Stlacte toto tlacidlo na odhlasenie zo systému po
prihlaseni a po pouziti zariadenia.

Tlaéidlo [SYMBOL] (@.-))
Stlacte, ak chcete pri zadavani znakov zadat symbol.

Tlagidlo [SPECIALNA FUNKCIA] (Fn)

Stlacte, ak chcete nastavit format papiera a konfigurovat
systémové nastavenia.

Tlagidlo [SPAT] (D)

Stlacte, ak sa na displeji chcete vratit na predchadzajucu
obrazovku.

(&)l JjCe-]) (& —
\\
| 1
(10) (11) (12) 13) (14)
Zobrazenie (9)
Zobrazuje jednotlivé hlasenia.
» DISPLEJ (strana 1-6) (10)
Indikator stavu
NepreruSovanym svietenim alebo blikanim signalizuje
stav ulohy. (11)
Ciselné tlagidla
Umoznuje vam zadavat znaky/Cisla. (12)
Tlacidlo [C]
Stlatenim moéZete vymazat zadany znak tlaciarni.
Tlagidlo [DOMOV] ({m}) (13)
Stlacte, ak sa na displeji chcete vratit na domovsku
obrazovku.
Tlaéidla so Sipkami (14)

Ich stlaCanim modzete posuvat oznacenie (ktoré
signalizuje, Ze polozZka je zvolend) na displeji.
Tlacidlo [OK]

Stlacenim vstupite do zvoleného nastavenia.
Indikator chyb

NepreruSovanym svietenim alebo blikanim signalizuje
stav chyby.

Tlagidlo [STOP] ()
Stlacenim tohto tla¢idla mbézete zastavit tlacovua ulohu.
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PRIDAVNE ZARIADENIA

Na zariadenie je mozné nainstalovat pridavné zariadenia, aby sa zvysil rozsah jeho funk&nosti.
Pridavné zariadenia su vo vSeobecnosti volitelné. Niektoré modely v8ak obsahuju ur€ité pridavné zariadenia ako

Standardné vybavenie.

(aktualne k aprilu 2018)

Nazov vyrobku Cislo vyrobku Popis
600-harkova podavacia jednotka na MX-CS14 Pridavny zasobnik. Do tohto zasobnika je mozné vlozit
papier maximéalne 600 harkov papiera. Nainstalovat je mozné jednu

jednotku na podavanie papiera.

Vysoky stojan MX-DS22 Toto je dalSi Specializovany stojan. Stojan ma nohy, aby sa
neprevratil.

Nizky stojan MX-DS23
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DISPLEJ

V tejto Casti je vysvetleny spbsob pouZivania displeja.

AVA PONUKA A PRAVA PONUKA

DOMOVSKA OBRAZOVKA

Zariadenie je predvolene nastavené tak, aby sa na displeji po jednej minute od dokon&enia tlacovej ulohy alebo po
stlaceni tlacidla [DOMOV] (4@) obnovilo zobrazenie domovskej obrazovky (funkcia automatického obnovenia).

V predvolenom stave sa zobrazi nizSie uvedena obrazovka. Predvoleny stav displeja sa mdze lisit v zavislosti od
nastaveni v systémovych nastaveniach.

Cas do automatického obnovenia je mozné zmenit v systémovych nastaveniach.

(1) )

Priprav. na tlac.

(1) Zobrazenie spravy (4) Zobrazenie hladiny toneru
Zobrazuju sa hlasenia o stave a prevadzke zariadenia. Zobrazi sa zostavajuca hladina toneru.
(2) Zobrazenie formatu papiera @ 76 a3 100 %
Zobrazi sa format papiera vioZzeného v jednotlivych
zasobnikoch. H 51 a3 75 %
(3) Zobrazenie stavu pripojenia
(len modely s funkciou bezdrétovej LAN) E 26 az 50 %
Zobrazuje sa, ked je zapnuta funkcia bezdrétovej LAN.
u 1a225%
=y Rezim bezdrétovej infradtruktury: Pripojenie
)
— Rezim bezdrétovej infrastruktiry: U 0%
7@ | Nepripojené
o Rezim drétoveho + bezdrbtoveho pristupového
T = | bodu
— Zlyhanie pripojenia zariadenia bezdrétovej LAN
| o vnutri zariadenia
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POUZIVANIE DISPLEJA

Vyber polozky pomocou tla¢idiel so Sipkami (nahor/nadol)

Pomocou tlacidiel so Sipkami nahor/nadol (v tejto prirucke su ozna¢ené symbolmi [ W] [ A 1) mbzete prejst na polozku
nastavenia na obrazovke vyberu a vybrat' (oznacit) ju. Ak chcete zobrazit obrazovku zvolenej polozky nastavenia,
stlacte tlacidlo [OK]. Ak chcete ulozit nastavenia, stlacte tlaidlo [OK] na obrazovke nastaveni.

Zoznam pozdrZanej tlaCe

Zmazat
v | Bez tlace

lkony [ W 1[ A ]sa zobrazuju na vyberovej obrazovke nastaveni, ktoré vyuzivaju
tlacidla so Sipkami nahor/nadol.

Vyber polozky pomocou tlacidiel so Sipkami (vlavo/vpravo)
Tlagidla so Sipkami viavo/vpravo (v tejto priru¢ke su oznacené symbolmi [ ] [P ]) slUzia na nastavenie expozicie a
Cisel na obrazovkach nastaveni. Ak chcete ulozit nastavenia, stlacte tlacidlo [OK].

[Autom. Vyéist.

<[l - s
(= 12{00

Ikony [ ] [P ] sa zobrazuju na obrazovkach nastaveni, ktoré vyuzivaju tla€idla so Sipkami vlavo/vpravo.

Ak sa chcete vratit' na predchadzajliicu obrazovku nastavenia, stlaéte tladidlo [SPAT] ().
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Indikator stavu a indikator chyb

Indikator stavu a indikator chyb signalizuju stav zariadenia neprerudovanym svietenim alebo blikanim.

Indikator chyb (Eerveny) Indikator stavu (zeleny)
Vzor 2
Svieti Chyby, ktoré nezabrariuju Prebiehajuce ulohy, napriklad Stav pripravenosti alebo iny stav,
neprerusovane fungovaniu zariadenia, vkladanie alebo vystup papiera. kedy je zariadenie schopné prijat
napriklad dochadzajuci toner. ulohy.
Blika Chyby, ktoré zabranuju Prijimaju sa tlacové udaje

fungovaniu zariadenia,
napriklad zaseknuty papier
alebo minuty toner.

Prioritu ma Prioritu ma blikajuce Prioritu ma blikajuce Prioritu ma blikajuce
svietiace/
blikajuce

Vyberte Nastav. Systému (administrator) — [Ovlad. Zariadenia] — [Nastavenie LED indik. stavu]
» Nastavenie signalizovania chyb
Vyberte Nastav. Systému (administrator) — [Ovlad. Zariadenia] — [Nastavenie LED indik. Chyby]

‘ + Nastavenie stavu signalizovaného indikatorom stavu
&
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ZAPNUTIE ZARIADENIA

Tato Cast’ popisuje postupy pri zapnuti, vypnuti a reStartovani zariadenia.
Vypina€ sa nachadza na lavej strane zariadenia.

Zapnutie napajania zariadenia

Prepnite spina& hlavného napéjania do polohy | .

Vypnutie napajania zariadenia

Prepnite spina¢ hlavného napdjania do polohy Q.

Restartovanie zariadenia

Hlavny vypina€ vypnite a potom znova zapnite.

Spina¢ hlavného napéjania

V pripade podozrenia, Ze doSlo k poruche zariadenia, je nablizku silna burka alebo ak zariadenie premiestfiujete, vypnite
hlavny vypinac¢ a vytiahnite napajaci kabel zo zasuvky.

 Zariadenie je predvolene nastavené tak, aby sa na displeji po jednej minute od dokonc&enia tlacovej ulohy alebo po
stlaceni tlacidla [DOMOV] (4@-) obnovilo zobrazenie domovskej obrazovky (funkcia automatického obnovenia). Cas do
"automatického vycistenia" je mozné zmenit v systémovych nastaveniach. (»strana 4-12)

« Zariadenie je predvolene nastavené na automaticky prechod do rezimu USPORA ENERGIE, ak sa po predvoleny dasovy
interval nepouziva na tla¢. Toto nastavenie je mozné zmenit v systémovych nastaveniach. (»strana 4-13)

®
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Eko
EKOLOGICKE FUNKCIE ZARIADENIA

Tieto funkcie pomahaju znizovat spotrebu energie riadenim prevadzky ¢asti nachylnych na vysoku spotrebu energie.
Zariadenie ma k dispozicii dva rezimy uspory energie.

Funkcia Popis Strana
REZIM AUTOMATICKEHO Ak sa nevykonavaju ziadne operacie, tento rezim vypina napajanie 1-10
VYPNUTIA ovladacieho panela a fixaCnej jednotky a nechava zariadenie ¢akat' v stave

S najnizSou spotrebou energie.

Hoci je pomer spotreby energie vyssi, doba obnvovenia prevadzkového stavu je dlhSia.
Ked je povolena funkcia "VSTUP DO REZIMU AUTO VYPNUTIA PO
VZDIALENEJ ULOHE", zariadenie sa vrati do rezimu automatického
vypnutia po prebudeni z tohto reZimu a vytlageni ulohy.

REZIM PREDHRIEVANIA Tento rezim zniZuje teplotu fixanej jednotky a nechava zariadenie ¢akat 1-11
v stave s nizkou spotrebou energie.

V porovnani s asovacom automatického vypnutia je Uspora energie
menSia, ale doba obnovenia prevadzkového stavu je kratsia.

REZIM AUTOMATICKEHO VYPNUTIA

Tento rezim vypina napajanie ovladacieho panela a fixacnej jednotky a nechava zariadenie ¢akat v stave s nizkou

spotrebou energie.
Casovaé automatického vypnutia sa aktivuje, ked uplynie nastavena doba v stave &akania bez vykonania ulohy.

V porovnani s rezimom predhrievania je pomer Uspory energie ovela vy3si, ale doba obnovenia prevadzkového stavu je dlhSia.
Tlagidlo [USPORA ENERGIE] blika, ked je zariadenie v rezime Casovaé automatického vypnutia.

Casova¢ automatického vypnutia sa aktivuje aj po stladeni tla¢idla [USPORA ENERGIE], ked nie je rozsvietené tlagidlo
[USPORA ENERGIE].

N

\

N [G——— Indikatortlatidlo [USPORA ENERGIE]
\ =

3

X

S

x

(=) JCe)
\\

Nastavenie rezimu Casovaé automatického vypnutia:
20y Vyberte Nastav. Systému (administrator) — [Uspora Energie] — [Casovaé Automat. Vypinania]

503

1-10



PRED POUZITIM ZARIADENIA» PRED POUZITIM ZARIADENIA

REZIM PREDHRIEVANIA

Tento rezim znizuje teplotu fixacnej jednotky a nechava zariadenie ¢akat v stave s nizkou spotrebou energie.

ReZim predhrievania sa aktivuje, ked' uplynie nastavena doba v stave ¢akania bez vykonania ulohy.

V porovnani s €asovatom automatického vypnutia je Uspora energie menSia a doba obnovenia prevadzkového stavu je kratSia.
V rezime predhrievania sa displej vypne. Normalna prevadzka sa automaticky obnovi po stlaeni tlacidla na obsluznom
paneli alebo prijati Ulohy tlace.

ar?? Nastavenie rezimu predhrievania:
£0y Vyberte Nastav. Systému (administrator) — [Uspora Energie] — [ReZim Predhr.]

VSTUP DO REZIMU AUTO VYPNUTIA PO VZDIALENEJ
ULOHE

Tla€ v asovaci automatického vypnutia zapne zariadenie, ktoré sa po dokonceni tlatovej ulohy hned vrati do reZzimu
Casovaca automatického vypnutia.

Rezim spanku Tlaé Rezim spanku
Fixa€na jednotka je Fixacna jednotka je Fixa¢na jednotka je
vypnuta zapnuta vypnuta

Tlacené

Q::? Nastavenie rezimu Vstup do auto vypnutia po vzdialenej ulohe:
f0) Vyberte Nastav. Systému (administrator) — [Uspora Energie] — [Vstup do auto vypnutia po vzdialenej tlohe]
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REZIM AUTENTIFIKACIE POUZIVATELA

Ked je povoleny rezim autentifikacie pouzivatela, eviduje sa, kolko stran vytlacili jednotlivé ucty. Pocty stran je mozné
zobrazit na displeji.

Tato funkcia je aktivovana v systémovych nastaveniach. (Autorizacia uzivatela (strana 4-10))

Ulozit sa da max. 30.

POUZIVANIE REZIMU AUTENTIFIKACIE POUZIVATELA

Ked je zapnuty rezim autentifikacie pouzivatela, zobrazi sa obrazovka na zadanie Cisla u¢tu. Pred obsluhou stroja zadajte €islo
uctu (patciferné identifikacné Cislo) podra nizSie uvedenych pokynov.

Zadajte Cislo
svojho uctu.

Utet e

Zadajte vase cCislo ucétu (pat’ciferné) pomocou numerickych tlacidiel.

Pri zadavani ¢isla Uctu sa spojovniky (-) menia na hviezdicky (% ). Ak zadate nespravnu &islicu, stlacte tladidlo [C] a
potom zadajte spravnu Cislicu.

n Ked' sa uloha dokonéi, stlaéte tlaéidlo [ODHLASIT] (=).

» Po zadani platného €isla uctu sa aktualny pocet pre dany ucet zobrazi SN
v zobrazeni hlaseni na zakladnej obrazovke. Po 6 sekundach VytIaCky' 00,057,600

(predvolené nastavenie) sa zobrazi zakladna obrazovka. (B strana
1-6

* Ak sa v kroku 1 zada neplatné Cislo uctu, znovu sa zobrazi obrazovka
na zadanie Cisla uctu.

* Ked je v systémovych nastaveniach povolena funkcia Varov. chybné
prihlasenie (strana 4-10), zobrazi sa vystrazné hlasenie a operacia nebude povolena 1 minutu, pokial' 3-krat za sebou
ddjde k zadaniu neplatného Cisla uctu.
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UNIVERZALNY DIZAJN ZARIADENIA

Konstrukcia zariadenia a softvér st navrhnuté tak, aby sa ludom toto zariadenie lahko pouzivalo.

UNIVERZALNY DIZAJN SUVISIACI S OBSLUHOU

Uchopné drzadlo na zasobnikoch papiera

Drzadla na uchopenie umozfiuju jednoduché pouzivanie zhora aj zdola. Na vytiahnutie zasobnika stac¢i polozit' ruku na
drzadlo a jemne potiahnut k sebe. So zasobnikmi sa da manipulovat velmi pohodine.

g -

L

Zmena ¢asu odozvy tlacidiel

Cas odozvy tlagidiel sa da podla potreby zmenit.
Vyberte Nastav. Systému (administrator) — [Nastav. Prevadzky] — [Cas Stlag. Klav.] a [Zru$it Automat. Opak.
Tlacidiel].
- Cas Stlaé. Klav.
Toto nastavenie sluzZi na nastavenie asového intervalu, po ktory musi tlagidlo zostat' stlatené, aby sa stlacenie
zaregistrovalo. Tento ¢as sa da nastavit od 0 do 1,5 sekind s 0,5-sekundovymi prirastkami.
PrediZenim nastavenia asu sa da zabranit vstupu tlagidla pri jeho nahodnom stladeni. Nezabudnite véak, Ze pri
vybere dlhSieho nastavenia je potrebné venovat viac pozornosti stlacaniu tlacidiel, aby sa zarucila registracia vstupu
tlacidiel.
+ Zrusit’ Automat. Opak. Tlagidiel
Pouziva sa na vypnutie opakovania tlacidiel.
Opakovanie tlacidiel spdsobuje nepretrziti zmenu nastavenia pocas stlacenia a drzania tlacidla, nielen po kazdom
stlaceni sa tlacidla.
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PRVKY UNIVERZALNEHO DIZAJNU

Zariadenie ma prvky dizajnu a nastavenia, ktoré su kompatibilné s univerzalnym dizajnom.

Jednoduché pouzivatel'ské rozhranie

» Zobrazenie viacerych jazykov
Jazyk pouzivany na displeji sa da zmenit na iny jazyk, napriklad angli¢tinu alebo francuzstinu.
Vyberte pozadovany jazyk v Casti "Nastav. Systému (spravca)" — [Nastav. Prevadzky] — [Nastav. jazykal.
» Nastav. Jazyka (strana 4-12)

JednoduchsSie ovladanie na zariadeni

» Stmavena farba vystupného zasobnika
Farby vystupnych zasobnikov su stmavené, aby sa lahko rozliSoval zasobnik, do ktorého sa uloha posiela.

* Na pravej strane ovladacieho panela
Nachadza sa na pravej strane ovladacieho panela a umoznuje hladké odstranenie papiera bez zasahu do vystupného

zasobnika.

Jednoducha vymena tonera

* Tonerova skrinka sa da otvorit’ jednou rukou
Skrinka, v ktorej sa nachadza tonerova kazeta, sa da lahko otvorit jednou rukou.
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IVKLADANIE PAPIERA

DOLEZITE UDAJE O PAPIERI
NAZVY A UMIESTNENIE ZASOBNIKOV

Cwe
O o -
/o_ Boény podavaé
Zasobnik 1 —————e
o
Zasobnik 2
(ked’ je nainStalovana jednotka na podavanie =

papiera pre 600-harkov)

POUZITELNE TYPY PAPIERA

Tato Cast opisuije, ktoré typy papiera je mozné pouzit a ktoré nie je mozné pouzit'.
VSetky typy papiera, ktoré su iné nez bezny papier, patria pod Specialne média.

@ » Rézne typy papiera su bezne dostupné, ale niektoré z nich sa nedaju pouzit v zariadeni.

+ Kvalita obrazka a prifnavost tonera k papieru sa méze menit’ vplyvom okolitych podmienok, prevadzkovych podmienok
a vlastnosti papiera, ¢oho vysledkom méze byt horsia kvalita obrazka ako pri Standardnom papieri znacky Sharp.

» Pouzivanie neodporu¢aného alebo nepouzitelného papiera moze viest k jeho nerovhomernému podavaniu, zasekavaniu,
dalej k nedostatoénému zataveniu tonera (toner neprilne dobre k papieru a da sa zoSkrabat), alebo k poruche zariadenia.

» Pouzivanie iného ako odporu¢aného papiera méze viest k zasekavaniu alebo k zlej kvalite obrazka. Pred pouzitim
neodporu¢aného papiera skontrolujte, ¢i méze tla¢ prebehnut v poriadku.
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Pouzitelny papier

Technické parametre bezného papiera, tazkého papiera a tenkého papiera

Bezny papier 1 | 60 g/mZ2 az 89 g/m2 (16 az 24-librovy zvéazok)

Bezny papier
Bezny papier 2 | 90 g/m2 az 105 g/m?2 (24 az 28-librovy zvazok)

; Tazky papier 1 106 g/m2 az 176 g/m2 (28 libier bond az 65 libier cover)
Tazky papier

Tazky papier 2 177 g/m2 az 220 g/m? (65 libier cover aZ 80 libier cover)

Tenky papier 55 g/m?2 az 59 g/m?2 (13 libier aZ 16 libier)

* Recyklovany papier, farebny papier a preddierovany papier musi mat rovnaké technické parametre ako bezny papier.

‘ « Specifikacie tykajuce sa papiera najdete v &asti $pecifikacii v "struénom navode na obsluhu".

Ak je papier, ktory vySiel zo zariadenia, vyrazne prehnuty, vytiahnite ho z kazety, prevratte ho licom nadol a znova ho
pouzite.

Technické parametre papiera vhodného na obojstrannu tla¢

Typ papiera Bezny, recyklovany, farebny, hlavi¢kovy, predtlaceny, predierovany
Velkost papiera A4, B5, A5, 8-1/2" x 14", 8-1/2" x 13-1/2", 8-1/2" x 13-2/5", 8-1/2" x 13", 8-1/2" x 11", 5-1/2" x
8-1/2"
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Typy papierov, ktoré sa mézu pouzivat’ v kazdom zasobniku

» Podrobné informacie o formatoch a typoch papierov, ktoré je mozné vlozit do jednotlivych zasobnikov zariadenia, najdete
v asti "TECHNICKE UDAJE" v "Uvodnej prirucke".

» Recyklovany papier, farebny papier a preddierovany papier musi mat rovnaké technické parametre ako bezny papier.

Zasobnik 1 Zasobnik 21 Boény podavaé
Bezny papier 1*2 Dovoleny Dovoleny Dovoleny
Bezny papier 2*2 Dovoleny Dovoleny Dovoleny
Tazky 1*3 - Dovoleny Dovoleny
Tazky 2*3 - Dovoleny Dovoleny
Tenky papier - Dovoleny Dovoleny
Predtlaceny Dovoleny Dovoleny Dovoleny
Recyklovany papier Dovoleny Dovoleny Dovoleny
Hlavickovy Dovoleny Dovoleny Dovoleny
Preddierovany Dovoleny Dovoleny Dovoleny
Farebny Dovoleny Dovoleny Dovoleny
Stitky - - Dovoleny
Leskly papier - - Dovoleny
Priehl. folia - - Dovoleny
Obalka - - Dovoleny

*1  ked je naintalovana jednotka podavaca papiera s kapacitou 600 listov

*2  "Bezny papier 1" znamena obycajny papier 60 az 89 g/m?2 (16 az 24 librovy zvéazok), "Bezny papier 2" znamena
oby¢ajny papier 90 az 105 g/m2 (24 az 28 librovy zv&azok).

*3  "Tazky 1" je tazky papier s hmotnostou az do 176 g/m2 (65 libier cover), "Tazky 2" je tazky papier s hmotnostou az
do 220 g/m2 (80 libier cover).
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Orientacia nastavenia tladovej strany

Orientacia nastavenia tlacenej strany papiera sa liSi v zavislosti od pouzitého zasobnika. Pre moznosti Hlavickovy
a Predtlageny nastavte papier v opacnej orientacii.

Vlozte tlaCenou stranou v smere uvedenom nizSie.

Zasobnik V normalnom stave S nastavenim papiera na Hlavickovy a Predtlaceny
Zasobniky 1 az 2 Tlagovou stranou nahor Tlacovou stranou nadol
Boc¢ny podavac Tla¢ovou stranou nadol Tla¢ovou stranou nahor

Papier, ktory nie je mozné pouzit’

* Reliéfny papier

» Tab. Papier

« Specialne média pre atramentovu tlagiareri
(jemny papier, leskly papier, leskla folia a pod.)

* Prepisovaci papier alebo termopapier

* Lepeny papier

* Papier so sponkami

* Papier so zdhybmi

* Potrhany papier

* Olejoveé priehladné folie

» Tenky papier ahsi nez 55 g/m2 (15 Ibs)

« Tazky papier s hribkou zodpovedajicou hmotnosti 220 g/m?2 (obal 80 libier) a viac

« Papier s nepravidelnym tvarom

« ZoSivany papier

* VIhky papier

« Skrateny papier

* Papier, ktorého tlacova strana alebo opacna strana uz boli predtlacené inou tlaiarfiou alebo multifunkénym
zariadenim.

* Papier zvineny vplyvom absorpcie vlhkosti

* Papier so zdhybmi

» Zapraseny papier

Neodporucany papier

* Nazehlovaci papier
* Perforovany papier
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ZASOBNIKY 1 -2

Do zasobnika 1 mdzete vlozit najviac 500 harkov papiera velkosti A6 az A4 (5-1/2" x 8-1/2" az 8-1/2" x 11")
(150 harkov pri velkosti papiera A6).
Do zasobnika 2 mézZete vloZit najviac 600 harkov papiera velkosti A5 az A4 (5-1/2" x 8-1/2" az 8-1/2" x 14").

ZASOBNIKA (strana 1-27)". Nespravne nastavenie ovplyviiuje automaticky vyber papiera. MdZe spdsobit poruchu tlage, tlag

AI§ ste vloZili papier iného typu alebo velkosti, nez bol viozeny predtym, skontrolujte nastavenia v ¢asti "NASTAVENIE
na papier zlej velkosti alebo typu, prip. zaseknutie papiera.

0 Nedavajte na zasobnik tazké predmety a netlaéte zasobnik dolu.

Nastavenie typu a formatu papiera

€?? Stladte tlagidlo [SPECIALNA FUNKCIA] (Fn) a zvolte nastavenie pod polozkou [Nast. Velk. Pap.] alebo [Nast. typu pap.].
» NASTAVENIE ZASOBNIKA (strana 1-27

n Zasobnik 1 Vytiahnite zasobnik papiera.

Vytiahnite opatrne zasobnik papiera az na doraz.
Ak chcete vlozit papier, prejdite na krok 3. Ak chcete vlozit
papier inej velkosti, prejdite na dalSi krok.
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Nastavte vodiace zarazky A a B podla
rozmerov pozdiznej a prieénej hrany
papiera, ktory chcete vlozit'.

Vodiace zarazky A a B su posuvné. Stlacte packu
oddelovacej liSty a postvanim nastavte pozadovanu velkost
papiera.

Upravte nastavenie na neStandardnu velkost papiera, aby
papier nebol vlozeny prili§ volne ani prilis tesne.

Oddelujucu platnicku A presunte az k otvoru na podavanie papiera (na pravej strane) a potiahnite ju nahor.

I ,
—3 &

g |

» Ked vkladate papier formatu 8-1/2" x 14" do zasobnika 2, skontrolujte, ¢i je drZiak v kazete umiestneny na znacke A4
(8-1/2" x 14” v zasobniku 2).

» Ked vkladate papier formatu 8-1/2" x 14" do zasobnika 2, vyberte oddelovaciu platriu A.

—
=0 |
< @ %Wﬂ:

T e

* Pri vkladani papiera formatu 8-1/2" x 11" do zasobnika 2 odoberte dve regulacné zarazky so zelenou farbou, ktoré sa
nachadzaju na prednej a zadnej strane zasobnika, skor nez papier vlozite. Platni€ky su umiestnené vo vnitornom
ukladacom priestore na zadnej strane zasobnika.

~N
NRegulac¢na platnicka Ukladaci priestor
~ | V4

Papier prelistujte.
Pred vloZzenim do zasobnika papier dokladne prelistujte. Ak

sa papier neprelistuje, méze déjst k podaniu viacerych
harkov naraz a nasledne k ich zaseknutiu.
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Vlozte papier do zasobnika.

VloZzte papier tlacovou stranou hore. Stoh papiera nesmie
presahovat kontrolnu rysku (zasobnik 1: maximalne

500 harkov (maximalne 150 harkov papiera velkosti A6),
zasobnik 2: maximalne 600 harkov).

» Ak sa papier zasekne, otocte ho alebo prevratte a vlozte ho este raz.
» Ak sa papier skruti, pred vloZzenim ho vystrite.

» Oddelujucu platni¢ku nastavte tak, aby medzi fiou a papierom nebola medzera.
» Nepridavajte papier.

=0= =0 ==

N

U

Zasobnik papiera opatrne zasurite do
zariadenia.

Pomaly zasuvajte zasobnik do zariadenia Uplne az na
doraz.

Nasilné vkladanie papiera moze spdsobit Sikmé podavanie
a chybné podavanie papiera.

~

N
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VKLADANIE PAPIERA DO BOCNEHO PODAVACA

Bocny podava¢ mézete pouZit na tla¢ na bezny papier, obalky, titky a iné Specialne média.
Pri savislej tlaci mézete vlozit az 50 harkov papiera (tazky papier s hmotnostou 106 g/m2 a 256 g/m?2 (28 Ib Bond a 80
Ib Cover): 20 harkov a obalka: 10 harkov) podobne ako pri ostatnych zasobnikoch.

* Pri pouzivani bezného papiera iného nez $tandardny papier znacky Shar alebo $pecialnych médii inych nez priehfadné
' félie odporuc¢ané firmou SHARP, Leskly papier ako aj pri tla¢i na zadnu stranu papiera, na ktorého druht stranu sa uz
tlacidlo, vkladajte papier po jednom harku. Vkladanie viac harkov naraz spésobi zaseknutie papiera.

« Skrateny papier narovnajte pred vloZzenim do zasobnika.

+ Ked pridavate papier, vyberte z boéného podavaca akykolvek zostavajici papier, pridajte ho ku vkladanému papieru a znovu to
vloZte do zasobnika ako jeden stoh. Ked' pridate papier bez vytiahnutia zostavajuceho papiera, méze dojst k zaseknutiu. Ak
vlozite viac harkov papiera, ako je Specifikovany pocet harkov alebo limit, m6Ze dochadzat k zaseknutiu papiera.

* Po vloZeni papiera do boéného podavaca vzdy skontrolujte typ a velkost papiera.

Ako umiestnit’ original
Papier vlozte po Sirke.

/

Vlozenie priehladnej folie

 Pouzite priehladné félie odporuc¢ané firmou SHARP.

» Ked vkladate do bo&ného podavaca viac harkov priehladnej folie, pred viozenim do podavaca ich niekolkokrat prelistujte.

* Pri tla€i na priehladné félie vyberte kazdy vytlaeny harok hned po jeho vystupe zo zariadenia. Ak ponechate harky, aby
sa hromadili vo vystupnom zasobniku, méze déjst k ich skruteniu.

Vkladanie obalok

Ked vkladate obalky do bo&ného podavaca, umiestnite ich zarovnané voci lavej strane podla orientacie znazornenej nizsie.
Tla€ a kopirovanie je mozné len na prednu stranu obélok. Otocte prednu stranu smerom nadol.
Prehnite klapku a na ohybe vytvorte ostru ryhu.

/
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Dolezité pokyny na pouzitie obalok

* Netlatte na obe strany obalok. To méze viest k zasekavaniu alebo k zlej kvalite vytlacku.
+ Na niektoré typy obalok sa vztahuju obmedzenia. DalSie informacie vam poskytne kvalifikovany servisny technik.
* Niektoré prevadzkové prostredia mdzu spdsobit’ pokréenie, Smuhy, zasekavanie, zlé fixovanie tonera alebo poruchu
stroja.
* Prehnite klapku obalky a na ohybe vytvorte ostru ryhu. Ak bude klapka zdvihnuta, méze déjst k zaseknutiu.
* Nepouzivajte nasledovné obalky:
* Obalky s kovovym kiskom, plastovym hacikom alebo stuzkou
* Obalky so $nurkou na zatvaranie
» Obalky s okienkom
» Obalky s vlozkou
* Obalky s nerovhym povrchom, upravené titulkovym pismom alebo razenim
+ Obojstranné obdlky ani obalky s lepenim alebo inym syntetickym materialom na zatvaranie
* Ruéne zhotovené obalky
+ Obalky, ktoré maju vnutri vzduch
+ Obalky, ktoré su poSkodené pokréenim, znackou prehnutia alebo natrhnutim

@ Méze sa pouZi@

Nemdze sa
pouzit’

» Obalky s polohou lepenia v rohu na zadnej strane, ktoré nie si zarovnané s okrajom rohu, sa nesmu pouzivat,
pretoze sa mézu pokrcit.

« Kvalita tlace nie je zaru¢ena v oblasti 10 mm (13/32") od okrajov obalky.

» Kvalita tlace nie je zaru€ena na Castiach obalky, kde su velké skokové zmeny hrubky, napriklad na Stvorvrstvovych
Castiach alebo Castiach s menej ako tromi vrstvami.

» Kvalita tlace nie je zaru¢ena na obalkach, ktoré maju stahovacie pasky na zalepenie obalky.

Dolezité body pre pouzivanie harkov s etiketami

« Dal$ie informacie vam poskytne predajca alebo zastupca najblizsieho autorizovaného servisu.

* Niektoré Stitky mozno budete musiet vlioZit do boéného podavaca so zadanou orientaciou. Postupujte podla
prislusnych pokynov.

Ak uz je na stitkoch vytlaena predtlac¢ a tlatené obrazky nie su s predtlacou zarovnané, upravte nastavenia aplikacie
alebo ovladaca tlaciarne tak, aby sa tlacené obrazky otocili.

Nepouzivajte nasledujuce typy harkov Stitkov.

» Harky Stitkov bez lepiacej képie alebo Stitkovej kopie

» Harky Stitkov s odkrytou lepiacou ¢astou

» Harky stitkov so Specifikovanym smerom podavania, ktory toto zariadenie nepodporuje

» Harok S&titkov, ktory uz bol vlozeny alebo na ktorom su niektoré Stitky odlepené

» Harky Stitkov skladajuce sa z viacerych harkov

» Harky Stitkov bez podpory laserovej tlace

« Harky Stitkov bez odolnosti vo&i vysokym teplotam

« Harky Stitkov s perforovanym podkladovym papierom

» Harky Stitkov so zadrezmi na podkladovom papieri

* Nestandardné harky Stitkov

« Harky Stitkov so znehodnotenou lepiacou plochou v désledku dihodobého skladovania alebo inych vplyvov
+ Harky Stitkov s vyrezmi odhalujucimi podkladovy papier

+ Skrutené alebo inak deformované harky Stitkov

* Roztrhané alebo pokréené harky Stitkov

1-23



PRED POUZITiM ZARIADENIA» VKLADANIE PAPIERA

Packy fixaénej jednotky na upravu tlaku

V niektorych pripadoch méze dojst k poSkodeniu alebo zaSpineniu obalok, a to aj vtedy, ked sa pouzivaju predpisané
typy obalok. Tento problém sa da vyriesit tak, ze packy fixaCnej jednotky na Upravu tlaku posuniete z ,polohy
normalneho tlaku“ do ,polohy slabsieho tlaku®. Postupujte podl'a pokynov na tejto strane.

Otvorte boény kryt.

Kryt opatrne otvorte.

Packy fixacnej jednotky na Upravu
tlaku (dve) dajte do polohy slabsieho
tlaku, ako vidite na obrazku.

Zatvorte boény kryt.

B Po skonceni vkladania obalok vrat'te
packu spat’ do normalnej polohy.
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Pred tlaGou na iny papier, ako su obalky, nezabudnite vratit packy do "polohy normalneho tlaku". V opaénom
0 pripade mézu nastat' problémy s fixaciou, chybnym podavanim papiera alebo so zlyhanim zariadenia.

A Fixacna jednotka je horuca. S packami fixacnej jednotky na upravu tlaku narabajte opatrne, aby ste sa nepopalili.

Vkladanie papiera

( Otvorte boc¢ny podavaé a podperu.

Zatlacte na stred pritlaénej dosky, kym
nezaklapne na miesto.

Vlozte papier tlaéovou stranou dolu.

Pomaly vkladajte papier pozdiZ vodiacich li§t bo&ného
podavaca uplne do podavaca az na doraz. Vkladanie
papiera nadmernou silou mbze spdsobit prehnutie nabeznej
hrany dozadu. Prili§ volné vkladanie papiera moze spdsobit
podavanie nasikmo alebo chybné podavanie.

Papier nesmie prekracovat’ maximalny pocet harkov a
nesmie presahovat kontrolnu rysku.
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Vodiace listy boéného podavaca
nastavte na Sirku papiera.

Vodiace liSty bo¢ného podavaca nastavte tak, aby sa jemne
dotykali vlozeného papiera.

» Vkladany papier nezatlacajte nasilu. MézZe to sposobit jeho zaseknutie.
*» Ak su vodiace listy bocného podavaca nastavené na vacsiu Sirku, aki ma papier, posunte vodiace liSty boéného
podavaca tak, aby boli nastavené spravne podla Sirky papiera. Ak su bo¢né vodiace liSty nastavené prili§ Siroko,
papier sa moze podavat nerovnomerne alebo sa méze kréit.

1-26



NASTAVENIE ZASOBNIKA

Tieto programy sluzia na zmenu nastavenia formatu a typu papiera a automatické prepinanie zasobnikov.

Zmena nastavenia formatu papiera v zasobniku

Ak sa format vlozeného papiera odliSuje od formatu zobrazeného na displeji, podfa nizSie uvedeného postupu zmente
nastavenie formatu papiera v zasobniku.

Nastavenie formatu papiera sa neda zmenit pocas tlace ani v pripade zaseknutia média. Ak sa vSak v zariadeni minie
papier alebo toner, nastavenie formatu papiera sa da zmenit pocas tlace.

Informacie o Specifikaciach typov a formatov papiera, ktoré sa daju vlozit do zasobnikov na papier, najdete v casti
POUZITELNE TYPY PAPIERA (strana 1-15).

Stlaéte tlacidlo [SPECIALNA FUNKCIA] (Fn) a stlagenim tlagidla [ V¥ ]alebo [ A] vyberte poloZzku "Nast. Velk. Pap.".

Nast. Veﬂap. Stlacenim tlacidla [ ¥ ] alebo [ A ] vyberte zasobnik na papier, pre ktory sa bude menit
o l.iveamm | format papiera. Stlacte tlacidlo [ ] a stlacenim tlaCidiel [ W ][ A ] vyberte format papiera.
&
ii b Stlagte tlacidlo [OK].
WAL A5
rAG

[1]: Zobrazi zasobnik "1".
[2]: Zobrazi zasobnik "2".
kM- Zobrazi boény podavag.
Informacie o zasobnikoch na papier a Cislach zasobnikov najdete v Casti Typy papierov, ktoré sa mézu pouzivat v kazdom
zasobniku (strana 1-17).

Zakazanie (povolenie) automatického prepinania zasobnikov

Ked je povolena funkcia automatického prepinania zasobnikov a pocas tlae sa minie papier, Uloha bude pokradovat v
Cerpani papiera z iného zasobnika, pokial je v danom zasobniku papier rovhakého formatu a rovnakého typu. (Tato
funkcia nefunguje, ked sa pouziva bo¢ny podavac.)

Tato funkcia je predvolene povolena. Ak by ste ju chceli radSej zakazat, postupuijte takto.

Stlaéte tlagidlo [SPECIALNA FUNKCIA] (Fn), vyberte polozku "Nast. Velk. Pap." a opakovane stlagajte tlagidlo A AR
kym sa nezobrazi polozka "Automatické prepinanie zasobnikov".

Nast. Vem’ap. Ak chcete znovu povolit automatické prepinanie zasobnikov, stlacte tlacidlo [OK], aby sa

zobrazila znacka zaciarknutia.
Zasobnikov

Zmena typu papiera v zasobniku

Ak chcete zmenit' typ papiera v zasobniku, postupujte takto.
Stlaéte tlagidlo [SPECIALNA FUNKCIA] (Fn), vyberte polozku "Nast. typu pap.", vyberte zasobnik tlagidiom [V ]alebo
[ A1 a stlacte tlacidlo [OK]. Vyberte poZadovany typ papiera a stlacte tlaCidlo [OK].

Informacie o Specifikaciach typov a formatov papiera, ktoré sa daju vlozit do zasobnikov na papier, najdete v Casti
POUZITELNE TYPY PAPIERA (strana 1-15).

Nast. typu pap.

oBlObYCaj. 1
Obycaj. 2
v Tvr.pa.1

[OK]: Dokoncené
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J UDRZBA
Tato Cast objasnuje kontrolu celkového objemu, nastavenie kontrastu displeja, Cistenie zariadenia a vymenu tonerovych
kaziet.

KONTROLA CELKOVEHO VYSTUPNEHO
POCTU

Hodnotu mdZete overit stlaéenim tlagidla [SPECIALNA FUNKCIA] (Fn)

a vyberom polozky "Celkovy pocet" na obrazovke ponuky funkcie. ‘Celk?vy Pocet : 10,705

Celkovy vystupny objem je mozné pouzit ako ukazovatel pre Cistenie. TlaC . 00,008,362

Ked celkovy vystupny pocet prekro¢i hodnotu "99 999 999", pocet sa vrati

na hodnotu "0". Ostatneé : 00,002,343
L)

« Kazdy obojstranny list, ktory sa vytlagi, sa zapocita ako dve strany.
' * Prazdne vytlaky su zahrnuté v pocte.
+ Ak je posledna strana ulohy obojstrannej tlace prazdna, nebude zahrnuta do poctu.

NASTAVENIE KONTRASTU DISPLEJA

Kontrast displeja je mozné nastavit' takto.

n Stlaéte tladidlo [SPECIALNE FUNKCIE] (Fn).

Zobrazi sa obrazovka "Specialna Funkcia".

n Vyberte polozku "Kontrast Displ." pomocou tla¢idla [V] alebo [A].

n Kontrast Displ, Stlacte tlacidlo [OK].

Zobrazi sa obrazovka "Kontrast Displ.".

R

n Nastavte kontrast pomocou tlacidla [«] alebo [»].

Ak chcete obnovit predvolené nastavenie kontrastu, stlacte tlacidlo [C].

Stlacte tla€idlo [OK].
Vratite sa na zakladnu obrazovku.
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PRAVIDELNA UDRZBA

Aby mohlo zariadenie neustale poskytovat vysokokvalitny vykon, pravidelne ho Cistite.

Na Cistenie zariadenia nepouzivajte horfavy sprej. Ak sa plyn zo spreja dostane do kontaktu s horucimi elektrickymi
A sucast’ami alebo s fixacnou jednotkou v zariadeni, hrozi riziko poziaru alebo zasahu elektrickym priadom.

Na Cistenie zariadenia nepouzivajte riedidla, benzén ani podobné prchavé Cistiace latky. Tieto latky moézu spdsobit zmenu
farby plasta alebo ho inak poskodit.

CISTENIE VALCA BOCNEHO PODAVANIA

Ak pri podavani obalok alebo tazkého papiera cez bo€ny podavac sa papier ¢asto zasekava, utrite povrch podavacieho
val€eka Cistou makkou handri¢kou navlhéenou vo vode alebo v neutralnom ¢istiacom prostriedku.
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VYMENA KAZETY TONERA

VZdy ked sa zobrazi hlasenie "Vymerite kazetu tonera.", kazetu vymernte. Mali by ste mat pripravenu jednu supravu
nahradnych tonerovych kaziet, aby ste mohli tonerovu kazetu vymenit hned, ako sa minie toner.

Hlasenie o vymene

Ak sa zobrazi toto upozornenie, pripravte tonerovu kazetu na vymenu.

Mala zasoba tonera
(Kazetu vymerite
aZ po Ziadosti 0 vymenu)

Ked stladite akékolvek tlacidlo, dialégové okno vySSie sa odstrani a displej prejde na nasledujucu obrazovku.

Ak budete pokraCovat v kopirovani, zobrazi sa nasledujuce hlasenie.
Ak sa zobrazi toto hlasenie, pripravte si kazetu tonera a vymernite ju.
V tejto faze sa mdze vykonavat tlac.

Tato sprava sa v8ak pocas tlae nezobrazuje.

Viymente
tonerovu kazetu.

Ked stladite akékolvek tlacidlo, dialégové okno vySSie sa odstrani a displej prejde na nasledujucu obrazovku.

Ak budete pokracovat v pouzivani zariadenia a toner sa minie, zobrazi sa nasledujuce hlasenie.

V tejto faze nie je mozné tladit, kym nevymenite kazetu s atramentom.

Vymente
tonerovu kazetu.
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Otvorte predny kryt.

Potiahnite tonerovu kazetu smerom
k sebe.

Opatrne vytiahnite tonerovu kazetu horizontalnym smerom.
Ak budete kazetu vytahovat prudko, toner sa moze vysypat.

Drzte tonerovu kazetu obidvoma rukami, ako je zobrazené,
a pomaly ju vytiahnite zo zariadenia.

Z balenia vyberte novu tonerovu kazetu
a vodorovne ju pretraste pat’ alebo
Sest’krat.

Pomaly vlozte novu tonerovu kazetu
vo vodorovnhom smere.
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Zatvorte predny kryt.

Po vymene tonerovej kazety zariadenie automaticky vstupi
do rezimu Upravy obrazka. Pocas tejto operacie neotvarajte
predny kryt.

» Tonerovu kazetu nevyhadzujte do ohna. Toner sa méze z kazety uvolnit a spdsobit popaleniny.

» Tonerové kazety uchovavajte mimo dosahu malych deti.

* Ak je zasobnik tonera ulozeny kolmo, mbze toner v zasobniku stuhnuit a stat’ sa nepouzitelnym. Tonerové kazety skladujte

vzdy ulozené na bok.

+ Ak pouzijete inu tonerovu kazetu nez tonerovu kazetu, ktord odporuca spolocnost SHARP, kvalita a vykon zariadenia sa
moézu zhorsit a su€asne hrozi riziko poSkodenia zariadenia. Pouzivajte tonerové kazety odporu¢ané spolo¢nostou

SHARP.

* V zavislosti od podmienok pouZivania bude farba svetla alebo obrazok rozmazany.

« Servisny technik od vas odoberie pouzité tonerové kazety.

» Ked percento zvySného tonera klesne na hodnotu "25-0%", pripravte si tonerovu kazetu na vymenu pred tym, ako sa toner

minie.
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IZADAVANIE ZNAKOV

Tato Cast objasnuje zadavanie a Upravu znakov pre nazvy volieb rychleho vytacania, Cisla rychlej volby a skupinové
tlagidla, ako aj ndzvy uctov, nazvy programov a znaky vyhladavania pre zoznam adries.

ZNAKY, KTORE JE MOZNE ZADAT

Znaky, ktoré je mozné zadavat’ pre mena

Zadat je mozné nasledujuce znaky:
* Pre meno je mozné zadat max. 36 znakov.
Pre nazov uctu alebo meno odosielatela je vSak mozné zadat max. 18 znakov.
* Velké pismena, malé pismen4, €isla, Specialne znaky, symboly.

Znaky, ktoré sa daju pouzit’ ako znaky vyhladavania

Pouzit je mozné nasledujuce znaky:
* Pre znaky vyhladavania je mozné zadat max. 10 znakov.
* Velké pismena, malé pismena, Cisla, Specialne znaky.

» Znaky vyhladavania zvyc€ajne predstavuju prvych 10 znakov nazvu zadaného pre ciel.

‘ » Znaky vyhladavania sa pouzivaju pri uchovavani alebo pouzivani tla¢idiel a Cisel automatického vytacania.
* Ked néazov ciela obsahuje symbol, symbol sa neda uchovat ako znak vyhladavania.
» Znaky vyhladavania sa daju upravovat.
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Znaky sa zadavaju stlacanim Ciselnych tlacidiel na obsluznom paneli. Pismena zadavané jednotlivymi Ciselnymi
tlaCidlami su uvedené nizSie.

Tlacidlo Znaky, ktoré je mozné zadat’

1 Medzernik
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Ak chcete zadat' dva znaky za sebou, ktoré si vyzaduju rovnakeé tlacidlo, stlacenim tlacidla [ p ] posurite kurzor po zadani

prvého znaku.
Priklad:  Zadanie "ab" (pri priamom zadavani e-mailovej adresy)

Raz stlacte tlacidlo [2], jednym stlacenim tlacidla [ p ] posurite kurzor a potom dvakrat stlacte tlacidlo [2].
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FUNKCIA ZARIADENIA AKO
TLACIARNE

Ak chcete aktivovat tla¢ z pocitaca, musi byt nainStalovany ovladac tlaciarne.
Pozrite si tabulku uvedenu niZSie, aby ste zistili, ktory ovladac tladiarne sa ma pouzit vo vaSom prostredi.

Prostredie systému Windows

Typ ovladaca tlaciarne

PCL6
Zariadenie podporuje ovladacie jazyky tlaCiarni PCL6 spolo¢nosti Hewlett-Packard.

PS

+ Tento ovlada¢ tlaciarne podporuje PostScript® 3™, jazyk na popis stranky vyvinuty spolo¢nostou Adobe Systems
Incorporated, ktory umozfiuje zariadeniu, aby sa dalo pouZit ako tladiarefi kompatibilna s PostScript® 3™,

» Ak chcete pouzivat Standardny ovladac tlaciarne PS systému Windows, je potrebné pouzivat ovlada¢ PPD.

' * Na instalaciu ovladaca tladiarne a nakonfigurovanie nastaveni v prostredi Windows si pozrite Navod na inStalaciu
’ software.

 Pouzivatel'ska priru¢ka pouziva hlavne obrazky ovladaca tlaciarne PCL6 na vysvetlenie spdsobu tlace v prostredi systému
Windows. Obrazovky ovladaca tlaCiarne sa mézu mierne odliSovat v zavislosti od ovladaca tlagiarne, ktory pouzivate.

V prostredi systému Mac OS

Typ ovladaca tlaciarne

PS

Tento ovladaé tlaciarne podporuje PostScript® 3™ jazyk na popis stranky vyvinuty spoloénostou Adobe Systems Incorporated,
ktory umozfiuje zariadeniu, aby sa dalo pouZit ako tlagiarefi kompatibilna s PostScript® 3™,

Na inStalaciu ovladaca tlagiarne a nakonfigurovanie nastaveni v prostredi Mac OS si pozrite Navod na instalaciu software.
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|TLAc“: V PROSTREDI SYSTEMU WINDOWS
POSTUP ZAKLADNEJ TLACE

V nasledovnom priklade je vysvetlené, ako vytlagit dokument z aplikacie WordPad, ktora je Standardnou suc¢astou
systému Windows.

« Tlacidlo, ktoré sluzi na otvorenie okna s vlastnostami ovladaca tlagiarne (obvykle [Povaha] alebo [Predvolby]) sa méze

‘ » Ponuka pouzivana na spustenie tlate sa mdze odliSovat v zavislosti od aplikacie.
odliSovat v zavislosti od softvérovej aplikacie.

» Nazov zariadenia, ktory sa obvykle zobrazuje v ponuke [Tlaciaren], je [MX-xxxx/AR-xxxx]. ("xxxx" je postupnost znakov,
ktora je zavisla od modelu vasho zariadenia.)

Z ponuky [Subor] programu WordPad
n L) ot R vyberte moznost’ [Tlac].

(J gvoc

e e

ﬁ Uloit ako ,

@/ Tiadit ,

Mastavenie strany
El Odoslat e-mailom

@ Co je WordPad
I:b Skonéit’
e x Vyberte ovlada¢ tla€iarne pre
ke zariadenie a kliknite na tlacidlo
Viber tlaciame
IHSHARPM}(-W I [Pl'eferenCIG].
Tlacidlo, ktoré sluzi na otvorenie okna s vlastnostami
< >
o rsrevens it do ibons Fr— ovladaca tlagiarne (obvykle [Povahal alebo [Preferencie]) sa
e médZze odliSovat' v zavislosti od softvérovej aplikacie.
Rozsah stran
® Vetko Pocet kepii
Viber Aktudina strana
) Strany: ] Zoradit L
Zadaje jedno islo strany alebo jeden jﬂﬁ _ﬂﬂil
rozsah strén, napriklad 5-12.
Teat ||z || paur |
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S < Vyberte nastavenia tlace.
'-"ff) s @ e @ owe @ == (1) Kliknite na kartu [Hlavna].

(2) Vyberte velkost’ originalu.

* VV ponuke mozete zaregistrovat max. sedem
pouzivatefom zadanych velkosti. Ak chcete ulozit
velkost originalu, vyberte z ponuky [Vlastny papier]
alebo jedno z [Uzivatel1] az [Uzivatel7] a kliknite na
tlacidlo [OK].

* Na vyber nastaveni na dalSich kartach kliknite na

(3) pozadovanu kartu a potom vyberte nastavenia.

(] [ » OBRAZOVKA NASTAVENI OVLADACA

TLACIARNE / ODKAZ NA POMOCNIKA (strana
2-6

* Ak je velkost originalu nastavena na vacsiu velkost
ako najvacsia podporovana velkost papiera, vyberte
format papiera pre tlac v "Velkost vystupu".

* Ak je zvolena "Velkost vystupu" rozdielna ako
"Velkost originalu", vytlaceny obrazok bude
upraveny tak, aby zodpovedal vybranej velkosti
papiera.

(3) Kliknite na tlac€idlo [OK].

Kliknite na tlacidlo [Tlacit].
n Spusti sa tlag.
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OBRAZOVKA NASTAVENi OVLADACA TLACIARNE /
ODKAZ NA POMOCNIKA

Obrazovke nastaveni ovladaca tlaciarne sa sklada z 8 kariet. Kliknutim na kartu vyberte nastavenia na tejto karte.
Informacie o jednotlivych nastaveniach mdzete skontrolovat’ na obrazovke pomocnika. Kliknite na tlacidlo [Pomocnik] v
pravom dolnom rohu obrazovky.

&= Predvolby tlace X
Predvolby tlace
(1) E Zdroj papiera Usporiadanie é Praca s tlohou ﬂ Viozené listy
Oblibené: I
(2) ‘ Bez ndzvu w ‘ ‘ Ulo ‘ ‘ Wyehodzie ‘
?
(3) e |
Kapie: N1
1 + 21 v
4 ‘
Velkost origindlu: 210x 297 mm Velkost vystupu: 210x 297 mm
‘ Ad w Velkost rovnaka ako original ~
Orentacia: o Zoom Pozdrianie:
Na vysku v Nastavenie... ‘ Vypnutd ~
()
2Z-stranna tlad:
‘ Ziadna ~
[ =
i =
(7) [ok ]| zner i| Pomocnik |

®)
(1) Karty: Kliknutim na zmeirite zobrazenu kartu.

* [Hlavnal: Na tejto karte su zoskupené &asto pouzivané funkcie. Nastavenia sa nachadzaju aj na inych
kartach a kazdé nastavenie na tejto karte je prepojené s prislusnym nastavenim na inej karte.

* [Zdroj papieral: Nastavte velkost a typ papiera pouzivaného pre tla¢ a zasobnik papiera.

* [Usporiadanie]: Vyberte funkcie, ktoré sa tykaju rozlozenia, ako je obojstranna tla¢ a brozura.

* [Praca s ulohoul]: Nastavte Uchovavanie a overenie pouzivatela.

* [VloZené listy]: Zvolte nastavenia vkladania obalky.

» [Razitko]: Vyberte funkciu vodotlaCe alebo peciatky.

+ [Kvalita obrazul]: Vyberte r6zne nastavenia kvality obrazka.

» [Podrobné nastavenie]: Zvolte tandemovu tla¢ a dalSie podrobné nastavenia tlace.

(2) Obrlubené
Nastavenia nakonfigurované na jednotlivych kartach pocas tlace sa daju uloZit ako Obfubené.
» CASTO POUZIVANE FUNKCIE (strana 2-10)

(3) [Vychodzie]
Obnovenie nastaveni na aktualne zvolenej karte na ich predvolené hodnoty.

(4) Polozky nastavenia
Zobrazenie nastaveni na jednotlivych kartach.
(5) Informaéna ikona ()
V okne vlastnosti ovladaca tlaiarne existuju niektoré obmedzenia pre kombinaciu nastaveni, ktoré je mozné

vybrat. Ked pri uréitom vybranom nastaveni existuje nejaké obmedzenie, vedla daného nastavenia sa objavi
informac¢na ikona (@ ). Kliknite na tuto ikonu, aby ste si mohli pozriet vysvetlenie tykajice sa obmedzenia.
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(6) Obraz tlace
Umozhuje vizudlne skontrolovat, ako aktualne nastavenie ovplyvni obraz tlae. Nastavenia pre dokon&enie su
znazornené ikonami.

(7) Obraz stroja

Zobrazi doplnky, ktoré su nainstalované na stroji, a zdsobniky papiera a vystupného zasobnika, ktoré sa pouzivaju.
(8) Tlacidlo [Pomocnik]

Zobrazi okno Pomocnika ovladaca tlaciarne.

« Pomocnika pre nastavenie zobrazite kliknutim na dané nastavenie a stlacenim tlacidla [F1].

« Mézete klikntt na tlagidlo 2 v pravom hornom rohu obrazovky nastaveni a potom kliknite na nastavenie, pre ktoré
chcete zobrazit pomocnika vo vedlajSom okne.

VYBER PAPIERA

Pred zaciatkom tlace skontrolujte, aké su v zariadeni velkosti papiera, typy papiera a kolko zostava papiera
v zasobnikoch zariadenia. Ak chcete skontrolovat’ najnovsie informacie o zasobniku, kliknite na tlacidlo [Stav
zasobnika)] na karte [Zdroj papiera].

Nastavenie "Velkost vystupu" a nastavenie "Zasobik papiera" sa vztahuju k nasledujucemu:

* Ked je "Zasobik papiera” nastavené na [Automaticka volba]
Automaticky sa vyberie zasobnik, ktory obsahuje papier zvoleného formatu a typu v "Velkost vystupu" a "Typ
papiera".

* Ked je "Zasobik papiera"” nastavené na akékolvek iné nastavenie ako [Automaticka volba]
Uréeny zasobnik sa pouziva na tla¢ bez ohladu na nastavenie "Velkost' vystupu".
Ked ste nastavili moznost "Typ papiera" na hodnotu [Bo¢ny podavag], vyberte aj moznost "Typ papiera". Overte typ
papiera, ktory je nastaveny pre bo¢ny podavac zariadenia, overte, ¢i je papier daného typu skuto¢ne vlozeny do
bo&ného podavaca a potom vyberte prislusny typ papiera.

* Ked je mozZnost "Typ papiera" nastavena na [Automatické volbal
Automaticky sa vyberie zasobnik s beZnym papierom alebo recyklovanym papierom a vefkostou vybranou v &asti
"Velkost vystupu”. (Od vyroby je predvoleny len bezny papier.)

* Ked je moznost "Typ papiera" nastavena na ¢okolvek iné ako na [Automaticka volba]
Na tla¢ sa pouzije zasobnik s typom a velkostou papiera vybranou v €asti "Velkost vystupu".

Informécie o vkladani papiera do bo&ného podavada néajdete v asti "VKLADANIE PAPIERA DO BOCNEHO PODAVACA
(strana 1-22)".

Ked je na "webovej stranke" povolena funkcia [Aktivovat zisteny format papiera v boénom zasobniku] (predvolene
@ zakazana) alebo [Aktivovat zisteny typ papiera v boénom zasobniku] (predvolene zakazana) pod polozkami [Nastavenia

spravcu (spravca)] — [Vychodzie nastavenie] — [Nast. bo€. zas.], tla¢ sa neuskutoéni v pripade, Ze sa velkost alebo typ

papiera zvoleny v ovladaci tlaciarne odliSuje od velkosti a typu papiera definovaného v nastaveniach bo¢ného podavaca.

‘ Do bo¢ného podavaca mozno umiestnit’ aj Specialne média, ako napriklad obalky.




TLACIAREN» TLAC V PROSTREDI SYSTEMU WINDOWS

TLAC NA OBALKY

Bocny podavac je mozné pouZit na tla¢ obalok.

« Informécie o typoch papiera, ktoré je moZné pouZit v bo&nom podavadi, najdete v Sasti "POUZITELNE TYPY PAPIERA
(strana 1-15)".

« Informécie o vkladani papiera do bo&ného podavada najdete v dasti "VKLADANIE PAPIERA DO BOCNEHO PODAVACA
(strana 1-22)".

+ Informécie o postupe vkladania papiera najdete v 8asti "VYBER PAPIERA (strana 2-7)".

* Pred pouzitim obalky sa odporuc&a vykonat test tlate a skontrolovat vysledok tlace.

» Ked pouzivate rpédié ako napriklad obalky, ktoré je mané vlozit ilga so épeciﬁckqu orientaciou, obrégok m62etevotoéit‘
0 180 stupiiov. Dalsie informacie najdete v ¢asti "OTOCENIE TLACENEHO OBRAZKA O 180 STUPNOV (OTOCENIE O
180 STUPNOQV) (strana 2-30)".

1= Predvolby tlace X
Predvolby tlage (1 )
HE = [ e |6 e @ e
Oblibené:

e [

Velkost vystupu : Poznamka

DL Tenky papier: 13 - 161b. bond (55 - 59 g/m2)

Obyéaing 1: 16 - 24 b, bond (50- 89 g/m2)

ObyZainy 2: 24 - 281b. bond (30- 105 g/n2)

Taiky papier-1: 281b. bond - 65 b. cover (106 - 176 g/m2)
Tatlej papier2: 651b. cover - 01b. index (177 - 220 g/m2)

Typ papiera

(1) Kliknite na kartu [Zdroj papiera].

(2) Vyberte velkost’ obalky v ponuke "Velkost’' vystupu”.
Ked je [Velkost vystupu] nastavené na obalku, [Typ papiera] sa automaticky nastavi na [Obalka].
Ked je "Velkost originalu" nastavené na obalku na karte [Hlavna] a "Velkost vystupu" je nastavené na [Velkost rovnaka ako
original], "Typ papiera" sa automaticky nastavi na [Obalka].

(3) Vyberte [Boény podavac] v "Zasobik papiera”.
Ked je na "webovej stranke" povolena funkcia [Aktivovat zisteny typ papiera v boénom zasobniku] (predvolene zakazana) pod

polozkami [Nastavenia spravcu (spravca)] — [Vychodzie nastavenie] — [Nast. bo&. zas.], nastavte typ papiera v boénom
podavaci na moznost [Obalka].
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TLAC PO POVOLENI FUNKCIE
OVEROVANIA POUZIVATELA

Pouzivatel'ské informacie (napr. Cislo uzivatela), ktoré je nutné zadat, sa odli$uju podfa pouzivaného spdsobu
overovania, a preto si to eSte pred tlaCou overte u administratora zariadenia.

neustale, pouzivatelia budu musiet byt overeni v pripade kazdej tlaCovej ulohy. To sa vykonava zadanim informacie o
overovani v dialdgovom okne, ktoré sa objavi pri kazdej vykonavane;j tlaci.

« Funkciu overovania pouzivatelov stroja nemozno pouzit, ak je naintalovany ovladaé PPD" a ked sa pouziva Standardny
ovlada¢ PS tla¢iarne Windows.
Z tohto dévodu stroj méze byt nakonfigurovany tak, aby zakazal pouzivatelom vykonavat tla¢, kym pouzivatelské
informacie nie su ulozené v zariadeni.
*Ovlada¢ PPD umozriuje zariadeniu tlacit pomocou Standardného ovladaca tlaCiarne PS systému Windows.

@ + Ak ste na karte [Konfiguracia] nakonfigurovali polozku "Pravidla tlace" tak, aby sa overovanie pouzivatela vykonavalo

é,:'ﬁ? Postup pri zakazani tlace pouzivatelom, ktorychlinformécie o pouzivatelovi nie su v zariadeni ulozené:
203 Vyberte Nastav. Systému (administrator) — [Kontrola Uétu] — [Zakézat tlag ind. uZivat.].

zariadenia a kliknite na tla¢idlo [Predvolby].

n V okne vlastnosti ovladaca tla€iarne aplikacie vyberte ovlada¢€ tla€iarne

Tlagidlo, ktoré sluzi na otvorenie okna s vlastnostami ovladaca tlaiarne (obvykle [Povaha] alebo [Predvolby]) sa méze
odliSovat v zavislosti od softvérovej aplikacie.

lning (1) * Zadajte svoje pouzivatel'ské informacie.
e = (1) Kliknite na kartu [Praca s ulohoul].

Beznizw v Uoz Vichodge.
Poadrione ClPiNked zice o utivatel

& o . (2)

(2) Zadajte svoje pouzivatel'ské informacie.
Ak sa overovanie vykonava podfa Cisla pouzivatela,

vyberte [Cislo uZivatela] a zadajte svoje 5 aZ 8 miestne
?3) Cislo pouZivatela.

L it (3) Zadajte pozadované meno pouzivatela

#e . .
. % a nazov ulohy.
i

« Kliknite na zaciarkavacie poli¢ko [Pouzivatel'ské
| meno] a zadajte meno pouzivatela dlhé maximalne
(4) 32 znakov. Zadané meno pouzivatela sa zobrazi na

displeji zariadenia. Ak nezadate meno pouZzivatela,
zobrazi sa prihlasovacie meno pre pocitac.

« Kliknite na zaciarkavacie poli¢ko [Nazov ulohy]
a zadajte nazov ulohy dlhy maximalne 80 znakov.
Zadany nazov ulohy sa zobrazi ako nazov suboru na
displeji zariadenia. Ak nezadate nazov ulohy, objavi
sa nazov suboru nastaveny v softvérovej aplikacii.

» Ak chcete, aby sa pred za¢atim tlace zobrazilo okno
s potvrdenim, zaciarknite poli¢ko [Automat. kontrola
ulohy].

(4) Kliknutim na tla€idlo [OK] spustite tlaé.
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CASTO POUZIVANE FUNKCIE
ULOZENIE NASTAVENI POCAS TLACE

Nastavenia nakonfigurované na jednotlivych kartach pocas tlae sa daju ulozit ako Oblubené. Ulozenie ¢asto
pouzivanych nastaveni alebo zlozitych nastaveni farieb pod priradenym ndzvom umozni jednoduchy vyber tychto
nastaveni, ked ich budete v buducnosti potrebovat pouzit.

Nastavenia je mozné ulozit z akejkolvek karty okna vlastnosti ovladaca tlaCiarne. Nastavenia nakonfigurované na
kazdej karte sa pri ich ukladani zobrazia formou zoznamu, o vam umozni ich kontrolu pri ukladani.

V kroku 2 "POUZIVANIE ULOZENYCH NASTAVENI (strana 2-11)", vyberte pouzivatel'ské nastavenia, ktoré chcete
odstranit, a kliknite na tlacidlo [Vymaz].

' Odstranenie ulozenych nastaveni

V okne tlace aplikacie vyberte ovladac tlaciarne zariadenia a kliknite na
n tlacidlo [Predvolby].

Tlagidlo, ktoré sluzi na otvorenie okna s vlastnostami ovladaca tlaiarne (obvykle [Povaha] alebo [Predvolby]) sa méze
odliSovat v zavislosti od softvérovej aplikacie.

e (1)  Zaregistrujte nastavenia tlace.
I EE NN I |

(1) Konfiguracia nastaveni tlace na
jednotlivych kartach.

(2) Kliknite na tlacidlo [UloZz].

Skontrolujte a ulozte nastavenia.

(1) Skontrolujte zobrazené nastavenia.

(2) Zadajte nazov nastaveni s dizkou
maximalne 20 znakov.

(3) Kliknite na tla€idlo [OK].

(©)]
=1 =
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POUZIVANIE ULOZENYCH NASTAVENI

Jednym kliknutim moZete urcit’ uloZzené oblfubené nastavenia a pouZit tak v ramci tlace najCastejSie pouzivané
nastavenia alebo komplikované nastavenia.

tla€idlo [Vlastnost].

n V okne tlace aplikacie vyberte ovlada¢ tlaiarne zariadenia a kliknite na

Tlagidlo, ktoré sluzi na otvorenie okna s vlastnostami ovladaca tlaiarne (obvykle [Vlastnost] alebo [Predvolby]) sa
moze odliSovat v zavislosti od softvérovej aplikacie.

n et ©  Vyberte oblibené nastavenia.
RN S (1) Vyberte obl'ubené nastavenia, ktoré
o i (1) - . - chcete pouzit’.
e — (2) Kliknite na tlagidlo [OK].
B —
(-
] 5 =
=@
)= =

B Spustite tlac.

ZMENA PREDVOLENYCH NASTAVENI OVLADACA TLACIARNE

Predvolené nastavenia ovladaca tlaCiarne mozete zmenit.
Zmeny vykonané v okne vlastnosti ovladaca tladiarne po spusteni tlae z aplikacie sa obnovia na predvolené hodnoty,
ktoré su tu uvedené po tom, ako ukoncite aplikaciu.

Kliknite na tlagidlo [Start] a vyberte polozku [Nastavenia] — [Zariadenie] —
[Zariadenia a tladiarne].

V systéme Windows 8.1/Windows Server 2012 stlaéte na tladidlo [Start] pravou mySou a vyberte [Ovladaci Panel] —
[Zobrazit zariadenia a tlaciarne] (alebo [Zariadenia a tlaciarne]).

V systéme Windows 7/Windows Server 2008 kliknite na tlagidlo [Start] a zvolte tla&idlo [Zariadenia a tlagiarne].
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pr—— - Kliknite pravym tlad¢idlom mysi na
e s i e e iIKONU oviadaéa tlaéiarne zariadenia a
i vyberte [Vlastnosti tlaciarne].

LR B B

Missat st Mioasat 05 o T e

Viastnests tadiarme
ytvonk odkes

) Ot e
Risbenie prablimey
Viastnests

» Zariadenia i4)

Popisy nastaveni najdete v Pomocnikovi ovladaca tlaciarne.

n Vykonajte konfiguraciu nastaveni a kliknite na tla€idlo [OK].
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|TLA<": V PROSTREDI Mac OS
POSTUP ZAKLADNEJ TLACE

V nasledujucom priklade je vysvetlené, ako tlacit dokument zo Standardného pridavného programu TextEdit v systéme Mac OS X.

» Na instalaciu ovladaca tla¢iarne a nakonfigurovanie nastaveni v prostredi Mac OS si pozrite Navod na inStalaciu softvéru.
» Ponuka pouzivana na spustenie tlate sa moze odliSovat v zavislosti od aplikacie.

n AN Edit Format View Vyberte polozku [Page Setup] v
Ne %N . . \
il e ponuke [File] a vyberte tlaciaren.

Gpeo keceat » Ak su ovladace tlagiarne zobrazené ako zoznam, vyberte zo
Close BW zoznamu nazov ovladaca, ktory budete pouzivat.

Save.. #S

Duplicate {+38S

Rename...

Move To...

Revert To >

Export as PDF...

Show Properties T3P

(=)

Vyberte nastavenia papiera.
Page Attributes B . . . .
resvedcte sa, Cl Je vyprana spravna

S m (1) 1) P dét je vyb
e - tlagiaren.

Paper Sizel| A4 . .

RN [Ptyer— 2 (2) Vyberte nastavenia papiera.
Orientation T Mozete vybrat format papiera, orientaciu papiera a
Scale nastavenie zmen$enia/zvacsenia.
3 (3) Kliknite na tlagidlo [OK].
2 Cancel oK
B T8 it Format View Z ponuky [File] vyberte moznost’

New ®BN .
o . [Print].
Open Recent >
Close EW
Save... ®S
Duplicate T3S
Rename...
Move To...
Revert To >
Export as PDF...
Show Properties 3P
DPane Satin {880

Print... #®P
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(o]

n printer: [ Moo (1) Vyberte nastavenia tlace.

Presets: Default Settings (1) Presvedéte sa, é| je Vybrané Sprévna
Copies: I Two-sided tlagiaren.
Pages: @Al . :
Ofom: [1 |t [1 | (2) Vyberte polozku z ponuky a
PaperSize: A [ z0by2e7mm nakonfigurujte nastavenia podla potreby.

Fae (3) Kliknite na tlagidlo [Print].

~ TextEdit

(2) Layout

Coler Matching
Paper Handling
Paper Feed

Cover Page (3)
Job Handling y

et j —
[——| Printer Features 37

Supply Levels

(o]

VYBER PAPIERA

Tato Cast vysvetluje nastavenia moznosti [Paper Feed] v okne nastavenia tlace.

» Ked’ je vybrata moznost’ [Auto Select]:
Automaticky sa vyberie zasobnik, ktory je nastaveny na bezny alebo recyklovany papier (predvolené nastavenie je
bezny papier) velkosti zadanej v asti Paper Size na obrazovke nastavenia strany.

* Ked je vybraty zasobnik papiera:
Uréeny zasobnik papiera bude pouzity na tla¢ bez ohladu na nastavenie Paper Size na obrazovke nastavenia strany.
Pokial ide o bo¢ny podavac, zadajte aj typ papiera. Overte typ papiera, ktory je nastaveny pre bo¢ny podavacé
zariadenia, overte, €i je papier daného typu skuto¢ne vloZzeny do bo€ného podavaca a potom vyberte prislusny boény
podavac (typ papiera).

* Ked je zadany typ papiera:
Na tla€ sa pouzije zasobnik s ur€enym typom papiera a velkostou zadanou v ¢asti Paper Size na obrazovke
nastavenia strany.

Do bo¢ného podavaca mozno umiestnit aj Specialne média, ako napriklad obalky.
Informécie o vkladani papiera do bo&ného podavaga najdete v asti "VKLADANIE PAPIERA DO BOCNEHO PODAVACA

(strana 1-22)".

Ked je na "webovej stranke" povolena funkcia [Aktivovat zisteny format papiera v boénom zasobniku] (predvolene
@ zakazana) alebo [Aktivovat zisteny typ papiera v boénom zasobniku] (predvolene zakazana) pod polozkami [Nastavenia

spravcu (spravca)] — [Vychodzie nastavenie] — [Nast. bo€. zas.], tla¢ sa neuskutocni v pripade, Ze sa velkost alebo typ

papiera zvoleny v ovladaci tlaciarne odliSuje od velkosti a typu papiera definovaného v nastaveniach bo¢ného podavaca.
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TLAC NA OBALKY

Bocny podavac je mozné pouZit na tla¢ obalok.

« Informécie o typoch papiera, ktoré je mozné pouzit v boénom podavadi, najdete v éasti "POUZITELNE TYPY PAPIERA
(strana 1-15)".

+ Informacie o vkladani papiera do boéného podavaca najdete v asti "VKLADANIE PAPIERA DO BOCNEHO PODAVACA
(strana 1-22)".

« Informécie o postupe vkladania papiera najdete v asti "VYBER PAPIERA (strana 2-14)".

» Ked pouzivate média ako napriklad obalky, ktoré je mozné vlozit' iba so Specifickou orientaciou, obrazok mézete otocit

0 180 stupriov. Dalsie informacie najdete v ¢asti "OTOCENIE TLACENEHO OBRAZKA O 180 STUPNOV (OTOCENIE O
180 STUPNOQV) (strana 2-30)".

* Pred pouzitim obélky sa odporu&a vykonat test tlate a skontrolovat’ vysledok tlace.

Vyberte velkost obalky v prisluSnom nastaveni aplikacie (v mnohych aplikaciach ide o ¢ast Page Setup) a potom
vykonaijte nasledujuce kroky.

n Vyberte nastavenia tlaée.
Printer:  MX-xxxx
Presets: Default Settings (1 ) Vybel‘te Vel’kOSt’ Obélky \"A pon u ke " Paper
Copies: D [| Two-Sided Size".

Pages: © Al 2) Vyberte [Paper Feed].
() From: l:l to: l:l“) ( ) y [ p ]

Paper Size: 110 by 220 mm (3) Vyberte polozku [Bypass Tray

Orientation: (2) (Envelope)l \" ponUke "A" Pages From".

I Paper Feed

O All Pages From: I Bypass Tray(Emelope] (3)

f’:‘" First Page From: | Bypass Tray(Plain-1) o

Remaining From: = Bypass Tray(Plain-1)

Ked je na "webovej stranke" povolena funkcia [Aktivovat zisteny typ papiera v boénom zasobniku] (predvolene
zakazana) pod polozkami [Nastavenia spravcu (spravca)] — [Vychodzie nastavenie] — [Nast. bo€. zas.], nastavte typ
papiera v boénom podavaci na moznost [Obalkal.
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TLACIAREN» TLAC V PROSTREDI Mac OS

TLAC PO POVOLENI FUNKCIE
OVEROVANIA POUZIVATELA

Informacie o pouzivatelovi (napriklad prihlasovacie meno a heslo), ktoré je nutné zadat, sa odliSuju podla spésobu
overovania, a preto tento rezim overte u spravcu zariadenia este pred zacatim tlace.

Ponuka pouzivana na spustenie tlace sa mdze odliSovat v zavislosti od aplikacie.

é,:q? Postup pri zakazani tlaée pouzivatelom, ktorych informacie o pouzivatelovi nie su v zariadeni ulozené:
£03 Vyberte Nastav. Systému (administrator) — [Kontrola Ugtu] — [Zakézat tlag ind. uZivat.].

E3N edt Format View V aplikacii vyberte v ponuke [File]
ol e polozku [Print].
Open Recent >
Close W
Save... 1
Duplicate {1885
Rename...

Move To...

Revert To 'S
Export as PDF...

Show Properties 3P
Pane Qatiin 80D

Print... #®P
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TLACIAREN» TLAC V PROSTREDI Mac OS

n IPrimer: | MX-xxxx

B 1)

Presets: | Default Settings

Copies: |1 ["] Two-Sided

Pages: @ Al
() From: |1 to: |1
Paper Size: | A4 n 210 by 297 mm

Orientation: LES

Job Handling

Retention

User Number

(4) ()

(6)

Zadajte svoje pouzivatel'ské
informacie.

(1)

(2)
3)
(4)

)

(6)

Presveddte sa, ze je vybrany nazov
tla¢iarne zariadenia.

Vyberte moznost’ [Job Handling].
Kliknite na kartu [Authentication].

Zadajte svoje pouzivatel'ské informacie.

Ked sa overovanie vykonava pomocou Cisla
pouzivatela, zadajte svoje Cislo pouzivatela (5 az 8
znakov) do ¢asti User Number.

Zadajte pozadované meno pouzivatela
a nazov ulohy.

* User Name
Zadajte meno pouzivatela dlhé maximalne 32
znakov. Zadané meno pouzivatela sa zobrazi na
displeji zariadenia. Ak nezadate meno pouzivatela,
zobrazi sa prihlasovacie meno pre pocitac.

» Job Name
Zadajte nazov ulohy dlhy maximalne 80 znakov.
Zadany nazov ulohy sa zobrazi ako nazov suboru na
displeji zariadenia. Ak nezadate nazov ulohy, objavi
sa nazov suboru nastaveny v softvérovej aplikacii.

Kliknite na tlacidlo [Print].
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TLACIAREN» CASTO POUZIVANE FUNKCIE

|c':ASTo POUZIVANE FUNKCIE
VYBER ROZLISENIA

Pre ,Rezim tlace® (rozliSenie) mate na vyber tieto dve moznosti:

600 dpi Tento rezim je vhodny na tla¢ udajov, ako su bezné texty alebo tabulky.
600 dpi (vysoka kvalita) Vysoka kvalita tlae farebnych fotografii a textu.
= Predvolby tlace X
Predvolby tlaée (1 )
Razitko Kwvalita obrazu ‘ ‘\ Podrobné nastavenie ‘
Oblibené:
| vchodzie ~ i ¥ jzie:
3 [ = | =
Rastrovanie:
‘ Vychodzie v ‘ Uprava obrazu... ‘
Graficky redim: I 1
(1) Kliknite na kartu [Kvalita obrazu].
(2) Vyberte moznost’ "Rezim tlace".
(1)] Printer Features

Feature Sets: Advanced B

(2) |Prinl Mode: = 600 dpi (High Quality) Bl
Screening: | Default B

[ | Toner Save

(1) Vyberte polozku [Printer Features], a potom zvol'te [Advanced].
(2) Vyberte "Print Mode".
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TLACIAREN» CASTO POUZIVANE FUNKCIE

OBOJSTRANNA TLAC

Zariadenie dokaze tlacit na obidve strany papiera. Tato funkcia je uzitocna na vela uc¢elov a je obzvlast prakticka, ked
chcete vytvorit jednoduchu brozaru. Obojstranna tlac pomaha Setrit’ papier.
Orientacia Vysledna tlaé
papiera
Dlhy okraj Kratky okraj

Na vysku

Na Sirku “« 2 :

Strany sa vy_tlama tak, e mozu byt zviazané na favej Strany sa vytlacia tak, Zze mézu byt zviazané hore.
alebo pravej strane.

= Predvolby tlace 4
Predvolby tlade (1)
- ¥
< ‘ﬁ Havng ‘ E e Ui H@ et ‘ ‘ﬂ Wlogend listy ‘
Obliibené:
‘ Vychodzie ~ ‘ Uloi ‘ ‘ Vchodzie ‘
Képie: N:1:
‘1 + ‘ Ziadna v
Welkost oniginalu: 210x 297 mm Velkost' wystupu: 210x 297 mm
‘ Ad ~ Velkost' rovnaka ako original ~
Orientacia: ( ) []Zoom Pozdrzanie:
‘ Na wysku ~ ‘ Nastavenie... ‘ Vypnuta ~
2-stranna tlaé:
3)

(1) Kliknite na kartu [Hlavna].
(2) Vyberte orientaciu papiera.
(3) Vyberte moznost' [DlIha strana] alebo [Kratka strana].

V pripade potreby mézete vybrat metédu implementécie obojstrannej tlace. Kliknite na tlagidlo [DalSie nastavenie] na karte
[Podrobné nastavenie] a v asti "Styl duplex” vyberte rezim.
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TLACIAREN» CASTO POUZIVANE FUNKCIE

Orientation: lej I:E,
1
Layout ()

Pages per Sheet: | 1

5 = —
Layout Direction: % :%1 Iaq: H:H:

Border: | None

d (2)
Two-Sidi || v Off
Long-Edge binding
| Short-Edge binding

<3

(1) Vyberte [Layout].
(2) Vyberte [Long-Edge binding] alebo [Short-Edge binding].

PRISPOSOBENIE TLACENEHO OBRAZKA
NA PAPIER

Tato funkcia automaticky zvacsi alebo zmensi tlaceny obrazok tak, aby sa prispdsobil velkosti papiera viozeného do
zariadenia.

Funkcia je praktickou poméckou v pripade, ked zva&Sujete dokument velkosti A5 alebo Invoice na velkost A4 alebo
Letter s cielom zlepSit jeho zobrazenie alebo v pripade, ked tladite dokument na papier, ktory sa velkostou odliSuje od
originalneho dokumentu.

=)

A5 (Invoice) Q

— A4 (Letter)

Ak je vybrany format A0, A1 alebo A2 v "Velkost originalu", A4 (alebo Letter) sa automaticky vyberie v €asti "Vystupna
velkost".

V nasledujucom priklade je vysvetlené, ako tlaCit dokument velkosti A5 (alebo Invoice) na papier velkosti A4 (alebo
Letter).
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TLACIAREN» CASTO POUZIVANE FUNKCIE

& Predvolby tlage X

Predvolby tlae (1)

E ‘ﬂ Havn ‘ = Zdujpapiera

Obliibené:

Bez nazvu v ‘ UloZ ‘ ‘ ychodzie ‘
Kapie: N:1:
‘1 H + ‘ Ziadna v
Velkost' originalu: 148x 210 mm Velkost' vystupu: 210x 297 mm
E | | m—
(2) Unemacia: LI £oom 3) Pozdrianie:
['— 1 | | [

(1) Kliknite na kartu [Hlavna].
(2) Vyberte velkost originalu v [Velkost originalu] (napr.: A5).
(3) V [Velkost vystupu] vyberte skutoénii velkost’ papiera, ktorii budete pouzivat’ na tla¢ (napriklad: A4).

AK je vystupna velkost vacsia ako pévodna velkost, vytlaeny obraz bude automaticky zvacseny.

Printer: | MX}-xxxx

Presets: = Default Settings

Copies: |1 [ | Two-Sided

Pages: © All
"' From: |1 | to: |1 |

(1)
Paper Size: | AS 148 by 210 mm

orientation: 1] T»

Paper Handling

(2)

[ Collate pages
Pages to Print: = All pages

Page Order: | Automatic e 3)

M Scale to fit paper size @)
Destination Paper Size| A4

|| Scale down only

(1) Overte velkost’ papiera pouzitu na tlaéeny obrazok (napriklad: A5).
(2) Vyberte moznost’ [Paper Handling].
(3) Vyberte [Scale to fit paper size].

(4) Vyberte skutoénu velkost’ papiera, ktori budete pouzivat’ na tla¢ (napriklad: A4).
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TLACIAREN» CASTO POUZIVANE FUNKCIE

TLAC VIACERYCH STRAN NA JEDNU
STRANU

Tato funkcia sluzi na zmen$enie tlateného obrazka a na vytladenie viacerych stran na jeden harok papiera. Mbzete
vytladit iba prvu stranu s velkostou originalu a potom vytlacit viacero zmensenych stran na nasledujuce harky.

Ak napriklad vyberiete moznost [2:1] (2 strany na harok) alebo [4:1] (4 strany na harok), v zavislosti od vybratého
poradia papiera ziskate nasledujuce vysledky tlace.

To je uzito€né vtedy, ked chcete vytlacit’ viacero obrazkov, napriklad fotografii, na jeden harok papiera a ked chcete
Setrit’ papier. Ked pouzijete tuto funkciu spolu s obojstrannou tlaou, uSetrite tak viac papiera.

Vysledna tla¢

N:1v ] . ] Zhora nadol
(pocet stran na jeden harok) | zpaya doprava Sprava dolava (ked je orientacia tlace na
Sirku)

173
2| 4

(22:1strany na jeden harok) 1 3 4 2 '!I 4 3
| = ]

N:1
(pocet stran na jeden Vpravo a dole Dole a vpravo VIavo a dole Dole a vlavo
harok)

" 12 13 21 31

(4 strany na jeden

hérok) 34 24 43 42

* Moznost [N:1], ktora sa da nastavit na karte [Usporiadanie], sa da nastavit' aj na karte [Hlavnd]. ("Poradie" mozno nastavit’
iba na karte [Usporiadanie].)
» Ked tlacite viacero stran na jeden harok, pamatajte na nasledujuce informacie:
* Poradie stran pre 6:1, 8:1, 9:1, a 16:1 je rovnaké ako pre 4:1.
 V prostredi systému Windows mozZno zoradenie stran vidiet' v okne vlastnosti ovladaca tlaciarne na obraze tlace.
+ V prostredi Mac OS je zoradenie stran zobrazené ako vyber.

+ V prostredi Mac OS sa na jeden harok da vytlacit takyto pocet stran: 2, 4, 6, 9 alebo 16. Tla¢ 8 stran na jeden harok nie
je podporovana.

@ Funkciu na tla€ len prvej stranky je mozné obvykle pouzit iba v ovladaci PCL6 tlaciarne.
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&= Predvolby tlace x

Predvolby tlace

DL

Oblibené:

Bez nazvu w

2Zstranna tlac:
‘ Ziadna ~
o Kriha: (2) [ Ohranizenie
Ziadna v [JN:15 obélkou
0 . | [ 100% viacnésobna scitlaé
lat plagatoy:
. Ziadna ~ (4)

(1) Kliknite na kartu [Usporiadanie].
(2) Vyberte pocet stran na harok.
(3) Vyberte poradie stran.

(4) Ak chcete tlacit’ ¢iary oramovania, kliknite na zac¢iarkavacie policko [Ohranicenie] tak, aby sa
objavila znaéka zaéiarknutia [+].
« Ak chcete vytlagit prva stranku normalne (ako obalku), zagiarknite poligko [N:1 s obalkou] ([#]). (iba PCL6)

+ Ked sa pre tlohy zvoli [100% viacnasobna sutlag] ([+] ), strany sa vytla&ia pri plnom rozmere originalu. Ak teraz vyberiete
moznost [OhraniCenie], vytlaCia sa iba okraje.

Two-Sided: Off

|| Reverse page orientation

|| Flip horizontally

(1) Vyberte [Layout].
(2) Vyberte pocet stran na harok.
(3) Vyberte poradie stran.

(4) Ak chcete tlacit’ Ciary oramovania, vyberte pozadovany typ oramovania.
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TLACIAREN» UZITOCNE FUNKCIE TLACE

|u2|To(:NE FUNKCIE TLACE

UZITOCNE FUNKCIE NA VYTVARANIE
BROZUR A PLAGATOV

VYTVORENIE BROZURY (BROZUROVA)

Funkcia vytvorenia brozury tladi na prednu a zadnu stranu kazdého harka papiera tak, ze harky sa potom moézu zlozit
a zviazat, aby sa vytvorila brozura.

RCIEN
- - 6|53
o] 3

.
wincows

o= Predvolby tlace X

Predvalby tlade

< ‘ﬂ Hiavna HE T e ‘ Urmrmiers ‘ é Praca = dohon Hﬂ W ‘

‘ Bez ndzvu ‘ ‘ Ulo: ‘ ‘ Vychodzie ‘
o 2-zhranna Had: o M1
Ziadna ~ Ziadna
(2) )
Kniha: Velkost' vystupu: 210x 297 mm
o \
Vazba: lﬂ Tla& plagatow:
‘ Vlavo v‘ = Ziadna

(1) Kliknite na kartu [Usporiadanie].
(2) Vyberte moznost’ [Bezné] v "Kniha".

* VytlaCeny obrazok sa zvacsi alebo zmensi tak, aby voSiel na papier zvoleny v €asti Velkost vystupu.
(3) Vyberte Specifikovanu vystupnu velkost’ a okraj vazby.
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TLACIAREN» UZITOCNE FUNKCIE TLACE

1 [ Printer Features H

Feature Sets: Output [
(2)targin Shift: | None B

Booklet: | 2-Up (Left)

concel

(1) Vyberte polozku [Printer Features], a potom zvol'te [Output].
(2) Vyberte moznost' [2-Up (Left)], [2-Up (Right)], [Tiled (Left)] alebo [Tiled (Right)].
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TLACIAREN» UZITOCNE FUNKCIE TLACE

TLAC S NASTAVENIM POSUNU OKRAJOV (OKRAJE)

Tato funkcia sluzi na posun tlaceného obrazka a zvacéSenie okrajov vlavo, vpravo alebo v hornej Casti papiera.

— =

(T2

| ——

Po posunuti obrazu sa nevytladi Cast obrazu, ktora je mimo tlaenej oblasti.

&= Predvolby tlace X

—
@M =

Praca s tichou Hﬂ Viozené listy ‘

Srbiae |
N:1:
‘ |I| Ziadna v
1
Tlaé plagétov
‘ . Ziadna v
(2
‘ Poricatiade.. ‘

(1) Kliknite na kartu [Usporiadanie].
(2) Kliknite na tlac€idlo [Pozicia tlace].
(3) Vyberte moznost’ [Posun okraju].

(4) Vyberte Sirku posunu.

V ponuke vyberte "Posun okraju". Ak si prajete nakonfigurovat dalSie Ciselné nastavenia, vyberte nastavenie a potom kliknite na
tlagidla E alebo priamo zadajte &islo.

2-26



TLACIAREN» UZITOCNE FUNKCIE TLACE

[ Printer Features B (1)

Feature Sets: | Output B
Margin Shift: 1(2)
oo

Cancel

(1) Vyberte polozku [Printer Features], a potom zvolte [Output].
(2) Vyberte polozku "Margin Shift".
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TLACIAREN» UZITOCNE FUNKCIE TLACE

VYTVORENIE VELKEHO PLAGATU (TLAC PLAGATOV)

Jedna strana tlacovych Udajov sa zvacsi a vytlaci po €astiach na viac harkov papiera (4 harky (2 x 2), 9 harkov (3 x 3)
alebo 16 harkov (4 x 4)). Potom sa tieto harky daju pospajat na vytvorenie velkého plagatu.

Na presné zarovnanie okrajov harkov pri spajani je mozné vytladit ¢iary oramovania alebo vytvorit' vzajomne sa
prekryvajuce okraje (funkcia prekrytia).

A = 7y

@ Tato funkcia je dostupna v prostredi systému Windows.

= Predvolby tlage X

Predvolby tlade (1)

‘ﬁ Havn HE Zdro] papiers ‘ Usporizdanie ‘é Prca s tlohou Hﬂ Vioens listy ‘

Obltibené:

Bez ndzvu ~ ‘ Ul ‘ ‘ Vychodzie ‘
o 2-shrannd tad: o N1

Ziadna ~ Ziadna w
o Fniha:

Ziadna v

()

Taé plagdtov:
ey e
w
[ Preknjvanie

| Poziciatlade... |

(1) Kliknite na kartu [Usporiadanie].

(2) Vyberte pocet listov, ktoré maju byt’ pouzité v "Tla¢ plagatov".
Ak chcete tlagit oramovania alebo pouZit funkciu prekrytia, zagiarknite prislugné policka ([+] ).
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TLACIAREN» UZITOCNE FUNKCIE TLACE

FUNKCIE NA UPRAVU VELKOSTI
A ORIENTACIE OBRAZKA

SAMOSTATNE NASTAVENIE POLOHY TLACE NA
PARNYCH A NEPARNYCH STRANACH (POLOHA
TLACE)

Tato funkcia nastavuje odliSné polohy tlace (okraje) samostatne pre parne a neparne strany a tlaci dané strany.

@ Tato funkcia je dostupna v prostredi systému Windows.

Predvolby tlace X
=] y
Predvolby tiace
S ‘ : .................. U Wadme ............ ‘é o ‘ ‘ﬂ i !
(1
Ui ‘ ‘ Vichodzie ‘
N:1:
? x
‘ |I| ZHiadna v‘
X -
X . 130..30] x. [30..30]
I P N
Y. 130..30) ¥ 3030 = .
P EE. |k B ‘= Hadna v‘
@
Pozicia tlage... ‘l
B =

(1) Kliknite na kartu [Usporiadanie].

(2) Kliknite na tlacidlo [Pozicia tlace].

(3) Vyberte moznost’ [Viastny].

(4) Nastavte vel'kost’ posunu pozicie tlace pre neparne strany a parne strany.
(5) Kliknite na tlacidlo [OK].
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TLACIAREN» UZITOCNE FUNKCIE TLACE

OTOCENIE TLACENEHO OBRAZKA O 180 STUPNOV
(OTOCENIE O 180 STUPNOV)

Tato vlastnost umozhuje otoc€it obrazok o 180 stupriov tak, aby sa dal spravnym spésobom vytlagit na papier, ktory sa
da zalozit len s jednou orientaciou (ako napriklad obalky alebo papier s vydierovanymi otvormi).

aogav | = | ABCD

= Predvolby tlace X
Predvolby tlage
T +*
=} Hawna ‘E ZrEres Ve H@ Bt i ‘ ‘ﬂ Wogend listy
Obliiben 1
‘ Bez ndzvu ~ ‘ Ulo: ‘ ‘ Vychodzie ‘
Képie N:1:
‘1 + ‘ Ziadna v‘
Velkost' origindlu: 210x 297 mm Velkost' vystupu: 210x 297 mm
Ad ~ ‘ Velkost' rovnaka ako original ~
[ zoom Pozdrianie
‘ Mastavenie... ‘ ‘ Vypnuta v‘
(
(2)

(1) Kliknite na kartu [Hlavna].

(2) Vyberte moznost’ [Na vysku (otocené)] alebo [Na Sirku (otoc¢ené)] v "Orientacia".

—
Orientation: Te

| Layout (1)
Pages per Sheet: | 1
Layout Direction: % E% :% :ﬂ}l

Border: = Mone

Two-Sided: | Off

Reverse page orientation |(2)
|| Flip horizontally

(1) Vyberte [Layout]
(2) Vyberte poli¢ko [Reverse page orientation] tak, aby sa zobrazilo .
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ZVACSENIE/ZMENSENIE TLACENEHO OBRAZKA
(NASTAVENIE PRIBLIZENIA/ZVACSENIA ALEBO
ZMENSENIA)

Tato funkcia sluzi na zva&Senie alebo zmensenie obrazka na zadané percento.
Tato funkcia umoznuje zvacsit maly obrazok alebo pridat k papieru okraje nepatrnym zmensenim obrazka.

=0

=

=0

obrazka.

Pri pouzivani ovladada tlagiarne PS (Windows) sa daji samostatne nastavit percenta $irky a dizky na zmenu rozmerov

(1)
(2)
()

(4)

Kliknite na kartu [Hlavna].

= Predvolby tlage X
Predvolby tlage
........................................................... : 5
< ﬂ Hiavn ‘E Zdroj papiera Usporiadanie ‘ ‘@ Préca s dlohou ‘ ‘ﬂ Viozené listy
Obliben (1 )
‘ Bez nazvu w ‘ Uloi ‘ |
Mastavenie ZOOM T X R
Kapie o M:1:
\1 + ol
- y 3)
Velkost origindlu: 210x 297 mm Welkost vystupu: 210x 297 mm — 125 400]
[ T T . -
100| + %
Orientacia: ] Zoom IIZ Referendny bod:
A Na vysku Nast iE... T
‘ sk v ‘ astavenie 1 IL“‘ ‘ Vipravo hore v
2-strannd tlad (2) |
(4) I OK l Znit

Zaciarknite policko [Zoom] aby sa zobrazilo a potom kliknite na tla€idlo [Nastavenie].

Zadajte percento.

Kliknutim na tlacidlo
[Vpravo hore] alebo

Kliknite na tla€idlo [OK].

Centrovat].
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Page Attributes B

Format For: | MX-xo

SHARP MX-xxxx PPD

Paper Size: | A4

210 by 297 mm

Orientation: m ’@

Scale:

7

~

100%

Cancel

(2)

OK

(1) Vyberte moznost’ [Page Setup] z ponuky [File] a zadajte pomer (%).

(2) Kliknite na tla€idlo [OK].
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TLACIAREN» UZITOCNE FUNKCIE TLACE

TLAC ZRKADLOVEHO OBRAZU (OBRATENIE
ZRKADLOVEHO OBRAZU/VIZUALNE EFEKTY)

Obrazok sa obrati a vytvori sa zrkadlovy obraz.
Tato funkcia je vhodna na tla€ dizajnu doskotlaCe alebo v pripade inych tlaCovych médii.

B| = &8

@ V prostredi systému Windows je tato funkcia dostupna iba v pripade pouzitia ovliadaca tladiarne PS.

Predvolby tlade (1)

Razitko H Kvdlita obrazu ‘ ‘\ Podrobné nastavenie
i

Informéacia o chybe P5:
(1) Kliknite na kartu [Podrobné nastavenie].

(2) Ak chcete obrazok prevratit’ vodorovne, vyberte moznost’ [Horizontalny]. Ak chcete obrazok
prevratit’ zvisle, vyberte moznost’ [Vertikalny].

(1)
Layout

Pages per Sheet:

= 1 =
Layout Direction: % % % %

Border: | None

~
W
~

oflo

Two-Sided:  Off o)

[ | Reverse page orientation
Flip herizontally

(1) Vyberte [Layout].
(2) Zagiarknite poli¢ko [Flip horizontally]( ).
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FUNKCIA PRISPOSOBENIA OBRAZKA

UPRAVA JASU A KONTRASTU OBRAZKA
(PRISPOSOBENIE OBRAZKA)

Tato funkcia slUzi na Upravu nastavenia jasu a kontrastu v nastaveniach tlace, ked tlacite fotografiu alebo iny obrazok.
Tato funkcia umoznuje vykonavat jednoduché Upravy aj v pripade, ak v pocitadi nemate nainstalovany ziadny softvér na
Upravu obrazkov.

@ Tato funkcia je dostupna v prostredi systému Windows.

= Predvolby tlace *

Predvolby tlade (1)

Razitko

Oblibené
‘ Vychodzie ~

‘I@ Kvalita obrazu | ‘\ Podrobné nastavenie >

Uloz ‘ Vjchodzie

Reiim tlage:

Rastrovanie:

‘ 600 dpi (Vysoka kvalita)

‘ Vychodzie

Graficky rezim:

‘ Vektor

Kompresia bitovej mapy:

Velmi vysok3 kvalita

[] Text na Giemom podklade

[ Vektory na diemo

(2)
L —
[ Pisma..

D Setrenie tonera

Mastavenie objektu
[ Nastavit' na jednotlivom objekte
o
J 50
< >
Kontrast: 50
< >

(1) Kliknite na kartu [Kvalita obrazul].
(2) Kliknite na tla¢idlo [Nastavenie Obrazul].

(3) Ak chcete upravit’ objekty (text, grafiku, fotky) jednotlivo, zac¢iarknite policko [Nastavit’' na
jednotlivom objekte] ([¥]) a vyberte objekt.

(4) Posuite posuvac [ | alebo kliknite na tla€idla (<] [> | a upravte obrazok.
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TLAC VYBLEDNUTEHO TEXTU A CIAR NACIERNO
(TEXT NA CIERNOM PODKLADE/VEKTORY NA
CIERNO)

Ked tlacite farebny obrazok v odtiefioch sivej, text a Ciary, ktoré su nakreslené nevyraznymi farbami, sa vytlacia
nacierno. Tato funkcia umoznuje zvyraznit farebny text a Ciary, ktoré su vyblednuté a slabo viditelné, a vytlacit ich
v odtiefioch sivej.

ABCD ABCD
e | = |®

« Korekcia grafickych udajov, ako su bitové mapy, nie je mozna.
+ Tato funkcia je dostupna v prostredi systému Windows.

= Predvalby tlace X
Predvolby tlade (1)
Razitko Kvalita obrazu "\ Podrobné nastavenie B
Oblibené:
Bez ndzvu ~ ‘ UloZ ‘ ‘ Vychodzie
Reiim tlace: Rastrovanie:
‘ 600 dpi (Vysoka kvalita) ~ ‘ Vychodzie ~ ‘ Uprava obrazu ‘
o Graficki regim: ‘ ‘
Pisma..
Vektor ~ (2)
[+] Text na &iemom podklzde
Kompresia bitovej mapy:
[+ Viektory na giema
Velmi vysoka kvalita ~
D Setrenie tonera

(1) Kliknite na kartu [Kvalita obrazul].
(2) Viberte poli€ko [Text na ¢iernom podklade] a alebo policko [Vektory na ¢ierno], aby sa zobrazilo
:

* Ked je vybrata moznost [Text na ¢iernom podklade], vSetok text okrem bieleho textu sa vytlaci nacierno.
» Ked je vybratd moznost [Vektory na Cierno], vSetka vektorova grafika (okrem bielych &iar a oblasti) sa vytlaci nacierno.
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VYBER NASTAVENIi FARBY VZHCADOM NA TYP

OBRAZKA

V ovladadi tla€iarne zariadenia su pre rézne pouzitia k dispozicii predvolené nastavenia farieb.

Graficky rezim

Vyberte rezim grafiky z "Raster" alebo "Vektor".

Kompresia bitovej mapy

Nastaveny je pomer kompresie Udajov bitovej mapy. Ak je pomer vys$Si, kvalita obrazu sa
znizi.

Zobrazenie na obrazovke

Vyberom zobrazenia na obrazovke zmerite obraz tak, aby vyhovoval Specifickym
poziadavkam, v sulade s vhodnym sp&sobom spracovania obrazu.

@ Predvolby tlace

Predvolby tlace

Razitko

Kvalita obrazu \ Podrobné nastavenie ‘

Oblibené:

Bez nazvu

w

L= =

Reiim tlage:

Rastrovanie:

‘ 600 dpi (Vysoka kvalta)

‘ Vychodzie ~

Graficky refim:

‘ Vektor

Kompresia bitovej mapy:

[] Text na Giemom podklade

Velmi vwysoka kvalta

[ vektory na giemo

[ Setrenie tonera

()

(1) Kliknite na kartu [Kvalita obrazul].

(2) Zadajte nastavenia.
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Orientation: m I@

_ Printer Features B
(Fm— P&
Feature Sets: | Advanced2

Print Mode: | 600 dpi (High Quality)

Sharpness: = None [T ©)
Screening: | Default  [of

|| Toner Save

Boldness Adjustment: None &)

(1)

(1) Vyberte [Printer Features].
(2) Kliknite na kartu [Advanced2].

(3) Zadajte nastavenia.
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FUNKCIE NA KOMBINACIU TEXTU
A OBRAZKOV

PRIDANIE VODOTLACE NA TLACENE STRANY (VODOTLAC)

Tato funkcia pridava vyblednuty tiefiovany text ako vodotla¢ v pozadi tlateného obrazka. Mézete nastavit velkost a uhol
textu vodotlace.

Text vodotlate mbzZete vybrat iba z predtym zaregistrovaného textu v zozname. V pripade potreby mbzZete zadat text na
vytvorenie originalnej vodotlace.

—

Hi
|
]

@ Predvolby tlade (3) Vodotlag ? X
Predvolby tiage (1)
Nahlad
Kvalta obrazu ‘ ‘K Podrobné nastavenie
‘ UloZ ‘
(2)
\I b
‘ MNastavenie. < L] ’
‘l Poloha: 0 y0 Clien s
‘ Nastavenie. ‘
Velkost: 80  Lhal 45
> <

(1) Kiliknite na kartu [Razitko].
(2) Vyberte moznost’ [Vodotla€] v "Razitko" a kliknite na tladidlo [Nastavenie].

(3) Vyberte vodotlac, ktora sa ma pouzit’ a kliknite na tlacidlo [OK].

Ak chcete vytvorit novu vodotlag, do textového pola zadajte text vodotlace a kliknite na tlacidlo [Pridaj].
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[ [rees
Orientation: @ ’@

| Watermarks

(1)

(2)
M Watermark

Text:
| TOP SECRET

' TOP SECRET

Size: 48  Angle: 45

|| Qutline Text Transparent Text:
" On First Page Only | 50%

(1) Vyberte moznost’ [Watermarks].

(2) Kliknite na potvrdzovacie okienko [Watermark] a nakonfigurujte nastavenie vodotlace.

* Konfigurujte podrobneé nastavenia vodoznaku, napriklad vyber textu.
« Upravte velkost a sklon textu posunutim bezca ' .
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TLAC OBRAZKA CEZ TLACOVE UDAJE (OBRAZOVA
PECIATKA)

Tato funkcia tlaci cez tlaCové udaje bitovu mapu alebo obrazok formatu JPEG ulozeny v pocitaci.
Tato funkcia tlaCi ¢asto pouzivany obrazok alebo vasu vlastnu ikonu, ako keby bola opeciatkovana na tlaovych
udajoch. Je moZné nastavit velkost, umiestnenie a uhol obrazka.

.

’MEMO .
E N EEEEEEENER

@ Tato funkcia je dostupna v prostredi systému Windows.

= Predvolby tlace (3) X
Predvolby tlade
(1)
< Razitko ‘ Kvalita obrazu ‘ “K Podrobné nastavenie
Nahlad Obrazové pediatka:
Oblibené: ~ S
Bez nazvu ~ ‘ Uloz ‘
Pridaj Vymai
Raziko | —
1
T ——
I ’
(2)' < = > (CLen i prveg srne
Foloha x0 y0
Velkost: 100 Uhol 0

(1) Kiliknite na kartu [Razitko].
(2) Vyberte moznost’ [Obrazova peciatka] v "Razitko" a kliknite na tlacidlo [Nastavenie].

(3) Vyberte obrazovu peciatku, ktora sa ma pouzit’ a kliknite na tlacidlo [OK].

* Ak uz bola obrazova peciatka ulozena, mozno ju vybrat’ z ponuky.
» Ak obrazova peciatka uloZena nie je, kliknite na [Obrazkovy subor], vyberte stbor, ktory chcete pouZit na obrazovu pediatku,
a kliknite na tlacidlo [Pridaj].
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PREKRYTIE FIXNEHO FORMULARA NA TLACOVYCH
UDAJOCH (PREKRYTIA)

Tato funkcia prekryva udaje na fixnom formulari, ktory ste pripravili.
Po vytvoreni tabuliek alebo ozdobného raméeka v inej aplikacii ako pri textovom subore a po ulozeni tychto udajov ako
prekryvaci subor lahko ziskate pekny vysledok tlace bez potreby zloZitych ukonov.

XXXX XXXX E
XXX 1 100 XXX 1[100
XXXX 10 150 XXXX 1101150
XXX 0 120 XXX 0120
XXXX 10 250 XXXX |10 | 250
@ aaabbbeee 1-2-3
— "
[}
[}

@ caabbbece 1-2-3

@ Tato funkcia je dostupna v prostredi systému Windows.

Vytvorenie suboru prekrytia

= Predvolby tlace X
Predvolby tlade
< Razitko ‘ Kvalita obrazu ‘ “k Podrobné naaau(4)—| N
Obliiben: (2 - ’
Bez nazvu ~ ‘ Ulo ‘ :|
Razitko: h
‘ Obrazova peéiatka V‘ ‘ MNastavenie... ‘

Prekrytia:

Nastavenie... I ‘

3)

(1) Otvorte okno viastnosti ovladaéa z aplikacie, ktora sa pouziva na vytvorenie udajov prekrytia.
(2) Kliknite na kartu [Razitko].
(3) Kiliknite na tla¢idlo [Nastavenie].

(4) Kliknite na tla€idlo [Novy] a zadajte nazov a prie€inok, ktory sa pouzije na vytvorenie suboru
prekrytia.
Subor sa vytvori po dokonc¢eni nastavenia a spusteni tlace.
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tlagidlo [Ano].

‘ * Pri spusteni tlace sa zobrazi hlasenie so ziadostou o potvrdenie. Prekryvaci subor sa nevytvori, pokial nekliknete na
+ Po kliknuti na tla¢idlo [Otvorit] sa existujuci subor prekrytia zaregistruje.

Tla€ s prekryvacim suborom.

= Predvolby tlace X

Predvolby tlade

E ‘ Razitko Kvalita obrazu HK Podrobné nastaverie ‘ El

 Oblubene: (2)
Bez nazvu v—‘ ‘ Uloz ‘ Vychodzie ‘

Razitko:

‘ Obrazova petiatka ~ ‘ ‘ Nastavenie... ‘

‘ Nastavenie... ‘

@)

(1) Otvorte okno viastnosti oviadaéa z aplikacie, ktora sa pouziva na tla¢ so suborom prekrytia.
(2) Kliknite na kartu [Razitko].
(3) Vyberte suboru prekrytia.

Z ponuky mozete vybrat predtym vytvoreny alebo uloZzeny prekryvaci subor.
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FUNKCIE TLACE NA SPECIALNE UCELY
VKLADANIE OBALOK (STRANA OBALKY)

Predna obalka dokumentu sa tlaci na papier, ktory je odliSny od ostatnych stran. Tato funkciu pouzite vtedy, ked chcete

vytlagit len prednu obalku na tazky papier.

= Predvolby tlace x
Predvolby tlade (1 )
¥
Zdroj papiera Usporiadanie | ‘ 2 Préca s tlohou ﬂ Vlozené listy
(3)
?
‘ - ‘ Celnd st ? x B
Vychodzie
| ‘ [ Celna strana
Nastavenie...
Wyber papiera
Zasobik papiera:
‘ Boény podavad - ‘
Typ papiera:
‘ Obycajny 1 ~ ‘
Spésob tlage:
‘ 1-stranny v‘
[ ok ]| zmem |

(1) Kliknite na kartu [Vlozené listy].
(2) Vyberte moznost’ [Celna strana] v [Moznosti viozenych listov] a kliknite na tlagidlo [Nastavenie].

(3) Vyberte nastavenia vlozenia papiera.
Povolte funkciu [Strana obalky] a vyberte zasobnik na papier a typ papiera, ktory chcete pouzit.

Ked je v Casti "Zasobik papiera" vybrany [Bo¢ny podavac], nezabudnite vybrat "Typ papiera" a do bo€ného zasobnika vlozit
tento typ papiera.
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(1)] Printer Features B

(2)| Feature Sets: | Cover Page [

) cover Page: Off B
paper Tray: | Auto Select [

Paper Type: [ Auto Select B

- cancel |

(1) Vyberte polozku [Printer Features].
(2) Vyberte [Cover Page].

(3) Vyberte nastavenia viozenia obalky.
Vyberte nastavenie tlaée, zasobnik na papier a typ papiera pre prednu obalku.
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VLOZENIE PREDVOLENYCH UDAJOV PRED ALEBO
PO KAZDEJ STRANE (PREKLADANIE STRAN)

Tato funkcia slizi na vkladanie predvolenych udajov na kazdu stranu pocas tlace.
Mbzete jednoducho vytvorit dokumenty s rozlozenim jednej strany na dvoch protifahlych stranach, ktoré je tvorené
textom na lavej strane a priestorom na poznamky na pravej strane.

B
N

Predvolené udaje

Tl
/

* Tato funkcia je dostupna v prostredi systému Windows.
« Tato funkcia sa da pouzit iba vtedy, ak sa pouziva ovlada¢ tlaciarne PCL6.

Pre postup vytvarania Gidajov stran, pozri "Vytvorenie stboru prekrytia (strana 2-41)" v "PREKRYTIE FIXNEHO
FORMULARA NA TLACOVYCH UDAJOCH (PREKRYTIA) (strana 2-41)".

. Udaje strany, ktora sa méa vloZit, musite vytvorit dopredu.

i Predvolby tlace *
Predvolby tlade (1 )
< Razitko “EI Kvalita obrazu ‘ ‘ ‘\ Podrobné nast:
Cblibené:
Bez nazvu w ‘ ‘ UloZ ‘
! . . -
Razitko: )
‘ Obrazova pediatka V‘ ‘ Nastavenie... ‘ pecb et at polchu
v éma strana v
at Zenie kazde vytiaBens) strany identickou viozenou
r rkcic je nuiné pouzi funkcu Preknte’ na pripravu siboru
jozene
Nastavenie... I ‘
)

(1) Kliknite na kartu [Razitko].
(2) Kliknite na tla€idlo [Nastavenie].
(3) Vyberte [Vlozenie stranky] v "Spodsob tlace”.

(4) Nastavte udaje prekrytia, ktoré sa maju vlozit’ a nastavte polohu viozenia.
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ZMENA METODY VYKRESLI'OVANIA A TLACE
OBRAZKOV VO FORMATE JPEG (POUZITIE
OVLADACA NA VYKRESLOVANIE JPEG)

V niektorych situaciach sa nemusi dokument obsahujuci obrazky JPEG vytladit spravne. MézZete to vyriesit zmenou
spbsobu vykresfovania obrazka JPEG.

Pri tladi originalu, ktory obsahuje obrazky JPEG, mbzete vybrat, Ci sa budu obrazky vykreslovat v ovladaci tlaCiarne
alebo v zariadeni.

+ Tato funkcia je dostupna v prostredi systému Windows.
* Ked sa obrazky vykresluju v ovladaci tlaciarne, trva to urcity ¢as, kym sa tla¢ dokonéi.

= Predvalby tlace *x
Predvolby tlade
F 7 (1 )
Razitko ‘ ‘ E| Kvalita obrazu ‘\ Podrobné nastavenie ‘ 5
Obltben
‘ Bez nazvu v |: Daltie nastavenie ? %
@) | —
‘ Dalsie nastaverie... l l e [ Skratka mena prace

g
I

600 dr
Ve ()

Bedne

=
@ |8

a
<

Formét Gdajov cievky:
RAW

I

St duplex:
3

I

(1) Kliknite na kartu [Podrobné nastavenie].

(2) Kliknite na tla¢idlo [Dal$ie nastavenie].

(3) Kliknite na zac¢iarkavacie policko [Spracujte JPEG ovladacom], aby sa zobrazila ikona .
(4) Kliknite na tla€idlo [OK].
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UZITOCNE FUNKCIE TLACIARNE

UKLADANIE A POUZiVANIE TLACOVYCH SUBOROV
(UCHOVAVANIE)

Tato funkcia sa pouziva na ulozenie tlaCovej ulohy ako suboru do zariadenia, pri€om umozfuje, aby sa uloha vytlacila z
obsluzného panelu.

Pri tla€i z pocitaca sa da nastavit PIN kod (5 az 8 Cislic) na zachovanie diskrétnosti informacii v ulozenom subore.

Po nastaveni PIN kdédu sa na vytlaenie ulozeného suboru zo zariadenia musi najprv zadat’ dany PIN kéd.

s

* TlaCové udaje sa odstrania pri vypnuti napajania.
+ Tlacové udaje vacsie ako 5 MB sa nedaju ulozit.
* Ulozit sa d4 max. 5 suborov.

= Predvolby tlage X
Predvolby tlade (1 )
T . 4
<y Havna ‘ ‘ = Zdroj papiera Usporiadanie ‘E@  Pricasdbhou | ﬂ Viozen listy
Obltiben
Bez ndzvu ~ | ‘ Ulo ‘ ‘ Vychodzie ‘
| 2)
Pozdrianie: [IPIN kad Autorizé Cislo uZivatela:
‘ = Zapnut v ﬁg Cislo ugivatela v | bk |
[ Pougivatelské meno [[] Mazov dlohy
[ Automat . kantrola dloby

(1) Kliknite na kartu [Praca s ulohou].

(2) V ¢asti "Pozdrzanie" vyberte moznost’ [Zapnuta].
Ak chcete zadat PIN kod (5- az 8-ciferné Cislo), kliknite na zacCiarkavacie poli¢ko [PIN kod] .
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Orientation: '@ I|E|

B Job Handling a

.Em Authentication

|| Retention

Retention Settings

PIM Code:

]

(1) Vyberte moznost’ [Job Handling].
(2) Vyberte [Retention].

Po zadani PIN kodu (5- aZ 8-miestne ¢&islo) ho kliknutim na tlacidlo [# uzamknete. Umozfiuje to lahko nastavit rovnaky PIN

Vytlaenie ulohy ulozenej funkciou uchovania
Ked sa pouzije funkcia uchovania, na displeji sa zobrazi takéto hlasenie:

(1) Vyberte tlaéovu ulohu pomocou tlacdidiel [A][ ¥ ].

Zoznam pozdrZzanej tlace

10:15:31  User_nameA
file_name 12345678901234567

Data tlaCe su
pozdrZané.

(2) Stlacte tlacidlo [OK].

Zoznam pozdrZanej tlace

Zmazat
¥ Beztlace
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(3) Vytlacte alebo odstraiite tlacovu ulohu pomocou tlacidiel [A ][ ¥ ].

Ak chcete ulohu vytladit, stlacte tlacidlo "Tlac".
Ak chcete Ulohu odstranit bez vytlacenia, stlacte tlacidlo "Zmazat™.
Ak vyberiete moznost "Bez tlace", vratite sa na krok 1.

(4) Stlacte tlagidlo [OK].

Tlacova uloha sa vytla¢i alebo odstrani. Ak je nastaveny PIN kod, uloha sa vytladi alebo odstrani po zadani PIN kédu pomocou
Ciselnych tlacidiel a stlaceni tlacidla [OK].

Zoznam pozdrZanej tlace
Zadajte prosim heslo.

[Spéat]:Zrusit
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|TLA(“: BEZ OVLADACA TLACIARNE
PRIPONA VYTLACITELNYCH SUBOROV

Ked vo vasom pocitai nemate nainstalovany ovladac tlaiarne alebo ked nie je dostupné aplikacia na otvorenie
suboru, ktory chcete tlacit, mézZete vykonat tla¢ priamo v zariadeni bez pouZitia ovladaca tlaCiarne.
Niz8ie su uvedené typy suborov (a zodpovedajice pripony), ktoré je mozné tladit’ priamo.

PDF,

Zakod. PDF,
Typ suboru TIFF JPEG PCL PS Komp. PDF,
PDF/A,
Kompaktny PDF/A

Pripona tiff, tif ipeg, jpg, jpe, jfif pcl, prn, txt ps, prn pdf

* Niektoré subory sa nemusia vytlaCit spravne, aj ked su uvedené v tabulke vyssie.
* PDF subor chraneny heslom sa neda vytlacit.
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PRIAMA TLAC SUBORU Z USB PAMATE

Subory na pamatovom médiu USB pripojenom k zariadeniu je mozné vytladit z ovladacieho panelu zariadenia bez
pouzitia ovladaca tlaciarne.

Ked' nie je na vaSom pocitali nainStalovany ovladac tladiarne, mdzete subor skopirovat na bezne dostupné pamatové
médium USB, potom toto médium pripojit k zariadeniu a subor priamo vytladit.

Pouzite pamatové médium USB vo formate FAT32 s kapacitou najviac 32 GB.

Pripojte pamat'ové médium USB k
zariadeniu.

Ked je k zariadeniu pripojené paméatové zariadenie USB,
zobrazia sa prie€inky a subory na pamatovom zariadeni
USB, ktoré sa daju vytlacit.

Priama tlac Pomocou tlacidla[A ] alebo [V ]
vyberte stbor, ktory chcete vytlacit.
fi|e_AAAA.pdf Nézciv SO znakqm " ’na lavej strane je nazov 'prie'c':inka na
¥ file BBBB.pdf pafmva.t’ovom z.atlladenl USB. Ak .crlc.:ete zobrav2|t’ suth)ry a
[dk].\_].,b ....... [ S-:--ty]é-ut) .......................................... prlec'nky v prIeCInku, Vyberte prleCInok a Stlacte tlaCldIO [OK]
.vyber |opatf.opa

* Celkovo je mozné zobrazit az 100 suborov a prie€inkov.
« Stlagenim tlagidla [SPAT] () sa posuniete o jeden priedinok vyssie.

B Stlacte tla€idlo [OK].

Vyberte polozku "Tlacit™ tlacidlom [ A ] alebo [ ¥ ] a stlacte tladidlo [OK].

Ked sa dokon¢i odosielanie zvoleného suboru, spusti sa tlac.
Nastavenia tlaCe je mozné zvolit na webovej stranke zariadenia. Ak sa vSak zvoli subor, ktory obsahuje nastavenia tlace
(PCL, PS), pouziju sa nastavenia tlae z tohto suboru.

Vyberte pamat'ové médium USB zo
zariadenia.
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ZRUSENIE TLACOVEJ ULOHY ZO ZARIADENIA

Ked sa stlaci tlacidlo [STOP] (@ ), kym sa na displeji po spusteni tlaCovej Ulohy zobrazuje hlasenie "Tlac", zobrazi sa
obrazovka potvrdenia s otazkou, i chcete zrusit' tlacovu ulohu. Ak chcete zrusit' tla€, vyberte mozZznost "Ano".
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PRIAMA TLAC Z POCITACA

FTP TLAC

Subor mézete vytladit z pocitaca jeho jednoduchym pretiahnutim a pustenim na FTP server zariadenia.

Vykonanie FTP tlace

Do riadka adresy webového prehladavaca v pocitaci napiste "ftp://" a potom adresu IP zariadenia tak, ako je uvedené
nizsie.

Priklad: ftp://192.168.1.28

V systéme Windows zadajte do Prieskumnika prikaz ftp://<IP adresa zariadenia> a potom do tohto okna mysou
presufte subor, ktory chcete tladit. Tla¢ sa automaticky spusti.

+ Ak ste vybrali subor PCL alebo PS, ktory obsahuje tlatové podmienky, tlacové podmienky v stibore budi mat prednost.

@ « Ak je v nastaveniach zariadenia zapnuta funkcia overovania pouZivatela, funkcia tlate méze byt obmedzena. Dalsie
informacie vam poskytne spravca.
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ZOZNAM TECHNICKYCH UDAJOV
OVLADACA TLACIARNE

Informacie o nastaveni poloziek najdete v pomocnikovi ovladaca tlaCiarne.
OBRAZOVKA NASTAVENI OVLADACA TLACIARNE / ODKAZ NA POMOCNIKA (strana 2-6)

Funkcia Windows Mac OS
*q *1
Karta Polozka Strana PPD PPD
(Windows)
Kopie - 1-999 1-999 1-999 1-999
Usporiadat - Ano Ano Ano Ano
Velkost originalu 2-4 Ano Ano Ano Ano
Velkost vystupu 2-4 Ano Ano Nie Nie
Orientacia 2-30 Ano Ano Ano Ano
Upravit podla velkosti papiera 2-20 Nie Nie Nie Ano
, Zoom 2-31 Ano*2 Ano Nie Nie
Hlavna
2-stranny 2-19 Ano Ano Ano Ano
N:1 2-22 24,689, 2,4,6,8,9, 2,4,6,9, 16 2,4,6,9, 16
16 16
Vazba - Nie Nie Nie Nie
Archivovanie dokumentov - Nie Nie Nie Nie
Pozdrzanie 2-47 Ano Ano Nie Ano
Farebny rezim - Nie Nie Nie Nie
Velkost' vystupu 2-4 Ano Ano Nie Nie
Zasobik papiera 2-7 Ano Ano Ano Ano
Zdroj papiera ~ ~ - -
Typ papiera 2-7 Ano Ano Ano Ano
Stav zasobnika 2-7 Ano Ano Nie Nie
Vazba - Nie Nie Nie Nie
Dierovat - Nie Nie Nie Nie
Ohybat - Nie Nie Nie Nie
Dokond&enie
Odsadenie - Nie Nie Nie Nie
Vystup - Nie Nie Nie Nie
Oddelovacia strana - Nie Nie Nie Nie
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Funkcia Windows Mac OS
Karta Polozka Strana PPD™ PPD™
(Windows)
2-stranny 2-19 Ano Ano Ano Ano
Vkladanie kapitol - Nie Nie Nie Nie
Kniha 2-24 Ano Ano Ano Ano
C. strany 2-22 2,4,6,8,9,16 | 2,4,6,8,9,16 | 2,4,6,9, 16 2,4,6,9, 16
Opakovat - Nie Nie Nie Nie
_ Poradie 2-22 Ano Ano Nie Ano
N Ohranigenie 2-22 Ano Ano Nie Ano
Usporiadanie N-Up s obalkou | 2-22 Ano Nie Nie Nie
100% N-Up 2-22 Ano Ano Nie Nie
Tlag& plagatov 2-28 Ano Ano Nie Nie
10 mm az 10 mm az
Posun okraju | 2-26 22I<r:rc]>r:/1 3(1(2) 2;;‘3 e(ug Ano Ano
Pozicia tlace 1,2 palca) 1,2 palca)
Posun Stitku - Nie Nie Nie Nie
Vlastny 2-29 Ano Ano Nie Nie
Uvolnenie tlace - Nie Nie Nie Nie
Archivovanie dokumentov - Nie Nie Nie Nie
Vytvorit PDF na prehliadanie v PC - Nie Nie Nie Nie
Elf::us Tlagit a odoslat - Nie Nie Nie Nie
Oznam koniec ulohy - Nie Nie Nie Nie
Pozdrzanie 2-47 Ano Ano Nie Ano
Autorizacia 29 Ano Ano Nie Ano
Celné strana 2-43 Ano Ano Ano Ano
Vlozenie folii - Nie Nie Nie Nie
Vlozené listy
Kopia - Nie Nie Nie Nie
Stitkovy papier - Nie Nie Nie Nie
Vodotla& 2-38 Ano Ano Ano Ano
Obrazova pediatka 2-40 Ano Ano Nie Nie
Razitko Prekrytie 2-41 Ano Ano Nie Nie
Skryty vzor - Nie Nie Nie Nie
Peciatkovanie kopii - Nie Nie Nie Nie
Rezim tlace 2-18 Ano Ano Ano Ano
Graficky rezim - Ano Nie Nie Nie
Kompresia bitovej mapy - Ano Ano Nie Nie
E;f;iﬁ Ostrost - Nie Nie Nie Nie
Rastrovanie 2-36 Ano Ano Ano Ano
Vyhladzovanie - Nie Nie Nie Nie
Text na &iernom podklade 2-35 Ano Ano Nie Nie
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Funkcia Windows Mac OS
Karta Polozka Strana PPD™ PPD™
(Windows)
Vektory na gierno 2-35 Ano Ano Nie Nie
Setrenie tonera 3 - Ano Ano Ano Ano
Farebny rezim - Nie Nie Nie Nie
Typ obrazka - Nie Nie Nie Nie
;‘)’223 Pokrogilé farby - Nie Nie Nie Nie
Nastavenie Obrazu 2-34 Ano Ano Nie Nie
Pismo - Ano Ano Ano Nie
Sirka &iary - Nie Nie Nie Nie
Nastavenie tuénej - Nie Nie Nie Nie
Zrkadlovy obraz 2-33 Nie Ano Ano Ano
Informécia o chybe PS - Nie Ano Ano Nie
Kompenzacia PS - Nie Ano Nie Nie
Kompresia ulohy - Nie Ano Nie Nie
Tandemova tla¢ - Nie Nie Nie Nie
Vypnut tla¢ prazdnych stranok - Nie Nie Nie Nie
Registracia vlastného obrazu. - Nie Nie Nie Nie
Dalsie nastavenie
+ Zadaijte rozliSenie - Ano Ano Nie Nie
* Vzor tiefia - Ano Nie Nie Nie
+ Format Gidajov cievky - Ano Ano Nie Nie
Podrobné * Tlacitelna oblast - Nie Nie Nie Nie
nastavenie - Styl ripovania - Nie Nie Nie Nie
+ Styl duplex 2-19 Ano Ano Nie Nie
* VylepSenie obrazu CMYK - Nie Nie Nie Nie
» Skratka mena prace - Ano Ano Nie Nie
+ Spracuijte JPEG ovladacom 2-46 Nie Ano Nie Nie
» Z0Zit jemné Ciary - Nie Nie Nie Nie
» Jemny text - Nie Nie Nie Nie
» Jemny okraj - Nie Nie Nie Nie
+ Nastavenie Text/Ciary - Nie Nie Nie Nie
+ Vylugenie Nastavenie Text/Ciary - Nie Nie Nie Nie
* Fotoobraz - Nie Nie Nie Nie
» Zvyraznenie obrazu - Nie Nie Nie Nie

*1 Technické Udaje kazdej funkcie vo Windows PPD a Mac OS PPD sa liSia v zavislosti od verzie opera¢ného systému a aplikacie.
*2 Horizontélny a vertikalny pomer nie je mozné nastavit samostatne.
*3 Toto nastavenie nemusi v niektorych aplikaciach a operacnych systémoch fungovat.
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IODSTRANOVANIE PROBLEMOV

Tato kapitola charakterizuje rieSenie problémov a vyberanie zaseknutych médii.

Ak sa pri pouzivani stroja stretnete s problémom, kym zavolate na linku technickej podpory, pozrite si nasledujucu
priru¢ku na odstrafiovanie problémov. Ak sa vam nepodari vyrieSit problém na zaklade priru¢ky na odstrariovanie
problémov, vypnite hlavny vypinag, odpojte napajaci kdbel od elektrickej zasuvky a obratte sa na predajcu.

Ak sa pri pouzivani zariadenia vyskytnu komplikacie, kym zavolate na linku technickej podpory, pozrite si
nasledujucu priru¢ku na odstrafiovanie problémov. Mnoho problémov dokaze vyrieSit samotny pouzivatel. Ak
nedokazete vyrieSit problém na zaklade priru¢ky na odstrafiovanie problémov, vypnite spina¢ napajania, odpojte
zariadenie a obratte sa na zastupcu autorizovaného servisu.

"t reprezentuje kdd pozostavajici z Eisel a pismen. Predajcu pri komunikacii informujte, aky kdéd sa vam
zobrazil.

PROBLEMY SO SIETOU

Pric¢ina a rieSenie

Odpojeny kabel LAN.

— Skontrolujte, &i je LAN kabel riadne pripojeny v konektoroch
zariadenia a pocitaca. Informacie o pripojeni kabla su uvedené v
manuali "Prirucka nastavenia softvéru”.

Zariadenie sa nepripoji do siete. Je zariadenie nakonfigurované na pouzivanie v rovnake;j sieti,

ako pocitac?

— Zariadenie nemozno pouzit v pripade, ak nie je pripojené do
rovnakej siete, v ktorej sa nachadza pocitac, alebo ak nie je
nakonfigurované na pouzivanie v sieti.

PodrobnejSie informacie vam poda vas spravca siete.
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PROBLEMY S TLACOU

Informacie na odstranovanie problémov okrem tejto ¢asti najdete aj v suboroch README jednotlivych softvérovych
aplikacii. Ak chcete zobrazit subor README, pozrite si ast "SPRIEVODCA KONFIGURACIOU SOFTVERU".

Problém Pri¢ina a rieSenie Strana

Zariadenie nie je pripojené k elektrickej zasuvke.
— Zariadenie pripojte k uzemnenej zasuvke.

Vypnite spina¢ napajania.
— Zapnite spina¢ napajania.

Zariadenie sa zahrieva.

— Zariadenie po zapnuti spinaCa napajania potrebuje urcity ¢as na
zahriatie. Kym sa zariadenie zahrieva, hoci je mozné konfigurovat
nastavenia, tla¢ nie je mozna.

Predny kryt alebo bo¢ny kryt nie je dokladne uzavrety.
— Zavrite predny kryt alebo bo¢ny kryt.

Zariadenie nefunguje. , _ , . . _
Zariadenie sa nachadza v rezime automatického vypnutia.

— Ked sa aktivoval rezim automatického vypnutia napajania, blika
len indikator [USPORA ENERGIE] (( ); vSetky ostatné indikatory
a displej su vypnuté. Zariadenie sa vrati k beznej prevadzke po
stladeni tlagidla [USPORA ENERGIE] (( ), ked sa prijme tlacova
uloha.

Dojde k zaseknutiu média.
— Ak chcete vybrat zaseknuté médium, pozrite si ast "OBNOVA 3-8
PO ZASEKNUTI PAPIERA".

V zasobniku nie je papier.
— Vlozte papier.




Problém

Papier sa zasekol.

ODSTRANOVANIE PROBLEMOV» ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

Pricina a rieSenie

Papier nie je v sulade so Specifikovanym formatom a hmotnost'ou.
— Pouzivajte papier stanoveného formatu a hmotnosti.

Strana

1-15

Papier je pokruteny alebo vihky.

— NepouZivajte pokrateny ani vinity papier. Nahradte ho suchym
papierom. V obdobi, kedy dlhSie nepouzivate zariadenie, vyberte
papier zo zasobnika a ulozte ho na tmavé miesto (vo vhodnom
obale), aby nedochadzalo k absorpcii vihkosti.

Papier je nespravne viozeny.
— Skontrolujte, Ci je papier spravne vlozeny.

Vo vnutri zariadenia su kusy papiera.
— Vyberte v8etky kusy zaseknutého papiera.

Niekolko listov papiera sa zlepilo dohromady.
— Pred vloZzenim do zasobnika papier dokladne prelistujte.

V zasobniku sa zasekol papier.
— Papier otocte naopak horizontalne/vertikalne a viozte ho spat.

V zasobniku je vlozeného privela papiera.

— Ak je stoh papiera vy$Si ako signalizacna Ciara v zasobniku,
vyberte Cast papiera a stoh vlozZte spat tak, aby neprevySoval
prislusnu ¢iaru.

Vodiace liSty na boénom podavaci nevyhovuju Sirke papiera.

— Vodiace liSty nastavte podfa Sirky papiera.
Ak vodiace listy tlacia prili$ silno na papier, moze déjst’ k zaseknutiu.
Vodiacu lidtu nastavte tak, aby sa zfahka dotykala papiera.

1-22

Podpera boéného podavaca nie je vytiahnuta.
— Pri vkladani papiera otvorte podperu.

1-22

Valec podavania papiera boéného zasobnika je znecisteny.
— Valec vygistite.

1-29

Format papiera pre zasobnik na
papier sa neda nastavit'.

Vykona sa tlaé€.
— Format papiera nastavte po dokonceni tlace.

Zariadenie sa do€asne zastavilo pre minajuci sa papier alebo

zaseknutie papiera.

— Vlozte papier alebo odstrante zaseknuty papier a potom nastavte
format papiera.

3-8

Tlacova uloha sa zastavi skor, nez sa
dokongi.

Vystupny zasobnik papiera je piny.
— Vyberte vytlacky z vystupného zasobnika papiera, aby sa mohlo
pokracovat' v tlaci.

V zasobniku nie je papier.
— Vlozte papier.

Displej sa vypne.

Vsetky ostatné indikatory zhasnu.

— Ak ostatné indikatory svietia, zariadenie je v "reZime predhriatia".
Stlac¢enim lubovolného tlac¢idla na obsluznom paneli obnovte
beznu prevadzku.

Blika indikator [USPORA ENERGIE] (().
— Zariadenie sa nachadza v reZime automatického vypnutia. Stlacenim
tla¢idla [USPORA ENERGIE] (() obnovte beznu prevadzku.

Svietidlo blika.

Pre svietidlo aj zariadenie sa pouziva rovnaka elektricka zasuvka.
— Zariadenie pripojte k elektrickej zasuvke, ktoru nevyzivaju iné
elektrické spotrebice.

3-4
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Problém Pricina a rieSenie Strana

Zariadenie nie je spravne pripojené k pocitacu.
— Skontrolujte oba konce kabla tlaciarne a uistite sa, Ze st pevne

pripojené. Vyskusajte kabel, o ktorom viete, Ze je funkény. 1-3
Informécie o kabloch najdete v &asti "SPECIFIKACIE (KRATKA
PRIRUCKA)".

Zariadenie nie je v aktualnej aplikacii spravne nastavené na

tlacovu ulohu.

— Ked vyberiete moznost "Tlagit" v ponuke "Subor" v aplikaciach,
uistite sa, Ze ste zvolili tlaciarer "SHARP MX-xxxx/AR-xxxx" (kde
XXXX je nazov modelu zariadenia) zobrazenu v dialdgovom okne
"Tlacit™.

Ovladac tlac¢iarne nebol spravne nainstalovany.
— Podla tychto pokynov skontrolujte, &i je naindtalovany ovladac

tlaciarne.
Zariadenie netlaci. 1 Kliknite na tlagidlo "Start" — tlagidlo "Nastavenia" —
(Indikator stavu neblika.) "Zariadenie" — "TlaCiarne a skener".

V systéme Windows 7 kliknite na tlagidlo "Start" a potom na -
polozku "Zariadenia a tlaCiarne".

2 Ak je zobrazena ikona ovladaca tla¢iarne "SHARP
MX-xxxx/AR-xxxx", no vy napriek tomu nemdézete tlacit,
ovladac tlagiarne nemusel byt nainstalovany spravne. V tomto
pripade odstrante softvér a znovu ho nainstalujte.

Nastavenie portu je nespravne

— Ak je nastavenie portu ovladaca tlaiarne nespravne, tla¢ nie je
mozné vykonat. Spravne nastavte port. DalSie informacie si
pozrite v Navode na inStalaciu softvéru.

Tlac je zakazana.

— Ak je v nastaveniach systému povolena moznost "ZRUSIT
ULOHY NEPLATNYCH UCTOV", tla¢ sa nebude dat uskuto&nit.
Obratte sa na spravcu.

4-10

Nastavenia formatu zasobnika nie st rovnaké v zariadeni a v
ovladaci tlac¢iarne.
— Uistite sa, Ze v zariadeni aj v ovladaci tlaciarne je nastaveny
rovnaky format papiera v zasobniku. Ak chcete zmenit 2-7
Zariadenie netlaéi. nastavenie formatu papiera v zasobniku na zariadeni, pozrite si 2-14
(Indikator stavu blikal.) C¢ast NASTAVENIE ZASOBNIKA (strana 1-27) alebo si pozrite
Sprievodcu konfiguraciou softvéru, ak ho chcete zmenit v
ovladadi tlaCiarne.

Nebol viozeny papier Specifikovaného formatu.
— Do zasobnika na papier vlozte papier Specifikovaného formatu.

Sucasné pouzivanie dvoch alebo viacerych aplikaénych

. . softvérovych programov.

Tla¢ je pomala. A . e, . -
— Najskor zavrite vSetky nepouzivané aplikacné softvérové

programy a nasledne sa opatovne pokuste o tlag.

Papier je v zasobniku vliozeny tak, ze sa tlaci na jeho zadnu ¢Cast'.
Vytlaceny obraz je svetly a — Niektoré typy papiera maju prednu a zadnu stranu. Ak papier
nerovnhomerny. vlozite tak, ze sa bude tlacit na jeho zadnu ¢ast, toner dokonale
neprilne na papier a vysledkom bude obraz nedostato¢nej kvality.
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Vytlaéeny obraz je znecisteny.
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Pricina a rieSenie

Pouzivate papier, ktory nema pozadovany format a hmotnost.
— Pouzivajte papier stanoveného formatu a hmotnosti.

Strana

1-15

Papier je pokruteny alebo vihky.

— Nepouzivajte pokrateny ani vinity papier. Nahradte ho suchym
papierom. V obdobi, kedy dlhSie nepouzivate zariadenie, vyberte
papier zo zasobnika a uloZte ho na tmavé miesto (vo vhodnom
obale), aby nedochadzalo k absorpcii vihkosti.

V aplikacii (nastavenia papiera) ste nezadali vhodné okraje

papiera.

— V pripade, ak sa okraje nenachadzaju v ramci stanovenej oblasti
kvalitného vytlacku, horna a dolna Cast papiera méze byt
znedistena.

— Okraje v softvérovej aplikacii nastavte tak, aby spadali do oblasti
kvalitného vytlacku.

Na vytlacku su €ierne bodky alebo Smuhy.
— Spustite rezim korekéného Cistenia. Pismeno "V" sa vytlaci na list
papiera a fixacna jednotka sa vycisti.

Vytlaeny obraz je skoseny, alebo sa
jeho €ast’ nachadza mimo papiera.

Papier vlozeny v zasobniku nema rovnaky format ako papier

Specifikovany v ovladaci tlaciarne.

— Skontrolujte, ¢i moznosti "Velkost papiera" zodpovedaju formatu
papiera vlozeného v zasobniku.
Ak je aktivované nastavenie "Na celu velkost papiera”,
skontrolujte, ¢i je format papiera zvoleny v rozbalovacom
zozname zhodny s formatom papiera vlozenym v zasobniku.

Nastavenie orientacie dokumentu nie je spravne.

— Kliknite na kartu "Hlavna" na obrazovke nastavenia ovladaca
tlaciarne a overte, €i je moznost "Otocenie obrazka" nastavena
podla vaSich poziadaviek.

Papier je nespravne viozeny.
— Skontrolujte, &i je papier spravne viozeny.

NesSpecifikovali ste spravne okraje pre pouzivanu aplikaciu.

— Skontrolujte rozvrhnutie okrajov dokumentu a nastavenia formatu
papiera pre aplikaciu, ktora pouzivate. Tiez skontrolujte, €i su
spravne Specifikované nastavenia tlace, aby sa zhodovali s
formatom papiera.

Na papieri st zahyby alebo sa snimka
na niektorych miestach straca.

Papier nie je v sulade so Specifikovanym formatom a
hmotnost'ou.
— Pouzivajte papier stanoveného formatu a hmotnosti.

Papier je pokruteny alebo vihky.

— Nepouzivajte pokruteny ani vinity papier. Nahradte ho suchym
papierom. V obdobi, kedy dlhSie nepouzivate zariadenie, vyberte
papier zo zasobnika a ulozte ho na tmavé miesto (vo vhodnom
obale), aby nedochadzalo k absorpcii vihkosti.

Paky regulacie tlaku fixacnej jednotky sa nevratili do pévodnych

poléh

— Ak sa paky regulacie tlaku fixacnej jednotky nevratia spat, moéze
dojst k slabému prifnutiu tonera, vzniku Smuh a ¢iar. Obe paky
nezabudnite zatlacit do pévodnej polohy.
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INDIKATORY A HLASENIA NA DISPLEJI

Ak sa na displeji zobrazi niektoré z nasledujucich hlaseni, okamzite vykonajte akciu uvedenu v hlaseni.

Hlasenie Cinnost’

Udrzba je

Nastal ¢as na pravidelnu udrzbu. Obratte sa na zastupcu autorizovaného strediska.

VyZaduje sa udrzba. Volajte servis.

Coskoro bude potrebna tdrzba. Obratte sa na zastupcu autorizovaného strediska.

A\ Volajte servis. % %—% %

Zariadenie vypnite a znova zapnite. Ak hldsenie nezmizne, zapiste si dvojciferny
hlavny kéd a dvojciferny pomocny kéd ("% %—% k"), vypnite napajanie a okamzite sa
obratte na zastupcu autorizovaného strediska.

Nedostatok tonera.
(Kazetu vymente az po zZiadosti o
vymenu.)

V¢&as vymerite tonerovu kazetu.

/\ Skontrolujte tonerovu kazetu.

Skontrolujte, ¢i bola tonerova kazeta spravne viozena.

Vymerite tonerovu kazetu.

Vymerite tonerovi kazetu podla pokynov v asti VYMENA KAZETY TONERA (strana
1-30).

/\ Vyberte papier zo stredného
zasobnika.

Pocet harkov vo vystupnom zasobniku dosiahol limit. Vyberte papier.

A\ Viozte papier <} k> do zasobnika
<k>.

Velkost papiera nastavena pre zasobnik sa liSi od skuto€nej velkosti.
» VKLADANIE PAPIERA (strana 1-15)

<%>: Cislo zasobnika

<% %>: Format papiera, ktory je potrebné vlozit
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IZASEKNUTIE PAPIERA
OBNOVA PO ZASEKNUTI PAPIERA

Ked pri tlaci dojde k zaseknutiu papiera, zobrazi sa hlasenie " /A Uvolnite drahu papiera." spolu s miestom zaseknutia.
Skontrolujte miesto zaseknutia a odstrante zaseknuty papier.

Zaseknuty papier sa pri vytahovani moze roztrhnut. V tomto pripade vyberte zo zariadenia v8etky odtrhnuté kusy papiera.

strana 3-10 — 0 g
- strana 3-10

- strana 3-8
- strana 3-15

ZASEKNUTIE V BOCNOM PODAVACI

Vyberte papier zostavajuci v boénom podavagi.

Opatrne vyberte zaseknuty papier z boéného podavaca.
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Uchopte rukovat’ na otvorenie/zatvorenie boéného krytu
a opatrne otvorte boény kryt.

Otacajte otocny ovlada¢ podavania papiera a odstrarite papier, ktory sa
nachadza vo vnutri.

» Zaseknutie v oblasti podavania papiera A (strana 3-11)

Zavrite pomocny zasobnik a potom boény podavag,
uchopte rukovat’ na otvorenie/zatvorenie boéného krytu
a opatrne otvorte a zatvorte bo¢ny kryt.

Hlasenie " A\ Uvolnite drahu papiera.” sa odstrani a budete méct tlagit.




o

ODSTRANOVANIE PROBLEMOV» ZASEKNUTIE PAPIERA

ZASEKNUTIE V ZARIADENI

Ak chcete zo zariadenia vybrat zaseknuté médium, otvorte bo&ny kryt, skontrolujte, & k zaseknutiu doSlo v niZSie
uvedenej Casti "A", "B" alebo "C" a riadte sa postupom na vybratie zaseknutého média.

Otvorte boény podavaé a boény kryt.

Ak papier zostal v bo€nom podavaci, vyberte papier.
» ZASEKNUTIE V BOCNOM PODAVACI (strana 3-8)

Skontrolujte miesto zaseknutia. Podl'a pokynov pre konkrétnu ¢ast’ na
obrazku nizSie vyberte zaseknuty papier.

Oblast’' B
AK je tu viditelny zaseknuty
papier, prejdite na Zaseknutie vo

fixacnej oblasti B (strana 3-12).

Oblast’ A
Ak je papier zaseknuty tu, prejdite
na Zaseknutie v oblasti podavania

papiera A (strana 3-11).

Oblast’' C

Ak je papier zaseknuty tu, prejdite na
Zaseknutie v transportnej oblasti C
(strana 3-13).
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Zaseknutie v oblasti podavania papiera A

Ovladag na otaganie valca  Fixatna jednotka Opatrne vyberte zaseknuty papier.
n Otacanim ovladaca na otacanie valca v
smere Sipky si pomahajte pri vyberani
zaseknutého papiera.

Davajte pozor, aby sa zaseknuty papier po¢as podavania
neroztrhol.

Fixacna jednotka je horuca. Pri odstranovani zaseknutého papiera sa nedotykajte fixacnej jednotky. Mohlo by
dojst’ k popaleniu alebo poraneniu.

Pri vytahovani zaseknutého papiera davajte pozor, aby ste sa nedotykali fotoelektricky vodivého bubna a transportného
pasu a aby ste ich nepoSkodili.

Hlasenie " A\ Uvolnite drahu papiera." sa odstrani a budete méoct tlacit.

A
n Zatvorte boény kryt.

* Pri zatvérani bocného krytu zatlacte na okolie rukovate.
» Ak hlasenie nezmizne, kontrolu zopakujte, aby ste mali istotu, Ze vo vnutri nezostali Ziadne kusy papiera.
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ODSTRANOVANIE PROBLEMOV» ZASEKNUTIE PAPIERA
°

Zaseknutie vo fixa€nej oblasti B

Packy na nastavenie tlaku fixacnej jednotky ~ ZdVihnite pa€ky na nastavenie tlaku fixacnej
jednotky, aby ste zjednodusili vyberanie.

5 Vyberte zaseknuty papier.
‘ Dévaijte pozor, aby sa zaseknuty papier po¢as podavania neroztrhol.

Fixa€na jednotka je horuca. Pri odstranovani zaseknutého papiera sa nedotykajte fixacnej jednotky. Mohlo by
dojst’ k popaleniu alebo poraneniu.

* Pri vytahovani zaseknutého papiera davajte pozor, aby ste sa nedotykali fotoelektricky vodivého bubna a
transportného pasu a aby ste ich neposkodili.

» Davajte pozor, aby ste si tonerom, ktory neprilnul k zaseknutému papieru, neznecistili ruky a odev.

Ak sa zaseknuty papier neda vybrat’, vyberte ho
t'ahanim do oblasti vystupu papiera.
Davaijte pozor, aby sa zaseknuty papier po¢as podavania neroztrhol.

Spustite nadol pac¢ky na nastavenie tlaku fixaénej jednotky, aby ste ich vratili
do prevadzkovych pol6h.
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ODSTRANOVANIE PROBLEMOV» ZASEKNUTIE PAPIERA
°

Zatvorte boény kryt.

Hiasenie " A\ Uvolnite drahu papiera." sa odstrani a budete moct tlagit.

* Pri zatvarani bo¢ného krytu zatlacte na rukovat.
» Ak doslo k roztrhnutiu papiera, uistite sa, Ze v zariadeni nezostali Ziadne roztrhnuté kusky.

» Ak hlasenie nezmizne, kontrolu zopakujte, aby ste mali istotu, Ze vo vnutri nezostali ziadne kusy papiera.

Zaseknutie v transportnej oblasti C

Vyberte zaseknuty papier.

Davaijte pozor, aby sa zaseknuty papier po€as podavania neroztrhol.

Packu duplexného dopravnika vratte do pévodnej polohy a zavrite boény
kryt.

Hlasenie " A\ Uvolnite drahu papiera." sa odstrani a budete méoct tlacit.

* Pri zatvarani bo€ného krytu zatlacte na okolie rukovate.
» Ak doslo k roztrhnutiu papiera, uistite sa, Ze v zariadeni nezostali Zziadne roztrhnuté kasky.

» Ak hlasenie nezmizne, kontrolu zopakujte, aby ste mali istotu, Ze vo vnutri nezostali ziadne kusy papiera.
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ODSTRANOVANIE PROBLEMOV» ZASEKNUTIE PAPIERA
°

ZASEKNUTIE V PODAVACI PAPIERA 1

Pred tahanim von sa uistite, Ze v zasobniku nezostal Ziaden zaseknuty papier.
» ZASEKNUTIE V ZARIADENI (strana 3-10

n Otvorte boény kryt a vyberte zaseknuty papier.

» ZASEKNUTIE V ZARIADENI (strana 3-10

Podava¢ papiera zdvihnite a vytiahnite von a vyberte
zaseknuty papier.

Davaijte pozor, aby sa zaseknuty papier po€as podavania neroztrhol.

Zasobnik uplne zatlaéte dnu.

n Horny podavac papiera uplne zatlaéte dnu.

Uchopte rukovat’ na otvorenie/zatvorenie boéného krytu
a opatrne otvorte a zatvorte boény kryt.

Hlasenie " A\ Uvolnite drahu papiera.” sa odstrani a budete moct tlagit.

* Pri zatvarani bo€ného krytu zatlacte na rukovat.

» Ak hlasenie nezmizne, kontrolu zopakujte, aby ste mali istotu, Ze vo vnutri nezostali Ziadne kusy papiera.
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ODSTRANOVANIE PROBLEMOV» ZASEKNUTIE PAPIERA
°

ZASEKNUTIE V PODAVACI PAPIERA 2 (volitelné
prislusenstvo)

Otvorte dolny boény kryt.

Uchopenim rukovéte otvorte dolny boény kryt.

Vyberte zaseknuty papier.

Davaijte pozor, aby sa zaseknuty papier po€as podavania neroztrhol.

Ak zaseknuty papier nevidite v kroku 2, zdvihnite a
vytiahnite von dolny zasobnik na papier a vytiahnite
zaseknuty papier.

Davaijte pozor, aby sa zaseknuty papier po€as podavania neroztrhol.

Zatvorte dolny boény kryt.
Hlasenie " A\ Uvolnite drahu papiera." sa odstrani a budete méct tlagit.

Zavrite dolny zasobnik na papier.
Zasobnik uplne zatlacte dnu.

Ak hlasenie nezmizne, kontrolu zopakujte, aby ste mali istotu, Ze vo vnutri nezostali Ziadne kusy papiera.
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NASTAVENIA SYSTEMU» UCEL SYSTEMOVYCH NASTAVENI

|UéEL SYSTEMOVYCH NASTAVENI

Systémové nastavenia pouziva spravca zariadenia na povolenie alebo zakazanie funkcii vzhfadom na potreby vasho
pracoviska.

PROGRAMY TYKAJUCE SA VSETKYCH
FUNKCII ZARIADENIA

Tieto programy slizia na povolenie rezimu autentifikacie pouzivatela, nastavenie spotreby energie a spravu periférnych
zariadeni.

Ked' sa pre funkciu povoli rezim autentifikacie pouzivatela, pouzivanie funkcie bude podmienené zadanim platného
Cisla uctu. (Ak sa nezad4 platné &islo uctu, funkciu nie je mozné pouzivat.)

Ked je rezim autentifikacie pouzivatela povoleny pre funkciu tlagiarne, v pocitaci pouzivatela sa pri vybere prikazu na
tla¢ musi zadat Cislo uctu. (V zavislosti od nastaveni systému sa uloha méze vytlagit dokonca aj v pripade zadania
nespravneho ¢isla uctu, a preto je potrebné venovat pozornost sprave poctu stran tlaciarne.) Ak sa v systémovych
nastaveniach povoli moznost "Zakazat tla¢ ind. uzivat.", tla¢ bude zakazana, ak pouzivatel zada neplatné Cislo uctu.)

PROGRAMOVANIE HESLA SPRAVCU

Heslo spravcu je 5-ciferné ¢islo, ktorého zadanim je podmieneny pristup k systémovym nastaveniam. Spravca (spravca
zariadenia) by mal zmenit predvolené heslo spravcu nastavené od vyroby na nové 5-ciferné Cislo. Nové heslo spravcu
si zapamatajte, pretoze ho bude potrebné zadat’ pri kazdom naslednom pristupe k systémovym nastaveniam.
(Naprogramovat je mozné len jedno heslo spravcu.)

Pozrite si kratku priruCku, v ktorej najdete predvolené heslo spravcu.

Ak chcete zmenit heslo spravcu, pozrite si ¢ast "PROGRAMOVANIE HESLA SPRAVCU (strana 4-2)".

PROGRAMOVANIE HESLA SPRAVCU

n Stlaéte tladidlo [SPECIALNE FUNKCIE] (Fn).

Zobrazi sa obrazovka Specialnych funkcii.

n Vyberte polozku "Nastavenia systému"” pomocou tlacidla [V] alebo [A].

Stlacte tla€idlo [OK].
Objavi sa obrazovka na zadanie hesla administratora.

Pomocou numerickych tlacdidiel zadajte pat'ciferné heslo spravcu.
» Ak heslo spravcu programujete prvykrat, zadajte predvoleny kod. (Pozrite si kratku prirucku)

" %" sa zobrazi pri kaZzdej zadanej Gislici.

» Ked vyberiete polozku "Zmenit Heslo Ad.", zobrazia sa $pecialne rezimy.
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NASTAVENIA SYSTEMU» UCEL SYSTEMOVYCH NASTAVENI

Stlacte tla€idlo [OK].

Objavi sa obrazovka na zmenu hesla spravcu.

Zmenit Heslo Ad. Numerickymi tladidlami zadajte nové 5-ciferné heslo
spravcu.
SucCasny . T Ako heslo spravcu je mozné zadat lubovolnych 5 Eislic.
Novy - ———-

Stlacte tlacidlo [OK].

» Pévodne nakonfigurované heslo spravcu sa nahradi novym heslom spravcu.
« Stla¢enim tlacidla [CA] sa vratite na zakladnu obrazovku.

H
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IZOZNAM SYSTEMOVYCH NASTAVENI

Programy na bezné pouzitie zariadenia

Nazov programu Strana Néazov programu Strana
Zmenit Heslo Ad. Rezim Predhr. 413
Zmenit Heslo Ad. 4-8 Vstup do auto vypnutia po vzdialenej 413
Vych. Nastavenie Ulohe
Nast. Dat. & Cas 4-8 Uspora tonera 413
Letny &as 4-8 Zoznam
Tiaciaren Tla¢ uziv. info. 4-13
Strana Vystrah ) Nastavenie Sedej
Siet Nastavenie Sedej 4-14
Potvrdenie siete 4-8 Nast. zabezpec.
Typ pripojenia 48 Nastavenia Ipsec 4-14
Nastavenie drét. pripojenia 4-8 Inicializovat’ privat. data a data v stroji 4-14
Bezdrotové (Infrastruktura) 4-9
Bezdrétové (Pristupovy bod) 49
Kontrola Uétu
Autorizacia uzivatela 4-10
Registracia uzivatela 4-10
Nastavenie obmedz. funkcii 4-10
Nastavenie obmedzenia uctu 4-10
Zobrazit pocty uzivatefa 4-10
Vynulovat pocty uzivatela 4-10
Varov. chybné prihlasenie 4-10
Zakazat tla¢ ind. Uziv. 4-10
Ovlad. Zariadenia
Vaha papiera 411
Cistenie fixacie 4-11
Nastavenie bezného papiera 4-11
Nastavenie stavovej LED 4-11
Nastavenie chybového indikatora 4-11
Nastavenie blikania pre prijaté data 4-11
Nastav. Prevadzky
Autom. Vygist. 4-12
Zrusit Cas Zobrazenia 4-12
Nastav. Jazyka 4-12
Cas Spravy 412
Zvuk Klavesov 4-12
Zvuk Klavesov V Uvodnom Bode 4-12
Cas Stlag. Klav. 4-12
ZruSit automatické opakovanie 412
klavesov
Zrus8it Nastav. Velkosti Papiera 412
Uspora Energie
Automat. Vypinanie 4-13
Casovaé Automat. Vypinania 413



NASTAVENIA SYSTEMU» ZOZNAM SYSTEMOVYCH NASTAVENI

Ponuka nastaveni spravcu

Na systémové nastavenia je mozné prejst cez nasledujuce polozky ponuky.
Tuato ponuku si pozrite pri povolovani alebo zakazovani nastaveni, ktoré su vysvetlené pocinajic strana 4-8.
Niektoré nastavenia obsahuju dalSiu Uroven nastaveni (obrazovka nastaveni).

Uroveri 1 Uroveri 2 Uroveri 3
[ {Zmenit Heslo Ad. |
5 | M Vych. Nastavenie Nast. Dat. & Cas |
o
.E Letny cas |
&
o | H Tlaciaren || Strana Vystrah |
7]
[}]
T  Siet |- Potvrdenie siete |
— Typ pripojenia |—{ Kablovy prenos
a— Bezdrétové Infrastruktira
Drétové + Bezdrbtové pr. bod
— Nastavenie drét. pripojenia |—{ Nastavenia IPv4
Nastavenia IPv6
 Bezdrotové (Infrastruktura) |— Rucny vstup SSID

 Bezdrétové (Pristupovy bod) |—{ Nastavenie SSID

Nast. zabezpec.

Nastavenie IP adresy zariad.
Nastavenie kanalu
Nastavenie odoslania vystupu
Nastavenie Sirky pasma
Rozsah distr. IP adr.

—1 Kontrola Ué&tu

1

4 Autorizacia uzivatela

 Registracia uzivatela

4 Nastavenie obmedz. funkcii

- Zobrazit pocty uzivatela

— Vynulovat pocty uzivatela

{ Varov. chybné prihlasenie

|
|
|
4 Nastavenie obmedzenia G&tu |
|
|
|
|

{ Zakazat tla¢ ind. UzZiv.

—1 Ovlad. Zariadenia

1

— Vaha papiera

4 Cistenie fixacie

— Nastavenie stavovej LED

|
|
— Nastavenie bezného papiera |
|
|

4 Nastavenie chybového indikatora

Nastavenie blikania pre prijaté
data
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Uroven 1 Uroven 2 Uroven 3

— Nastav. Prevadzky I Autom. Vygist.

{ Zrusit Cas Zobrazenia

— Nastav. Jazyka
 Cas Spravy

4 Zvuk Klavesov

4 Zvuk Klavesov V Uvodnom Bode

4 Cas Stlag. Klav.

Zrusit automatické opakovanie
klavesov

{ Zrusit Nastav. Velkosti Papiera

— Uspora Energie

I

— Automat. Vypinanie

|
|
— Casovac Automat. Vypinania |
|

4 RezZim Predhr.

Vstup do auto vypnutia po
vzdialenej ulohe

— Uspora tonera |

— Zoznam |—{ Tla¢ uZiv. info. |
— Nastavenie 3edej |—{ Nastavenie tonu |
" Nast. zabezpec. }—[1 Nastavenia Ipsec |

Inicializovat privat. data a data v
stroji
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NASTAVENIA SYSTEMU P POUZIVANIE NASTAVENi SYSTEMU

IPOUZiVANIE NASTAVENI SYSTEMU

n Stlaéte tlagidlo [SPECIALNE FUNKCIE] (Fn).

Vyberte polozku "Systémové nastavenia” tlacidlom [V] alebo [A] a stlacte
tlacidlo [OK].

7adat heslo admin Heslo administratora sa zadava Ciselnymi tlaidlami.
« "% " sa zobrazi pri kazdej zadane;j Cislici.
» Zobrazi sa obrazovka vyberu rezimu.
Heslo Admin.:
n Vyber Rezimu Zvolte si pozadovany rezim pomocou tlacidla [V] alebo
7 menit Heslo Ad. [A]
Vlych. Nastavenie
Tlaciaren
r Siet

B Stlacte tlacidlo [OK].

n Vyberte pozadované nastavenie pomocou tlacidla [V] alebo [A].

Pred niekolkymi nastaveniami budu zaciarkavacie poli¢ka. Ak chcete povolit funkciu (nechat zobrazit
znacku zaciarknutia), stlacte tlacidlo [OK]. Ak chcete nastavenie zakazat, opakovanym stlacenim tlacidla
[OK] odstrante znacku zaciarknutia. Ak chcete nakonfigurovat nastavenie, ktoré ma znacku zaciarknutia,
prejdite na krok 8.

Stlacéte tla€idlo [OK] a riad'te sa inStrukciami na obrazovke nastavenia.

Pre vyuzitie dalSieho nastavenia pre ten isty rezim zvolte pozadované
nastavenie pomocou tla¢idla [V] alebo [A].

Pre vyuZitie nastavenia pre iny reZim, stlaste tlagidlo [SPAT] () a zvolte si poZadovany reZim. Ak chcete opustit
systémové nastavenia, stlacte tlacidlo [DOMOV] (@-).




NASTAVENIA SYSTEMU» NASTAVENIA SYSTEMU

I NASTAVENIA SYSTEMU

Zmenit’ Heslo Ad.

Pomocou tejto funkcie mdzete zmenit heslo spravcu. Ak
chcete zmenit heslo spravcu, pozrite si ¢ast’
"PROGRAMOVANIE HESLA SPRAVCU (strana 4-2)".

Vych. Nastavenie

Predvolené nastavenia pre prevadzku zariadenia sa
daju nakonfigurovat. Ak chcete konfigurovat nastavenia,
vyberte poloZku [Vychodzie Nast].

Nast. Dat. & Cas

Pouziva sa na nastavenie datumu a ¢asu zabudovanych
hodin zariadenia.

Letny Cas

Sluzi na aktivovanie letného ¢asu.

Tlaciaren

Je mozné nakonfigurovat nastavenia tykajuce sa funkcie
tlaciarne.

Ak chcete konfigurovat nastavenia, vyberte polozku
[Tlaciaren].

Tladiaren

O NERENEEN

Strana Vystrah

Nastavte, €i sa strana oznamenia vytlaci, ked sa tla¢
neuskutoCni pre chybu, napr. plna pamat.

Siet’

Nastavenia siete su popisané nizsie.

Ak chcete konfigurovat nastavenia, vyberte polozku [Siet].

Siet
ol Potvrdenie siete
Typ pripojenia
Nastavenie drét. pripojenia
» Bezdrotové (InfraStruktura)

Potvrdenie siete

Potvrdte nastavenia siete.

Typ pripojenia

MézZete zmenit typ sietového pripojenia.

Nastavenie drét. pripojenia

Nastavenia IPv4

Ked sa zariadenie pouziva v sieti TCP/IP (IPv4), pouzite
toto nastavenie na nakonfigurovanie adresy IP
zariadenia. Tieto nastavenia su zobrazené nizZSie.

DHCP Umoznené

Pouzite toto nastavenie, ak chcete IP adresu ziskat
automaticky pomocou protokolu DHCP (Dynamic Host
Configuration Protocol). Ked je toto nastavenie zapnuté,
nie je potrebné zadavat IP adresu ruéne.

IPv4 adresa
Zadajte adresu IP tohto zariadenia.

Maska Podsiete
Zadajte masku podsiete.

Def. Gateway
Zadajte predvolenu branu.

Nastavenia IPv6

Ked sa zariadenie pouziva v sieti TCP/IP (IPv6), pouZzite
toto nastavenie na nakonfigurovanie adresy IP zariadenia.
Tieto nastavenia su zobrazené nizSie.

Povolte protokol IPv6
Aktivujte toto nastavenie.

Zapnut DHCPv6

Pouzite toto nastavenie, ak chcete IP adresu ziskat
automaticky pomocou protokolu DHCP (Dynamic Host
Configuration Protocol). Ked je toto nastavenie zapnuté,
nie je potrebné zadavat IP adresu ruéne.

Manualna adresa

Zadajte adresu IP tohto zariadenia.
Dizka prefixu

Zadajte dizku prefixu (0 az 128).

Def. Gateway
Zadajte adresu IP brany.

» Ak sa pouziva protokol DHCP, IP adresa priradena
k zariadeniu sa mdze automaticky zmenit. Ak sa
zmeni IP adresa, nebude mozna tlac.

« V prostredi s IPv6 méze tento pristroj pouzivat
protokol LPD.
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Bezdrétové (Infrastruktura)
(Len na modeloch s bezdrétovou LAN)

Nastavi pripojenie pomocou rezimu bezdrotovej
infrastruktdry.

Ruény vstup SSID
Ako SSID zadajte maximalne 32 znakov s plnou alebo
polovi¢nou Sirkou.

* Nastavenie typu zabezpecéenia
Vyberte typ zabezpecenia.
(ziadne, WEP, WPA, WPA2-zmieSané osobné,
WPA2 osobné)

* Nastavenie Sifrovania
Vyberte metddu Sifrovania na zaklade nastavenia
"Nastavenie typu zabezpecenia".
(ziadne, WEP, AES/TKIP, AES)

* Nastavenie bezpecnost. kl'i¢a
Nastavte bezpecnostny kl'u¢ pre bezdrétové
pripojenie.

WEP 5 &islic s polovi¢nou Sirkou, 10
hexadecimalnych (64-bitovych) znakov, 13
Cislic s polovi€nou Sirkou alebo 26
hexadecimalnych (128-bitovych) znakov

WPA/WPA2- | 8 az 63 Cislic s polovi¢nou Sirkou alebo 64

zmieSané hexadecimalnych znakov

osobné

WPA2

Personal
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Bezdrotové (Pristupovy bod)
(Len na modeloch s bezdrétovou LAN)

Nastavi pripojenie pomocou rezimu pristupového bodu.

Nastavenie SSID
Ako SSID zadajte maximalne 32 znakov s plnou alebo
polovi¢nou Sirkou.

Nast. zabezpec.

* Nastavenie typu zabezpecenia
Vyberte typ zabezpecenia.
(Ziadne, WEP/WPA/WPA2-zmie8ané osobné,
WPA2 osobné)

* Nastavenie Sifrovania
Vyberte metddu Sifrovania na zaklade nastavenia
"Nastavenie typu zabezpecenia".
(Zziadne, WEP, AES/TKIP, AES)

* Nastavenie bezpecénost. kl'ic¢a
Nastavte bezpecnostny klU¢ pre bezdrbtove
pripojenie.

WEP 5 Cislic s polovi¢nou Sirkou, 10
hexadecimalnych (64-bitovych) znakov, 13
Cislic s polovi¢nou Sirkou alebo 26
hexadecimalnych (128-bitovych) znakov

WPA/WPAZ2- | 8 az 63 Cislic s polovi¢nou Sirkou alebo 64

zmieSané hexadecimélnych znakov

osobné

WPA2

Personal

Nastavenie IP adresy zariad.
Vyberte IP adresu pristupového bodu.

Nastavenie kanalu
Nastavte kanal pouzivany pre pristupovy bod.

Nastavenie odoslania vystupu
Nastavte prenosovy vystup pristupového bodu.

Nastavenie Sirky pasma
Nastavte frekvenéné pasmo pristupového bodu.

Rozsah distr. IP adr.
Nastavi rozsah distriblcie a obdobie distribucie IP
adresy pouzivanej pre pristupovy bod.
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Kontrola Uétu

Kontrola pouzivatela sa pouziva na nakonfigurovanie
nastaveni pre overovanie pouzivatela. Ak chcete
konfigurovat nastavenia, vyberte polozku [Sprava
uzivatela].

Kontrola Uétu
& Autorizacia uZivatela
Registracia uzivatela

Nastavenie obmedz. funkcii
» Nastavenie obmedzenia Uctu

Autorizacia uzivatela

Tieto nastavenia zapinaju alebo vypinaju overovanie
pouzivatela a uréuju spdsob overovania.

Ked je overovanie pouzivatela zapnuté, registruje sa
kazdy pouzivatel zariadenia. Ked sa pouzivatel prihlasi,
pouziju sa nastavenia pre daného pouzivatela.

Registracia uzivatela

Pouzivatelov je mozné pridat, odstranit a zmenit'.

* Pri zadavani Cisla pouzivatela tla¢idlo [OK] nie je
' povolené, kym nezadate 5 Cislic.

» Ak sa poc€as zadavania Cisla pouzivatela stlaci
tlacidlo [C], zobrazené &islo pouzivatela sa zmeni

Nastavenie obmedz. funkcii

Nastavte funkcie, ktoré mézu pouzivat vSetci
pouzivatelia alebo konkrétny pouZzivatel.

* Tlaciaren/priama tla¢ z paméatového zariadenia USB
Nastavte obmedzenia papiera pre tlac.

tlaciaren, bude pouzivanie priamej tlace z USB
pamate zakazané dokonca aj v pripade, ak maju
opravnenie na jej pouzivanie.

' Pri pouzivateloch, ktori maju zakazané pouzivat

Nastavenie obmedzenia uctu

Obmedzenia papiera na tla¢ je mozZné nastavit pre
vSetkych pouzivatelov alebo Specifickych pouzivateflov.

Zobrazit’ poéty uzivatela

Toto nastavenie sluZi na zobrazenie poctov tlatenych
stran pre kazdy ucet a limitov pouzivania pre tlag.
Zaseknuté strany nie su zahrnuté do poctov stran.

Pomocou tlacidiel [«] a [p>] prepnite na pocty stran v
inych reZzimoch pre rovnaky ucet, ako aj obmedzenia
stran.

Ak chcete prejst na iné Cislo Uctu, stlacte tlacidlo [V ]
alebo [A].

Vynulovat’ poéty uzivatela

Toto nastavenie sluzZi na vynulovanie poctov tlagenych
stran individualneho Uc&tu alebo vetkych uctov.

Varov. chybné prihlasenie

Ked je toto nastavenie povolené, zariadenie neumozni
prevadzku po dobu jednej minuty, ak sa trikrat za sebou
nespravne zada Cislo uétu. Pocas tohto intervalu sa na
displeji bude zobrazovat’ hlasenie "Tato operacia je
zakazana. Obratte sa na spravcu.".

Toto nastavenie je efektivne len v pripade, ak bolo pre
rezim tlace povolené nastavenie "Autentifikacia
pouzivatela".

Zakazat’ tlac ind. Uziv.

Ak je toto nastavenie povolené, uloha tlae sa zrusi, ak
sa nezada Cislo uctu alebo sa zada neplatné gislo uctu.
Toto nastavenie je efektivne len v pripade, ak bolo pre
rezim tlace povolené nastavenie "Autentifikacia
pouzivatela".

Tato funkcia je spoc€iatku povolena (predvolené
nastavenie).

Strany vytlacené neplatnymi Cislami ucétov sa
pripoc€itaju k poctu stran "Iné" (islo uctu).
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Ovlad. Zariadenia

Tieto nastavenia slizia na konfiguraciu nastaveni pre
hardvérové funkcie zariadenia. Ak chcete prejst na
jedno z tychto nastaveni, vyberte polozku "Ovlad.
Zariadenia", vyberte pozadované nastavenie na
obrazovke ovladania zariadenia a stlacte tlacidlo [OK].

Ovlad. Zariadenia

1Y\aha papiera
Cistenie fixacie

» Nastavenie
bezného papiera

Vaha papiera

Teplota fixovania tonera sa reguluje podla hmotnosti
pouzivaného papiera.

Toto nastavenie pouzite pre obyc&ajny, recyklovany,
dierovany, predtlaceny, hlavi¢kovy, farebny a
pouzivatelom nastaveny papier.

Vybrat' si mbzete v rozsahu 60 g/m2 — 79 g/m?2 a 80 g/m?
— 105 g/m2.

v rovnakom rozsahu hmotnosti, ako je nastavené
na tomto mieste. Nedovolte, aby sa medzi papiere
dostali listy s parametrami mimo nastaveného
rozsahu.

‘ + Dbajte na to, aby ste pouzivali iba papier

* Po zmene nastaveni je potrebné zariadenie
reStartovat, az potom zacne platit. Ak chcete
reStartovat’ zariadenie, pozrite si Cast ZAPNUTIE

ZARIADENIA (strana 1-9).

Cistenie fixacie

Pouzite tato funkciu na vycistenie tavnej jednotky valca,
ked sa na tlagenej strane papiera za¢nu objavovat
bodky, alebo iné nedistoty. Pri pouziti tejto funkcie je
vytlaceny "V" papier, priCom sa precisti tavna jednotka.

Ak pri prvom pouziti tejto funkcie nedéjde k zlepSeniu,
skuste akciu opakovat.

Nastavenie bezného papiera

V tomto zariadeni sa typ papiera deli na obyCajny papier
1 a oby¢€ajny papier 2.

Pri tla¢i na obyc€ajny papier s ovladacom tlaciarne, ktory
nie je kompatibilny s oby&ajnym papierom 1 a
obyc€ajnym papierom 2, mdzete nastavit, ktory typ
papiera bude pouZity na tla¢

Nastavenie stavovej LED

Nastavte prevadzku indikatora stavu na zariadeni.
Vyberte si spomedzi moznosti "Vzor 1", "Vzor 2" alebo
"Nepouzivat”. Vysvetlenia vzorov najdete v Casti
Indikator stavu a indikator chyb (strana 1-8).

Nastavenie chybového indikatora

Nastavte prevadzku chybového indikatora, ked na
zariadeni d6jde k chybe. Vyberte, ¢i indikator svieti alebo
blika v zavislosti od chybového stavu, len blika alebo sa
nepouziva.

Nastavenie blikania pre prijaté data

Nastavte, Ci indikator stavu blika, ked boli prijaté tlacové
Udaje alebo su prijaté udaje zadrzané.
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Nastav. Prevadzky

Tieto nastavenia slizia na konfiguraciu réznych
nastaveni tykajucich sa obsluzného panelu. Ak chcete
prejst na jeden z tychto programov, vyberte polozku
"Nastav. Prevadzky", vyberte pozadované nastavenie
na obrazovke prevadzkového nastavenia a stlacte
tlacidlo [OK].

Nastav. Prevadzky

O Zrusit Cas
Zobrazenia
r Nastav. Jazyka

Autom. Vycist.

Tato funkcia obnovi predvolené nastavenia, ak sa
obsluzny panel nepouziva po €asovy interval nastaveny
v tomto nastaveni. Na vyber s ¢asové intervaly "0 s",
"10 s", "20 s", "60 s", "90 s" a "120 s".

Predvolené nastavenie je 60 sekund.

Vyberte moznost "Autom. Vycist." a stlacte tlacidlo [OK].

Vyberte pozadovany ¢as pomocou tlacidla [ ] alebo
]

Ak nechcete pouzivat funkciu automatického vycistenia,
vyberte moznost "0".

Zrusit Cas Zobrazenia

Toto nastavenie sluzi na vyber toho, ¢i sa zobrazenie
automaticky vrati na zakladnu obrazovku, ak sa na
obsluznom paneli nestlacia Ziadne tlacidla po ¢asovy
interval nastaveny vo vy$8ie uvedenom nastaveni
funkcie "Autom. Vydcist.".

Predvolené nastavenie je automaticky navrat na
zakladnu obrazovku.

Nastav. Jazyka

Toto nastavenie slUzZi na vyber jazyka zobrazenia.

Cas Spravy

Toto nastavenie sluzi na nastavenie ¢asového intervalu,
pocas ktorého sa hlasenia zobrazuju na displeji (tyka sa
to hlaseni, ktoré sa zobrazuju po isty Casovy interval a
potom automaticky zmiznu).

Na vyber su moznosti "Kratky (3 s)", "Normalny (6 s)"
alebo "Dlhy (9 s)".

Predvolené nastavenie je "Normalny (6 s)".

Zvuk Klavesov

Toto nastavenie sliZi na nastavenie dizky zvuku dotyku
klavesu, ktory zaznie pri kazdom stlaceni tlacidla.
Pociatoné vyrobné nastavenie je "Kratka".

Vyberte pozadovanu dizku pomocou tladidla [ V] alebo
[A]

Ak chcete zvuk stlacenia klavesu vypnut, vyberte
polozku "Vypnuté".

Zvuk Klavesov V Uvodnom Bode

Toto nastavenie sluzi na vyber toho, ¢i zaznie pipnutie
pri predvolenych zakladnych nastaveniach, ked stlacite
tlaCidlo pre vyber nastavenia.

Predvolené nastavenie je Ziadne pipnutie.

Cas Stlaé. Klav.

Toto nastavenie sluzi na nastavenie ¢asového intervalu,
po ktory musi tladidlo zostat' stlacené, aby sa stla¢enie
zaregistrovalo.

DIhSim nastavenim je mozZné zabranit zaregistrovaniu
pripadov, ked k stlaeniu tlacidla d6jde nedopatrenim.
Nezabudnite v3ak, Ze pri vybere dIhSieho nastavenia je
potrebné venovat viac pozornosti stlacaniu tlacidiel, aby
sa zarucila registracia vstupu tlacidiel.

Pociato¢né vyrobné nastavenie je "Minimum".

Zrusit’ automatické opakovanie
klavesov

Toto nastavenie slUzi na zastavenie kontinualnej zmeny
nastavenia pri podrzani tlacidla [V ] alebo [A]
(automatické opakovanie tla¢idla nebude fungovat). Ked
je nastavenie povolené, tlacidlo sa musi stlacat
opakovane, nestaci ho podrzat.

Automatické opakovanie tlacidla je spociatku aktivne
(predvolené nastavenie).

Zrusit’ Nastav. Vel'kosti Papiera

Toto nastavenie slUzi na zakazanie funkcie " Nastav.
Velkosti Papiera" v ponuke Specialne Rezimy. Ked je
funkcia zakazana, funkciu "Nastav. Velkosti Papiera” nie je
mozné pouzivat, ked je stlatené tlacidlo [SPECIALNA
FUNKCIA] (Fn), ¢o pouzivatelom okrem spravcu
znemoznuje jednoducho zmenit nastavenie formatu papiera.
Funkcia "Zrusit Nastav. Velkosti Papiera" je spociatku
zakazana (predvolené nastavenie).
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Uspora Energie

Tieto nastavenia slUzia na konfiguraciu nastaveni Uspory
energie. Ak chcete prejst na jedno z tychto nastaveni, vyberte
polozku "Uspora Energie", vyberte poZadované nastavenie
na obrazovke Uspory energie a stlacte tlacidlo [OK].

Uspora Energie

a[]
ypinanie
Casovac Automat.
r \Vypinania

Automat. Vypinanie
(okrem Eurépy)

Toto nastavenie sluzi na povolenie rezimu
automatického vypnutia napajania, ktory automaticky
vypina napajanie fixanej jednotky, ak sa obsluzny panel
nepouziva po urcité ¢asové obdobie.

Povolenie reZzimu automatického vypnutia pomaha Setrit’
energiu, zachovavat' prirodné zdroje a zniZzovat mieru
znecistenia zivotného prostredia.

Funkcia je predvolene povolena.

Namiesto zakézania funkcie automatického vypnutia vam

‘ odportame najskér prediZit ¢as nastaveny v &asti
"Casova& Automat. Vypinania" (pozrite niz8ie). Vhodné
nastavenie ¢asovaca zvy€ajne umozni pokracovat' v praci
s minimalnym zdrZzanim za su¢asného zachovania
prinosov vyplyvajucich z uspory energie.

Casovaé Automat. Vypinania

Toto nastavenie sluzi na nastavenie Casového intervalu
do aktivacie rezimu automatického vypnutia, ked sa
nepouziva obsluzny panel. Pouzivanie tejto funkcie
pomaha Setrit’ energiu, zachovavat prirodné zdroje a
znizovat’ mieru znecistenia zZivotného prostredia.

Pre ¢asovy interval su dostupné tieto nastavenia: "1
min.", "3 min.", "5 min.", "10 min.", "15 min." (okrem
Eurdpy), "16 min." (pre Eurdpu), "30 min.", "45 min.", "60
min.", "75 min.", "90 min.", "105 min." alebo "120 min.".
Vyberte nastavenie, ktoré najviac vyhovuje vasim
pracovnymi podmienkam.

Predvolené nastavenie je "16 min." (pre Eurépu)/"1 min."
(okrem Eurdpy).

Rezim Predhr.

Toto nastavenie sluZi na nastavenie asového intervalu
do rezimu predhriatia, ktory automaticky zniZi teplotu
fixacnej jednotky, ked sa nepouziva obsluzny panel.
Pouzivanie tejto funkcie pomaha Setrit’ energiu,
zachovavat prirodné zdroje a znizovat mieru znecistenia
Zivotného prostredia. Pre €asovy interval su dostupné
tieto nastavenia: "1 min.", "3 min.", "5 min.", "10 min.",
"15 min.", "30 min.", "45 min.", "60 min.", "75 min.", "90
min.", "105 min." alebo "120 min.". Vyberte nastavenie,
ktoré najviac vyhovuje vasim pracovnymi podmienkam.
Predvolené nastavenie je "1 min."

Vstup do auto vypnutia po
vzdialenej ulohe

Ked zariadenie dokon¢i tlaéovu ulohu odoslanu z
pocitaCa, okamzite sa vrati do rezimu Automatické
vypnutie.

Uspora tonera

Mo6<:r33>ete zni<:r33>i<:r34> mno<:r33>stvo tonera
pou<:r33>itého na tlac.

nepouziva ovladac tlaCiarne zariadenia. Ked sa
pouziva ovladac tlaCiarne, uprednostni sa nastavenie
ovladaca tlaciarne.

Tato funkcia nemusi v niektorych aplikaciach

a operacnych systémoch fungovat.

‘ Rez. usp. toneru je efektivny len vtedy, ked sa

Zoznam

Pouziva sa na tla¢ zoznamov a hlaseni, ktoré sluzia len
pre administratora tohto zariadenia.

Vyberte polozku [Tla¢ Zoznamu] a potom vyberte
zoznam, ktory chcete tlacit.

Tla€ uziv. info. | Pre kazdého pouZivatela je mozné vytlacit
meno pouZzivatela, ¢islo pouzivatefla,
pouzity papier, limity papiera a nastavenia

opravnenia funkcii.
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Nastavenie Sedej

Nastavenie tonu

Tato funkcia sluzi na nastavenie jednotlivych drovni
hustoty (nizka, stredna a vysoka).

(1) Vyberte polozku [Nastavenie Sedej] na
obsluznom paneli a stlacte tlacidlo [OK].

(2) Vyberte polozku [Nastavenie tonu] a stlacte
tlacidlo [OK]. Zobrazi sa konfiguraéna
obrazovka Nastavenie ténu.

Zadajte jednotlivé Cisla v rozsahu od 1 do 7 pre farby Bk
(Cierna).

Zobrazi sa konfiguracna obrazovka pre uroven [Nizkal].
Na obrazovky pre polozky [Stredna] a [Vysoka] mbzete
prejst pomocou tlacidiel [ W[ A].

Predvolené Cislo je nastavené na "4" vo vSetkych
pripadoch.

ZvySenie Cisla spbsobi, ze tla¢ bude tmavsia, jeho
znizenie spdsobi, ze tla¢ bude svetlejsia.

Nast. zabezpec.

Nasledovné nastavenia sa tykaju zabezpecenia.
Ak chcete konfigurovat nastavenia, vyberte polozku
[Bezpeénostné nastavenial.

Nast. zabezpec.
i
¥ Inicializovat privat. data

a data v stroji

Nastavenia Ipsec

IPsec je mozné pouzivat na prenos/prijem udajov na
sieti.

Zapnut’ Ipsec
Urcite, Ci sa na prenos pouzije IPsec.

Nastavenia IKEv1
Nakonfigurujte nastavenia IKEv1.

Tlaé. predzdielan.
Zadaijte predtym zdielany KIu¢, ktory ma byt pouzity pre
IKEv1.

Vydrz SA (doba)
Nastavte Zivotnost SA.

Vydrz IKE
Nastavte Zivotnosti IKE.

Inicializovat’ privat. data a data v
stroji

Hodnoty nastavené systémom mozno obnovit na
predvolené hodnoty z vyroby po odstraneni udajov
ulozenych v zariadeni.

» Aktualne hodnoty nastavené pre systémové
nastavenia

+» Aktualne hodnoty nastavené pre sietové nastavenia

* Informacie pouzivatela > Informacie registracie
pouzivatela

* Informacie pouzivatela > Limity papiera

* Informacie pouzivatela > Obmedzenia pouzitia
funkcie

* Informacie pouzivatela > Pocty pouzivatela
(okrem predvolenych pouZivatefov)

* Produktovy kla¢
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IWEBOVE FUNKCIE V ZARIADENI

O WEBOVYCH STRANKACH

Zariadenie obsahuje integrovany webovy server. K webovému serveru sa pristupuje cez webovy prehliada¢ v pocitadi.
Webové stranky obsahuju stranky pre pouzivatefov aj stranky pre spravcu. PouZivatelia méZu na webovych strankach
pre pouzivatela monitorovat’ zariadenie a vybrat konfiguratné nastavenia tlaiarne. Spravca na webovych strankach
pre spravcu moze konfigurovat’ nastavenia zariadenia a hesla. Tieto nastavenia smie konfigurovat len spravca.

PRISTUP K WEBOVEJ STRANKE

Na pristup k webovym strankam pouzite tento postup.

V pocéitaci otvorte webovy prehliada€.

Odporuc¢ané webové prehladavace:

Internet Explorer: 11 alebo novsia (Windows®)
Firefox (Windows®), Safari (Mac OS®),
Chrome (Windows®):

Najnovsia verzia alebo predchadzajuce vydanie

Do pola "Adresa" webového prehliadac¢a zadajte IP adresu, ktora bola
nakonfigurovana v zariadeni.

Ked sa nadviaze spojenie, vo webovom prehliadadi sa zobrazi webova stranka.
» INFORMACIE O WEBOVYCH STRANKACH (PRE POUZIVATEL'OV) (strana 5-3)

Ked' skondite, zavrite webové stranky.

Ked skongite s pouzivanim webovych stranok, kliknite na tlagidlo E (zavriet) v pravom hornom rohu stranky.



INFORMACIE O WEBOVYCH STRANKACH

(PRE POUZIVATELOV)

Ak vstupujete na webovu stranku v zariadeni, vo webovom prehliadali sa zobrazi nasledujuca stranka.
Na lavej strane stranky sa zobrazi ram¢ek s ponukou. Po kliknuti na polozku v ponuke sa v pravom ram¢éeku zobrazi
obrazovka, ktora vam umozni konfiguraciu nastaveni danej polozky.

(1 ) 7 MX-xxxx

(2) — nlormbcie o systéme

* Stav rariadenia
+ Konfiguricia zariadenia
+ Stav siete

Funkcla

(3) AR Sériové tisle jednothy:
{Poutivater) Nazov:
MNazov modelu:
Linka Poloha zariadenia:
Aktudlny stav:
(4) Instalacia zariadenia
= Mast i stavy

( 5) ——————Reim spravy

Copyright

Aktualizicia stavu (U)

ie jazyku displeja:
Vykonat(])

(6)

Informacie o systéme

SHARP

Nenastavené
MX-x
Nenastavend
On-line

Slovensky &

(1) Ramcéek s ponukou

Kliknutim na nastavenie v ponuke mézete vykonat
prisludnu konfiguraciu.

(2) Informacie o systéme
Zobrazuju aktualny stav zariadenia a nazov modelu.

« Stav zariadenia
Zobrazuje sa aktudlny stav zariadenia, zasobniky na
papier, vystupné zasobniky, toner a iny spotrebny
material a poCet stran.
Spotrebovany papier a iné upozornenia sa zobrazia v
Cervenom.

Konfiguracia zariadenia
Zobrazuje nainStalované moznosti.

Stav siete

Zobrazuje stav siete. Informacie o polozkach
"VSEOBECNE" a "TCP/IP" sti uvedené na prislunych
stranach.

(3) Zoznam
Umozriuje vam tlacit jednotlivé zvolené nastavenia.

(4) Nastavenia stavu
Konfiguracia zékladnych nastaveni tlaCiarne a
jazykového nastavenia tlaciarne.
> KONFIGURACIA NASTAVENI STAVU TLACIARNE

(strana 5-4)

5-3

)

(6)

Rezim spravy
Ak chcete otvorit webové stranky pre administratora,
kliknite sem a zadajte pouzivatelské meno
administratora a heslo.

» O WEBOVYCH STRANKACH (PRE SPRAVCU)

(strana 5-7)
» OCHRANA INFORMACIi NAPROGRAMOVANYCH

NA WEBOVEJ STRANKE ([Hesl4]) (strana 5-9)

Nastavenie jazyku displeja
Z rozbalovacej ponuky vyberte pozadovany jazyk.



KONFIGURACIA NASTAVENI STAVU

TLACIARNE

Nastavenia stavu tlaCiarne umoznuju konfigurovat zakladné nastavenia tlaCiarne. Nastavit sa daju nasledujuce polozky:

« "Vychodzie nastavenie" B strana 5-5: Zakladné nastavenia, ktoré sa pouzivaju najma vtedy, ked sa nepouziva
ovladag¢ tlaciarne.
* "Nastavenia PCL" p>strana 5-6: Subor symbolov PCL, pismo, kéd prechodu na novy riadok a iné nastavenia.

nastavenia, nastavenia v ovladadi tlaciarne maju pred nastaveniami na vysSie uvedenych obrazovkach prednost. Ak je v

. Ak sa pouziva ovladac tlaciarne a v ovladaci tlaciarne a na vy$Sie uvedenych obrazovkach su nakonfigurované rovnaké

ovladacdi tlaciarne k dispozicii prislusné nastavenie, na konfiguraciu nastavenia pouzite ovladac tladiarne.

AKO SA KONFIGURUJU NASTAVENIA

Ak chcete zobrazit’ obrazovku Nastavenia stavu, kliknite na tlacidlo [Nastavenia stavu] v rame ponuky.

Informacie o systéme
* Stav zariadenia

* Konfiguracia zariadenia "
+ Stav siete Nastavenia stavu
Funkcia . 3 1 2
o e ey | [Vychodzie nastavenie] [PCL] [PS] ¢ ( )
(PouZivatel) -
Linka I Vychodzie nastavenie
In&talacia zariadenia ( Orientadia: )
(1 ) = & Mastavenia stavu

Predvolena velkost papiera:

ReZi a 2 i P
L Predvoleny typ papiera: Oby¢aj. 1 ~ [ (3)

Copyright Nastavenie pévodného rozlizenia: |60Cldpi (Vysoka kvalita) V\

Zrusit tlag prazdnej stranky:

Obojstrann tac:

\ W Nastav.stranky

Odoslat (S) @

(4)

(1) Nastavenia stavu
Zobrazi sa stranka na konfiguraciu nastaveni stavu
tlaciarne.

(2) Vychodzie nastavenie/PCL/PS
Vyberte typ nastaveni stavu, ktoré chcete konfigurovat.

@)

4)

Nastavenie

Zobrazia sa predvolené nastavenia.
Vyberom v rozbalovacich zoznamoch a priamym
zadavanim nastaveni mozete jednotlivé nastavenia
menit podla potreby.

» NASTAVENIE STAVU TLACIARNE (strana 5-5)

Odoslat’

Kliknutim uloZte nastavenia webovej stranky do
zariadenia.



é@ WEBOVE STRANKY» WEBOVE FUNKCIE V ZARIADENI

PONUKA NASTAVENIA STAVU TLACIARNE

| Nastavenia stavu

‘ ‘ Nastavenia stavu

L

Vychodzie nastavenie

Predvolené nastavenia

— Nastavenia PCL

Predvolené nastavenia

Orientacia

Na vysku

Sustava znakov

PC-8

Predvolena velkost
papiera

A4 (Letter)

Pismo

0: Courier (interna znakova
sUprava)

Predvoleny typ papiera

Obyéaj. 1

Kaéd ukong. riadku

CR=CR; LF=LF; FF=FF

Predvolené rozliSenie

600dpi (Vysoka kvalita)

Zrusit tlac prazdnej
stranky

Deaktivovat

‘— Nastavenia PS

Predvolené nastavenia

Obojstranna tla¢

2-stranna (kniha)

Tlacové chyby PS

Deaktivovat’

Nastav.stranky

ZAP.

NASTAVENIE STAVU TLACIARNE

Zakladné nastavenia su uvedené tu¢nym pismom.

Vychodzie nastavenie

Orientacia

Polozka

Nastavenia

Na vysku, Na Sirku

Popis

Pomocou tejto funkcie sa nastavuje orientacia stranky. Ak je obrazok
vo vertikalnom smere dIhsi, zvolte moznost [Na vysku], a ak je
obrazok dlhsi v horizontalnom smere, zvolte moznost [Na Sirku].

Predvolena velkost
papiera

A4, B5, A5, List, Faktura,
Vykonné

Nastavte zakladny format papiera pouzivaného na tlac.

Predvoleny typ papiera

Obyc¢ajny 1, Obycajny 2,
Hlavic¢kovy, Predtlaceny,
Dierovany, Recyklovany,
Farebny

Nastavte typ papiera pouzivaného na tlac.

Predvolené rozliSenie

600 dpi,
600dpi (Vysoka kvalita)

Nastavte rozliSenie tlace.

Zrusit tla¢ prazdnej
stranky

Aktivovat, Deaktivovat’

Ked je Specifikovana tato polozka, prazdne strany bez udajov tlace sa

nevytlacia.

Obojstranna tla¢

1-stranny,
2-stranna (kniha),
2-stranna (Blok)

Ak je zvolend moznost [2-stranna (kniha)], d6jde k obojstrannej tlaci
so zviazanim na lavej strane. Ak je zvolena moznost [2-stranna
(Blok)], dojde k obojstrannej tlai so zviazanim hore.

Nastav.stranky

ZAP., VYP.

Nastavte, ¢i sa ma tlac¢ena snimka prispdsobit na format papiera.
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WEBOVE STRANKY» WEBOVE FUNKCIE V ZARIADENI

Nastavenia PCL

Polozka Nastavenia Popis
Sustava znakov Moznost volby jedného z Toto nastavenie urcuje, ktoré znaky krajiny (suprava znakov PCL) su
35 pisiem. priradené k niektorym znakom v zozname kodu znakov.

Predvolené nastavenie od vyroby je [PC-8].

Pismo Vyberte jednu internu Toto nastavenie urcuje, ktoré PCL pismo sa pouZije na tlac.
znakovu supravu. Spomedzi internych znakovych stprav je mozné vybrat jednu
znakovu supravu. Predvolené nastavenie je [0: Courier].

Kéd ukoné. riadku CR=CR; LF=LF; FF=FF, Tato funkcia $pecifikuje kéd ukonéenia riadka prostrednictvom
CR=CR+LF; LF=LF; kombinacie "CR" kédu (navratovy kod), "LF" kédu (ukonéenie riadka)
FF=FF, a "FF" kédu (ukonéenie strany). Zakladné nastavenie je tla¢ zalozena
CR=CR; LF=CR+LF; na prenesenom kode. Nastavenie mdzete zmenit pomocou volby
FF=CR+FF, jednej zo Styroch kombinécii.
CR=CR+LF; LF=CR+LF;
FF=CR+FF

Nastavenia PostScriptu

Polozka Nastavenia

Tlagové chyby PS Aktivovat, Deaktivovat’ Ak je toto nastavenie aktivované, pri kazdom vyskyte PostScriptovej
chyby sa vytlaci popis chyby.




(PRE SPRAVCU)

Instalacia zariadenia

* Informacie

(1)

* Hesld
* Nastavenia stavu
* Nastavenia

(2)

Administratora

Vlastné linky

Zapis

()

= Stavové hldsenie

(4)

= Vystrainé hlasenie
» Uprava hodin
» Uspora energie
+ Kopirovanie zariadenia

Nastavenie siete
+ Rychla instaldcia

()

* Zabezpetenie
* Nastavenia SSL
= Wytvorenie
certifikdtu
= UskutoEnenie
poZiadavky na
podpis certifikdtu
(CSR)

= Instaldcia certifikdtu
= Importovat certifikat
a stkromny klaé
= Exportovat certifikat
a sukromny klGe
* Nastavenia Ipsec
= Pravidld IPsec
VSEOBECNE
Protokol

(6)

Sluzby
Priama tlag

Test pripojenia
* Nastavenie servera
proxy

* Nastavenia
bezdrétového prenosu

Copyright

(M

(2

)

4

(5

(6)

(7

®)

O WEBOVYCH STRANKACH

Okrem ponuk, ktoré sa zobrazia pre pouzivatelov, sa na webovej stranke administratora zobrazia aj dalSie ponuky,
ktoré méze pouzivat len administrator.

Na lavej strane stranky sa zobrazi ram&ek s ponukou. Po kliknuti na polozku v ponuke sa v pravom ram¢eku zobrazi
obrazovka, ktora vam umozni konfiguraciu nastaveni danej polozky. Nastavenia, ktoré mézu byt konfigurované len
administratorom su vysvetlené tu.

Informacie

Konfiguracia identifikacnych informacii zariadenia pre funkcie
stavu a vystrahy e-mailom.
> INSTALACIA INFORMACII (strana 5-12)

Hesla

V zaujme ochrany webovej stranky méze systémovy
administrator nastavit hesla. Zadajte heslo, ktoré chcete
nastavit' a kliknite na tlacidlo [Odoslat].

Jedno heslo mozno nastavit pre administratora a jedno pre
pouzivatelov.

» OCHRANA INFORMACIi NAPROGRAMOVANYCH NA
WEBOVEJ STRANKE ([Hesl4]) (strana 5-9)

Nastavenia Administratora

Nastavenie zmien mozno zakazat a mozno nakonfigurovat
nastavenia rozhrania.
» NASTAVENIA SPRAVCU (strana 5-10)

Stavové hlasenie

Konfiguracia parametrov vyzadovanych pre odosielanie
stavovych hlaseni, ako napriklad cielové adresy a Casové
rozvrhy.

» NASTAVENIE STAVOVEHO HLASENIA (strana 5-13)

Vystrazné hlasenie
UloZenie cielovych adries vystraznych hlaseni.
» NASTAVENIE VYSTRAZNYCH HLASENI (strana 5-13)

Zabezpecenie

Z hladiska zvySenia Urovne zabezpefenia mozno nepouzivané
porty zablokovat' a &isla portov mozno menit.

Sluzby
Nakonfigurujte informacie tykajuce sa e-mailu, DNS, SNMP,

Kerberos a systému DNS.
» NASTAVENIE SMTP (strana 5-12)

Priama tla¢
Nakonfigurujte nastavenia pre LPD, Raw, WSD a FTP tlac.



WEBOVE STRANKY» WEBOVE FUNKCIE V ZARIADENI

KONFIGURACIA NASTAVENI SMTP A DNS
SERVEROV

V tejto Casti su vysvetlené postupy pre vyuzitie funkcie [Rychla instalacia). [Rychla inStalacia] sa pouziva na rychlu
konfiguraciu len pozadovanych nastaveni pre "SMTP" a "DNS". Tieto nastavenia su zvy¢ajne nakonfigurované ako

prve.
SMTP server: SMTP sluzi na odosielanie e-mailov.
Aby ste mohli vyuzivat tieto spésoby prenosu, je potrebné nastavit vas SMTP server.
DNS server: Ak ste zadali nazov hostitela v poli¢ku "Primarny server SMTP", alebo "Sekundarny server SMTP"
musite tiez nakonfigurovat nastavenia DNS servera.
Nastavenie siete V raméeku ponuky kliknite na [Rychla instalacia].
» Rychla instalacia

= Zabezp “nie
+ Nastavenia S5L

= Vytvorenie
certifikatu

n Zadajte pozadované udaje pod polozkami "SMTP" a "DNS".

Ak ste vyplnili vSetky udaje, kliknite na [Odoslat].
Zadania budu ulozené.
Ak potrebujete nakonfigurovat rozSirené nastavenia pre SMTP a DNS servery, drzte sa nizSie uvedenych postupov.

+ Kliknite na [Sluzby] v ram¢€eku ponuky pre zobrazenie obrazovky inStalacie sluzieb. Zvolte si pozadovany server a
potom nakonfigurujte pozadované parametre pre tento server.




OCHRANA INFORMACII
NAPROGRAMOVANYCH NA WEBOVEJ
STRANKE ([Hesla])

V zaujme obmedzenia pristupu na webové strdnky a ochrany nastaveni mozno nastavit Hesla (v rdmci s ponukou

kliknite na moznost [Hesla)).
Administrator musi zmenit' heslo z zdkladného nastavenia. Administrator si nové heslo taktiez musi zapamatat'. Pri

dalSej navsteve webovej stranky bude potrebné zadat’ nové heslo.
Heslo mbzete zaviest pre administratora a takisto mozete zaviest heslo pre kazdého pouzivatela.

Na rame ponuky kliknite na moznost’ [Hesla].

V poliéku "Heslo administratora™ zadajte aktualne heslo.
Ak zadavate hesla po prvykrat, do pola "Heslo administratora” zadajte heslo "admin".

Pri zadavani hesla "admin" dbajte na to, aby ste vSetky znaky zadali malymi pismenami (hesla rozliSuju velké a malé
pismena).

Zadajte hesla pod polozkami "Heslo pouzivatela” a "Heslo administratora®.

» Kazdé heslo m6ze obsahovat maximalne 255 znakov a/alebo Cisel (hesla rozliSuju velké a malé pismena).
* Pri zadavani hesla do policka "Potvrdit heslo" dbajte na to, aby ste zadali rovnaké heslo ako do poli¢ka "Nové heslo".

Po ukonéeni zadavania vSetkych poloziek kliknite na moznost’ [Odoslat].

Zadané heslo je ulozené.
Po nastaveni hesla zariadenie vypnite a po chvili ho opatovne zapnite.

Ked vas systém vyzve, aby ste zadali pouzivatelské meno, pouZivatel by mal zadat "users" a spravca by mal zadat
"admin" do pola "UzZivatel'ské meno". Do pola "Heslo" treba zadat’ heslo nastavené pre meno pouzivatela.
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NASTAVENIA SPRAVCU

Nastavenia spravcu sa pouzivaju na zakazanie zmien polozky [Nastavenia stavu] a na konfiguraciu nastaveni

prostredia.

« "Standardné nastavenia". Zvolte nastavenie, ktorého zmeny chcete zakazat.
Teplota fixovania tonera sa reguluje podla hmotnosti pouzivaného papiera.
Aktivujte moznost monitorovania udajov odoslanych do sietového portu a nastavte

* "Vaha papiera":
 "Nastavenia rozhrania":

obmedzenia.

KONFIGURACIA NASTAVENIA V NASTAVENIACH

SPRAVCU

Na rame ponuky kliknite na moznost’ [Nastavenia Administratora].

Zobrazi sa obrazovka "Vychodzie nastavenie" pre ¢ast [Nastavenia Administratora]. Ak chcete zvolit nastavenie na
obrazovke "Vychodzie nastavenie", presurite sa na krok 3.

Kliknite na pozadované nastavenia a na obrazovke, ktora sa zobrazi, zvolte
pozadované nastavenie.
Podrobné informécie o nastaveniach st uvedené v asti "NASTAVENIA SPRAVCU (strana 5-10)".

Zadané udaje ulozite kliknutim na [Odoslat’].

NASTAVENIA SPRAVCU

Ak sa v stipci "Nastavenie" zobrazi moZnost "Ano, Nie", moZnost "Ano" sa zvoli v pripade, ak sa v zagiarkavacom
poli¢ku polozky zobrazi znak za€iarknutia, a moznost "Nie" sa zvoli v pripade, ak sa takéto zaciarknutie nezobrazi.

Standardné nastavenia

Zakazat tlaé testovacej stranky | Ano, Nie Toto nastavenie sa pouziva na zakazanie tlaCe testovacej stranky tlaciarne.
Deakt. zmeny predv. nast. Ano, Nie Toto nastavenie sa pouziva na zakazanie zmien zakladného nastavenia
podmienky.
Automaticka zmena velkosti Ano, Nie Ked sa tlaci obrazok s velkostou A4 (8-1/2" x 11"), toto nastavenie
Ad/Letter umoznuje pouzit velkost papiera 8-1/2" x 11" (A4),
ak nie je vlozeny papier s velkostou A4 (8-1/2" x 11").
Aktivovat zisteny format Ano, Nie PouZziva sa na zablokovanie tlace, ked sa velkost papiera zadana pre
papiera v bo¢nom zasobniku tlaovu ulohu odliSuje od velkosti papiera vioZzeného do bo¢ného podavaca.
Aktivovat zisteny typ papiera Ano, Nie Pouziva sa na zablokovanie tlace, ked sa typ papiera zadany pre tlaCovu
v bo€nom zasobniku ulohu odliSuje od typu papiera vliozeného do bo¢ného zasobnika.
Zoznam vytlackov Jednostranna, Pri tlagi zoznamov a zostav mdzete prepinat medzi jednostrannou a
Obojstranna tla¢ obojstrannou tlacou.
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WEBOVE STRANKY» WEBOVE FUNKCIE V ZARIADENI

Vaha papiera

Polozka Nastavenie
Vaha papiera 60 — 89 g/m2 Pouziva sa na ovladanie teploty fixovania tonera v zavislosti od hmotnosti
(16 — 24 1b) papiera.
90 — 105 g/m2
(24+-281b.)

Nastavenie bezného papiera

Polozka Nastavenie
Nastavenie bezného papiera Oby¢ajny 1, Nastavte hmotnost oby&ajného papiera, ktory sa bude pouzivat.
Obyc¢ajny 2 Hmotnost oby&ajného papiera 1 je 60 — 89 g/m2 (16 — 24 Ib.) a hmotnost

oby¢&ajného papiera 2 je 90 — 105 g/m? (24+ — 28 |b.).

Nastavenia rozhrania

Polozka Nastavenie Popis

Vypr$anie ¢asu I/0 1- 60 - 999 (s) Ak pocas prijimania tlaéovej Ulohy neddjde po uplynuti tu nastaveného
Casu k prijatiu tlaCovej ulohy, pripojenie portu sa zrusi a spusti sa dalSia
tlacova uloha.

Prepinanie emulacie Automaticky, Zvolte jazyk tlaiarne. Ak zvolite moznost [Auto], jazyk sa automaticky
PostScript, PCL vyberie z Udajov odoslanych do tladiarne. Pokial nedochadza k ¢astému
vyskytu chyb, nemerite nastavenie [Auto] na iné nastavenie.

Metdda prepinania portov Prepnut na Zvolte spbsob prepinania sietovych portov.
konci ulohy,
Prep. po ur¢.
Case 1/O
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NASTAVENIA E-MAILOVYCH STAVOVYCH
HLASENI A VYSTRAZNYCH E-MAILOV

Tieto funkcie umoznuju odosielat informacie o vyuzivani zariadenia (pocet vytlackov a pod.) a o chybach v prevadzke
zariadenia (zaseknuty papier, minutie papiera, minutie toneru a pod.) e-mailom spravcovi zariadenia alebo obchodnému

zastupcovi.

INSTALACIA INFORMACII

Identifikacné informacie zariadenia pre funkcie e-mailovych stavovych hlaseni a vystrazného e-mailu su
nakonfigurované na obrazovke "Instalacia informécii". Zadané informacie budu zahrnuté do stavovych a vystraznych

e-mailovych sprav.

Na rame ponuky kliknite na moznost’ [Informacie].

Zobrazi sa obrazovka "InStalacia informacii”.

Zadajte informacie o zariadeni.

Zadané udaje ulozite kliknutim na [Odoslat’].

NASTAVENIE SMTP

Na odosielanie e-mailu pouzivaju funkcie stavového e-mailu a vystrazného e-mailu protokol SMTP (Simple Mail
Transport Protocol). Pri nastaveni e-mailového prostredia postupujte nasledovne. Toto nastavenie musi vykonat
administrator systému, alebo ina osoba, oboznamena so sietou.

Na rame ponuky kliknite na moznost’ [Sluzby].

Zobrazi sa obrazovka "Nastavenie sluzieb".

Kliknite na tlacidlo [SMTP].

Ak chcete nastavit’ prostredie e-mailu, zadajte pozadované informacie.

Zadané udaje ulozite kliknutim na [Odoslat’].
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NASTAVENIE STAVOVEHO HLASENIA

Na zéklade Specifického rozvrhu pouZivajte funkciu stavového hlasenia na odoslanie aktualnych informacii o pocitadle,
akymi su napriklad pocet vytlackov alebo celkovy objem vystupu. Ciele pre doruc¢enie hlaseni sa daju nastavit pre
administratorov, ako aj pre obchodnych zastupcov.

Na rame ponuky kliknite na moznost’ [Stavové hlasenie].

Zobrazi sa obrazovka "Nastavenie stavového hlasenia".

Zadajte pozadované informacie vratane cielovych adries a €éasového rozvrhu.

Zadané udaje ulozite kliknutim na [Odoslat’].

Po dokon&eni nastavenia vystraznych e-mailov zaéne e-mailovy program automaticky pravidelne rozosielat’ informacie
o stave pocitadla tlaCiarne na zadané e-mailové adresy.

@ Ak opustite prehliada¢ predtym, nez kliknete na [Odoslat], nastavenia sa zruSia. Ak chcete ihned odoslat informacie o
tlaCiarni na zadané e-mailové adresy, kliknite na [Odoslat teraz].

NASTAVENIE VYSTRAZNYCH HLASENI

Funkcia vystraznych hlaseni sa pouZiva na odosielanie vystraznych informécii, akymi su napriklad doSiel toner, alebo problémy so zaseknutym
papierom na zadané cielové adresy. Ciele pre doruéenie hlaseni sa daju nastavit pre administratorov, ako aj pre obchodnych zastupcov.
Ak chcete nastavit vystrazné hlasenie, postupujte podla niz8ie uvedenych krokov.

Na rame ponuky kliknite na moznost’ [Vystrazné hlasenie].

Zobrazi sa obrazovka "Nastavenie vystrazného hlasenia".

Zadaijte cielové adresy.

Zadané udaje ulozite kliknutim na [Odoslat’).

Po nastaveni tychto parametrov sa v pripade vyskytu Specifickych udalosti budu odosielat’ spravy na uréené e-mailové
adresy. Vyznam kazdej z udalosti je uvedeny nizSie.

(Priklad)

Zaseknuty papier: Doslo k zaseknutiu papiera.

Malo tonera: Malo tonera.

Malo tonera: Je potrebné vymenit tonerovu kazetu.

Prazdny zasobnik papiera: Do zariadenia viozZte papier.

Ak opustite prehliada¢ predtym, nez kliknete na [Odoslat], nastavenia sa zrusia.
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INFORMACIE O LICENCII

Information on the Software License for This Product

Software composition

The software included in this product is comprised of various software components whose individual copyrights are held
by SHARP or by third parties.

Software developed by SHARP and open source software

The copyrights for the software components and various relevant documents included with this product that were
developed or written by SHARP are owned by SHARP and are protected by the Copyright Act, international treaties, and
other relevant laws. This product also makes use of freely distributed software and software components whose
copyrights are held by third parties. These include software components covered by a GNU General Public License
(hereafter GPL), a GNU Lesser General Public License (hereafter LGPL) or other license agreement.

Obtaining source code

Some of the open source software licensors require the distributor to provide the source code with the executable
software components. GPL and LGPL include similar requirements. For information on obtaining the source code for the
open source software and for obtaining the GPL, LGPL, and other license agreement information, visit the following
website:

http://sharp-world.com/products/copier/source/download/index.html

We are unable to answer any questions about the source code for the open source software. The source code for the
software components whose copyrights are held by SHARP is not distributed.

Software Copyrights
Copyright (c) 2000 Carnegie Mellon University. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following
conditions are met:

1.Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following
disclaimer.

2.Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following
disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

3.The name "Carnegie Mellon University" must not be used to endorse or promote products derived from this software
without prior written permission. For permission or any other legal details, please contact
Office of Technology Transfer Carnegie Mellon University 5000 Forbes Avenue Pittsburgh, PA 15213-3890
(412) 268-4387, fax: (412) 268-7395
tech-transfer@andrew.cmu.edu

4 Redistributions of any form whatsoever must retain the following acknowledgment:
"This product includes software developed by Computing Services at Carnegie Mellon University
(http://www.cmu.edu/computing/)."

CARNEGIE MELLON UNIVERSITY DISCLAIMS ALL WARRANTIES WITH REGARD TO THIS SOFTWARE,
INCLUDING ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS, IN NO EVENT SHALL CARNEGIE
MELLON UNIVERSITY BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INDIRECT OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OR ANY
DAMAGES WHATSOEVER RESULTING FROM LOSS OF USE, DATA OR PROFITS, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, NEGLIGENCE OR OTHER TORTIOUS ACTION, ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE
USE OR PERFORMANCE OF THIS SOFTWARE.



Copyright (c) 1995 - 2008 Kungliga Tekniska Hogskolan (Royal Institute of Technology,
Stockholm, Sweden). All rights reserved.

All rights reserved. Export of this software from the United States of America may require a specific license from the
United States Government. It is the responsibility of any person or organization contemplating export to obtain such a
license before exporting.

WITHIN THAT CONSTRAINT, permission to use, copy, modify, and distribute this software and its documentation for
any purpose and without fee is hereby granted, provided that the above copyright notice appear in all copies and that
both that copyright notice and this permission notice appear in supporting documentation, and that the name of M.L.T.
not be used in advertising or publicity pertaining to distribution of the software without specific, written prior permission.
Furthermore if you modify this software you must label your software as modified software and not distribute it in such a
fashion that it might be confused with the original MIT software. M.I.T. makes no representations about the suitability of
this software for any purpose. It is provided "as is" without express or implied warranty.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED "AS 1S" AND WITHOUT ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
WITHOUT LIMITATION, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTIBILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.

Individual source code files are copyright MIT, Cygnus Support, OpenVision, Oracle, Sun Soft, FundsXpress, and
others.

Project Athena, Athena, Athena MUSE, Discuss, Hesiod, Kerberos, Moira, and Zephyr are trademarks of the
Massachusetts Institute of Technology (MIT). No commercial use of these trademarks may be made without prior written
permission of MIT.

"Commercial use" means use of a name in a product or other for-profit manner. It does NOT prevent a commercial firm
from referring to the MIT trademarks in order to convey information (although in doing so, recognition of their trademark
status should be given).

OpenSSL License

Copyright (c) 1998-2004 The OpenSSL Project. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following
conditions are met:

1.Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following
disclaimer.

2.Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following
disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

3.All advertising materials mentioning features or use of this software must display the following acknowledgment: "This
product includes software developed by the OpenSSL Project for use in the OpenSSL Toolkit.
(http://www.openssl.org/)"

4. The names "OpenSSL Toolkit" and "OpenSSL Project” must not be used to endorse or promote products derived from
this software without prior written permission. For written permission, please contact openssl-core@openssl.org.

5.Products derived from this software may not be called "OpenSSL" nor may "OpenSSL" appear in their names without
prior written permission of the OpenSSL Project.

6.Redistributions of any form whatsoever must retain the following acknowledgment: "This product includes software
developed by the OpenSSL Project for use in the OpenSSL Toolkit. (http://www.openssl.org/)"




THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE OpenSSL PROJECT "AS I1S" AND ANY EXPRESSED OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE OpenSSL PROJECT OR
ITS CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS
OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND
ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING
NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

This product includes cryptographic software written by Eric Young (eay@cryptsoft.com). This product includes software
written by Tim Hudson (tjh@cryptsoft.com).

Original SSLeay License

Copyright (C) 1995-1998 Eric Young (eay@cryptsoft.com) All rights reserved.

This package is an SSL implementation written by Eric Young (eay@cryptsoft.com). The implementation was written so
as to conform with Netscapes SSL.

This library is free for commercial and non-commercial use as long as the following conditions are aheared to. The
following conditions apply to all code found in this distribution, be it the RC4, RSA,lhash, DES, etc., code; not just the
SSL code. The SSL documentation included with this distribution is covered by the same copyright terms except that the
holder is Tim Hudson ({jh@cryptsoft.com).

Copyright remains Eric Young's, and as such any Copyright notices in the code are not to be removed. If this package is
used in a product, Eric Young should be given attribution as the author of the parts of the library used. This can be in the
form of a textual message at program startup or in documentation (online or textual) provided with the package.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following
conditions are met:

1.Redistributions of source code must retain the copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2.Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following
disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

3.All advertising materials mentioning features or use of this software must display the following acknowledgement:
"This product includes cryptographic software written by Eric Young (eay@cryptsoft.com)" The word 'cryptographic'
can be left out if the rouines from the library being used are not cryptographic related :-).

4.If you include any Windows specific code (or a derivative thereof) from the apps directory (application code) you must
include an acknowledgement: "This product includes software written by Tim Hudson (fjh@cryptsoft.com)"

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY ERIC YOUNG "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS BE LIABLE
FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY,
WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING
IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.



The licence and distribution terms for any publically available version orderivative of this code cannot be changed. i.e.
this code cannot simply becopied and put under another distribution licence [including the GNU Public Licence.]

D3DES License

Copyright (c) 1988,1989,1990,1991,1992 by Richard Outerbridge. (GEnie : OUTER; CIS :
[71755,204]) Graven Imagery, 1992.

GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
Version 2, June 1991

Copyright (C) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301
USA Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this license document, but changing it is not
allowed.

Preamble

The licenses for most software are designed to take away your freedom to share and change it. By contrast, the GNU
General Public License is intended to guarantee your freedom to share and change free software--to make sure the
software is free for all its users. This General Public License applies to most of the Free Software Foundation's software
and to any other program whose authors commit to using it. (Some other Free Software Foundation software is covered
by the GNU Lesser General Public License instead.) You can apply it to your programs, too.

When we speak of free software, we are referring to freedom, not price. Our General Public Licenses are designed to
make sure that you have the freedom to distribute copies of free software (and charge for this service if you wish), that
you receive source code or can get it if you want it, that you can change the software or use pieces of it in new free
programs; and that you know you can do these things.

To protect your rights, we need to make restrictions that forbid anyone to deny you these rights or to ask you to
surrender the rights. These restrictions translate to certain responsibilities for you if you distribute copies of the software,
or if you modify it.

For example, if you distribute copies of such a program, whether gratis or for a fee, you must give the recipients all the
rights that you have. You must make sure that they, too, receive or can get the source code. And you must show them
these terms so they know their rights.

We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and (2) offer you this license which gives you legal
permission to copy, distribute and/or modify the software.

Also, for each author's protection and ours, we want to make certain that everyone understands that there is no
warranty for this free software. If the software is modified by someone else and passed on, we want its recipients to
know that what they have is not the original, so that any problems introduced by others will not reflect on the original
authors' reputations.



Finally, any free program is threatened constantly by software patents. We wish to avoid the danger that redistributors
of a free program will individually obtain patent licenses, in effect making the program proprietary. To prevent this, we
have made it clear that any patent must be licensed for everyone's free use or not licensed at all.

The precise terms and conditions for copying, distribution and modification follow.

GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION

0. This License applies to any program or other work which contains a notice placed by the copyright holder saying it
may be distributed under the terms of this General Public License. The "Program”, below, refers to any such program or
work, and a "work based on the Program" means either the Program or any derivative work under copyright law: that is
to say, a work containing the Program or a portion of it, either verbatim or with modifications and/or translated into
another language. (Hereinafter, translation is included without limitation in the term "modification”.) Each licensee is
addressed as "you".

Activities other than copying, distribution and modification are not covered by this License; they are outside its scope.
The act of running the Program is not restricted, and the output from the Program is covered only if its contents
constitute a work based on the Program (independent of having been made by running the Program). Whether that is
true depends on what the Program does.

1. You may copy and distribute verbatim copies of the Program's source code as you receive it, in any medium,
provided that you conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice and disclaimer
of warranty; keep intact all the notices that refer to this License and to the absence of any warranty; and give any other
recipients of the Program a copy of this License along with the Program.

You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and you may at your option offer warranty protection in
exchange for a fee.

2. You may modify your copy or copies of the Program or any portion of it, thus forming a work based on the Program,
and copy and distribute such modifications or work under the terms of Section 1 above, provided that you also meet all
of these conditions:

a) You must cause the modified files to carry prominent notices stating that you changed the files and the date of any
change.

b) You must cause any work that you distribute or publish, that in whole or in part contains or is derived from the
Program or any part thereof, to be licensed as a whole at no charge to all third parties under the terms of this License.

c) If the modified program normally reads commands interactively when run, you must cause it, when started running
for such interactive use in the most ordinary way, to print or display an announcement including an appropriate
copyright notice and a notice that there is no warranty (or else, saying that you provide a warranty) and that users
may redistribute the program under these conditions, and telling the user how to view a copy of this License.
(Exception: if the Program itself is interactive but does not normally print such an announcement, your work based on
the Program is not required to print an announcement.)

These requirements apply to the modified work as a whole. If identifiable sections of that work are not derived from the
Program, and can be reasonably considered independent and separate works in themselves, then this License, and its
terms, do not apply to those sections when you distribute them as separate works. But when you distribute the same



sections as part of a whole which is a work based on the Program, the distribution of the whole must be on the terms of
this License, whose permissions for other licensees extend to the entire whole, and thus to each and every part
regardless of who wrote it.

Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest your rights to work written entirely by you; rather, the
intent is to exercise the right to control the distribution of derivative or collective works based on the Program.

In addition, mere aggregation of another work not based on the Program with the Program (or with a work based on the
Program) on a volume of a storage or distribution medium does not bring the other work under the scope of this License.

3. You may copy and distribute the Program (or a work based on it, under Section 2) in object code or executable form
under the terms of Sections 1 and 2 above provided that you also do one of the following:

a) Accompany it with the complete corresponding machine-readable source code, which must be distributed under
the terms of Sections 1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange; or,

b) Accompany it with a written offer, valid for at least three years, to give any third party, for a charge no more than
your cost of physically performing source distribution, a complete machine-readable copy of the corresponding
source code, to be distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium customarily used for software
interchange; or,

c) Accompany it with the information you received as to the offer to distribute corresponding source code. (This
alternative is allowed only for noncommercial distribution and only if you received the program in object code or
executable form with such an offer, in accord with Subsection b above.)

The source code for a work means the preferred form of the work for making modifications to it. For an executable work,
complete source code means all the source code for all modules it contains, plus any associated interface definition
files, plus the scripts used to control compilation and installation of the executable. However, as a special exception, the
source code distributed need not include anything that is normally distributed (in either source or binary form) with the
major components (compiler, kernel, and so on) of the operating system on which the executable runs, unless that
component itself accompanies the executable.

If distribution of executable or object code is made by offering access to copy from a designated place, then offering
equivalent access to copy the source code from the same place counts as distribution of the source code, even though
third parties are not compelled to copy the source along with the object code.

4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program except as expressly provided under this License.
Any attempt otherwise to copy, modify, sublicense or distribute the Program is void, and will automatically terminate
your rights under this License. However, parties who have received copies, or rights, from you under this License will not
have their licenses terminated so long as such parties remain in full compliance.

5. You are not required to accept this License, since you have not signed it. However, nothing else grants you
permission to modify or distribute the Program or its derivative works. These actions are prohibited by law if you do not
accept this License. Therefore, by modifying or distributing the Program (or any work based on the Program), you
indicate your acceptance of this License to do so, and all its terms and conditions for copying, distributing or modifying
the Program or works based on it.

6. Each time you redistribute the Program (or any work based on the Program), the recipient automatically receives a
license from the original licensor to copy, distribute or modify the Program subject to these terms and conditions. You



may not impose any further restrictions on the recipients' exercise of the rights granted herein. You are not responsible
for enforcing compliance by third parties to this License.

7. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent infringement or for any other reason (not limited to
patent issues), conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or otherwise) that contradict the
conditions of this License, they do not excuse you from the conditions of this License. If you cannot distribute so as to
satisfy simultaneously your obligations under this License and any other pertinent obligations, then as a consequence
you may not distribute the Program at all. For example, if a patent license would not permit royalty-free redistribution of
the Program by all those who receive copies directly or indirectly through you, then the only way you could satisfy both it
and this License would be to refrain entirely from distribution of the Program.

If any portion of this section is held invalid or unenforceable under any particular circumstance, the balance of the
section is intended to apply and the section as a whole is intended to apply in other circumstances.

It is not the purpose of this section to induce you to infringe any patents or other property right claims or to contest
validity of any such claims; this section has the sole purpose of protecting the integrity of the free software distribution
system, which is implemented by public license practices. Many people have made generous contributions to the wide
range of software distributed through that system in reliance on consistent application of that system; it is up to the
author/donor to decide if he or she is willing to distribute software through any other system and a licensee cannot
impose that choice.

This section is intended to make thoroughly clear what is believed to be a consequence of the rest of this License.

8. If the distribution and/or use of the Program is restricted in certain countries either by patents or by copyrighted
interfaces, the original copyright holder who places the Program under this License may add an explicit geographical
distribution limitation excluding those countries, so that distribution is permitted only in or among countries not thus
excluded. In such case, this License incorporates the limitation as if written in the body of this License.

9. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of the General Public License from time to
time. Such new versions will be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to address new problems
or concerns.

Each version is given a distinguishing version number. If the Program specifies a version number of this License which
applies to it and "any later version", you have the option of following the terms and conditions either of that version or of
any later version published by the Free Software Foundation. If the Program does not specify a version number of this

License, you may choose any version ever published by the Free Software Foundation.

10. If you wish to incorporate parts of the Program into other free programs whose distribution conditions are different,
write to the author to ask for permission. For software which is copyrighted by the Free Software Foundation, write to the
Free Software Foundation; we sometimes make exceptions for this. Our decision will be guided by the two goals of
preserving the free status of all derivatives of our free software and of promoting the sharing and reuse of software
generally.

NO WARRANTY

11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY FOR THE
PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN
WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT
WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO



THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU. SHOULD THE PROGRAM PROVE
DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING WILL ANY
COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS
PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM
(INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES
SUSTAINED BY YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER
PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGES.

END OF TERMS AND CONDITIONS

How to Apply These Terms to Your New Programs

If you develop a new program, and you want it to be of the greatest possible use to the public, the best way to achieve
this is to make it free software which everyone can redistribute and change under these terms.

To do so, attach the following notices to the program. It is safest to attach them to the start of each source file to most
effectively convey the exclusion of warranty; and each file should have at least the "copyright" line and a pointer to
where the full notice is found.

<one line to give the program's name and a brief idea of what it does.> Copyright (C) <year> <name of author>

This program is free software; you can redistribute it and/or modify it under the terms of the GNU General Public
License as published by the Free Software Foundation; either version 2 of the License, or (at your option) any later
version.

This program is distributed in the hope that it will be useful, but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the
implied warranty of MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. See the GNU General
Public License for more details.

You should have received a copy of the GNU General Public License along with this program; if not, write to the Free
Software Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301 USA.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

If the program is interactive, make it output a short notice like this when it starts in an interactive mode:
Gnomovision version 69, Copyright (C) year name of author Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO
WARRANTY; for details type "show w'. This is free software, and you are welcome to redistribute it under certain
conditions; type ‘show c' for details.

The hypothetical commands “show w' and “show ¢' should show the appropriate parts of the General Public License. Of

course, the commands you use may be called something other than “show w' and “show c'; they could even be
mouse-clicks or menu items--whatever suits your program.



You should also get your employer (if you work as a programmer) or your school, if any, to sign a "copyright disclaimer"
for the program, if necessary. Here is a sample; alter the names:

Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the program *Gnomovision' (which makes passes at
compilers) written by James Hacker.

<signature of Ty Coon>, 1 April 1989
Ty Coon, President of Vice

This General Public License does not permit incorporating your program into proprietary programs. If your program is a
subroutine library, you may consider it more useful to permit linking proprietary applications with the library. If this is
what you want to do, use the GNU Lesser General Public License instead of this License.

GNU LESSER GENERAL PUBLIC LICENSE
Version 2.1, February 1999

Copyright (C) 1991, 1999 Free Software Foundation, Inc. 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301
USA Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this license document, but changing it is not
allowed.

[This is the first released version of the Lesser GPL. It also counts as the successor of the GNU Library Public
License, version 2, hence the version number 2.1.]

Preamble

The licenses for most software are designed to take away your freedom to share and change it. By contrast, the GNU
General Public Licenses are intended to guarantee your freedom to share and change free software--to make sure the
software is free for all its users.

This license, the Lesser General Public License, applies to some specially designated software packages--typically
libraries--of the Free Software Foundation and other authors who decide to use it. You can use it too, but we suggest
you first think carefully about whether this license or the ordinary General Public License is the better strategy to use in
any particular case, based on the explanations below.

When we speak of free software, we are referring to freedom of use, not price. Our General Public Licenses are
designed to make sure that you have the freedom to distribute copies of free software (and charge for this service if you
wish); that you receive source code or can get it if you want it; that you can change the software and use pieces of it in
new free programs; and that you are informed that you can do these things.

To protect your rights, we need to make restrictions that forbid distributors to deny you these rights or to ask you to
surrender these rights. These restrictions translate to certain responsibilities for you if you distribute copies of the library
or if you modify it.

For example, if you distribute copies of the library, whether gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights
that we gave you. You must make sure that they, too, receive or can get the source code. If you link other code with the



library, you must provide complete object files to the recipients, so that they can relink them with the library after making
changes to the library and recompiling it. And you must show them these terms so they know their rights.

We protect your rights with a two-step method: (1) we copyright the library, and (2) we offer you this license, which
gives you legal permission to copy, distribute and/or modify the library.

To protect each distributor, we want to make it very clear that there is no warranty for the free library. Also, if the library
is modified by someone else and passed on, the recipients should know that what they have is not the original version,
so that the original author's reputation will not be affected by problems that might be introduced by others.

Finally, software patents pose a constant threat to the existence of any free program. We wish to make sure that a
company cannot effectively restrict the users of a free program by obtaining a restrictive license from a patent holder.
Therefore, we insist that any patent license obtained for a version of the library must be consistent with the full freedom
of use specified in this license.

Most GNU software, including some libraries, is covered by the ordinary GNU General Public License. This license, the
GNU Lesser General Public License, applies to certain designated libraries, and is quite different from the ordinary
General Public License. We use this license for certain libraries in order to permit linking those libraries into non-free
programs.

When a program is linked with a library, whether statically or using a shared library, the combination of the two is
legally speaking a combined work, a derivative of the original library. The ordinary General Public License therefore
permits such linking only if the entire combination fits its criteria of freedom. The Lesser General Public License permits
more lax criteria for linking other code with the library.

We call this license the "Lesser" General Public License because it does Less to protect the user's freedom than the
ordinary General Public License. It also provides other free software developers Less of an advantage over competing
non-free programs. These disadvantages are the reason we use the ordinary General Public License for many libraries.
However, the Lesser license provides advantages in certain special circumstances.

For example, on rare occasions, there may be a special need to encourage the widest possible use of a certain library,
so that it becomes a de-facto standard. To achieve this, non-free programs must be allowed to use the library. A more
frequent case is that a free library does the same job as widely used non-free libraries. In this case, there is little to gain
by limiting the free library to free software only, so we use the Lesser General Public License.

In other cases, permission to use a particular library in non-free programs enables a greater number of people to use a
large body of free software. For example, permission to use the GNU C Library in non-free programs enables many
more people to use the whole GNU operating system, as well as its variant, the GNU/Linux operating system.

Although the Lesser General Public License is Less protective of the users' freedom, it does ensure that the user of a
program that is linked with the Library has the freedom and the wherewithal to run that program using a modified version
of the Library.



The precise terms and conditions for copying, distribution and modification follow. Pay close attention to the difference
between a "work based on the library" and a "work that uses the library". The former contains code derived from the
library, whereas the latter must be combined with the library in order to run.

GNU LESSER GENERAL PUBLIC LICENSE
TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION

0. This License Agreement applies to any software library or other program which contains a notice placed by the
copyright holder or other authorized party saying it may be distributed under the terms of this Lesser General Public
License (also called "this License"). Each licensee is addressed as "you".

A "library" means a collection of software functions and/or data prepared so as to be conveniently linked with
application programs (which use some of those functions and data) to form executables.

The "Library", below, refers to any such software library or work which has been distributed under these terms. A "work
based on the Library" means either the Library or any derivative work under copyright law: that is to say, a work
containing the Library or a portion of it, either verbatim or with modifications and/or translated straightforwardly into
another language. (Hereinafter, translation is included without limitation in the term "modification".)

"Source code" for a work means the preferred form of the work for making modifications to it. For a library, complete
source code means all the source code for all modules it contains, plus any associated interface definition files, plus the
scripts used to control compilation and installation of the library.

Activities other than copying, distribution and modification are not covered by this License; they are outside its scope.
The act of running a program using the Library is not restricted, and output from such a program is covered only if its
contents constitute a work based on the Library (independent of the use of the Library in a tool for writing it). Whether
that is true depends on what the Library does and what the program that uses the Library does.

1. You may copy and distribute verbatim copies of the Library's complete source code as you receive it, in any medium,
provided that you conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice and disclaimer
of warranty; keep intact all the notices that refer to this License and to the absence of any warranty; and distribute a copy
of this License along with the Library.

You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and you may at your option offer warranty protection
in exchange for a fee.

2. You may modify your copy or copies of the Library or any portion of it, thus forming a work based on the Library, and
copy and distribute such modifications or work under the terms of Section 1 above, provided that you also meet all of
these conditions:

a) The modified work must itself be a software library.

b) You must cause the files modified to carry prominent notices stating that you changed the files and the date of any
change.



¢) You must cause the whole of the work to be licensed at no charge to all third parties under the terms of this
License.

d) If a facility in the modified Library refers to a function or a table of data to be supplied by an application program
that uses the facility, other than as an argument passed when the facility is invoked, then you must make a good faith
effort to ensure that, in the event an application does not supply such function or table, the facility still operates, and
performs whatever part of its purpose remains meaningful.

(For example, a function in a library to compute square roots has a purpose that is entirely well-defined independent
of the application. Therefore, Subsection 2d requires that any application-supplied function or table used by this
function must be optional: if the application does not supply it, the square root function must still compute square
roots.)

These requirements apply to the modified work as a whole. If identifiable sections of that work are not derived from the
Library, and can be reasonably considered independent and separate works in themselves, then this License, and its
terms, do not apply to those sections when you distribute them as separate works. But when you distribute the same
sections as part of a whole which is a work based on the Library, the distribution of the whole must be on the terms of
this License, whose permissions for other licensees extend to the entire whole, and thus to each and every part
regardless of who wrote it.

Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest your rights to work written entirely by you; rather, the
intent is to exercise the right to control the distribution of derivative or collective works based on the Library.

In addition, mere aggregation of another work not based on the Library with the Library (or with a work based on the
Library) on a volume of a storage or distribution medium does not bring the other work under the scope of this License.

3. You may opt to apply the terms of the ordinary GNU General Public License instead of this License to a given copy
of the Library. To do this, you must alter all the notices that refer to this License, so that they refer to the ordinary GNU
General Public License, version 2, instead of to this License. (If a newer version than version 2 of the ordinary GNU
General Public License has appeared, then you can specify that version instead if you wish.) Do not make any other
change in these notices.

Once this change is made in a given copy, it is irreversible for that copy, so the ordinary GNU General Public License
applies to all subsequent copies and derivative works made from that copy.

This option is useful when you wish to copy part of the code of the Library into a program that is not a library.

4. You may copy and distribute the Library (or a portion or derivative of it, under Section 2) in object code or executable
form under the terms of Sections 1 and 2 above provided that you accompany it with the complete corresponding
machine-readable source code, which must be distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium
customarily used for software interchange.

If distribution of object code is made by offering access to copy from a designated place, then offering equivalent
access to copy the source code from the same place satisfies the requirement to distribute the source code, even
though third parties are not compelled to copy the source along with the object code.

5. A program that contains no derivative of any portion of the Library, but is designed to work with the Library by being
compiled or linked with it, is called a "work that uses the Library". Such a work, in isolation, is not a derivative work of the
Library, and therefore falls outside the scope of this License.



However, linking a "work that uses the Library" with the Library creates an executable that is a derivative of the Library
(because it contains portions of the Library), rather than a "work that uses the library". The executable is therefore
covered by this License. Section 6 states terms for distribution of such executables.

When a "work that uses the Library" uses material from a header file that is part of the Library, the object code for the
work may be a derivative work of the Library even though the source code is not. Whether this is true is especially
significant if the work can be linked without the Library, or if the work is itself a library. The threshold for this to be true is
not precisely defined by law.

If such an object file uses only numerical parameters, data structure layouts and accessors, and small macros and
small inline functions (ten lines or less in length), then the use of the object file is unrestricted, regardless of whether it is
legally a derivative work. (Executables containing this object code plus portions of the Library will still fall under Section
6.)

Otherwise, if the work is a derivative of the Library, you may distribute the object code for the work under the terms of
Section 6. Any executables containing that work also fall under Section 6, whether or not they are linked directly with the
Library itself.

6. As an exception to the Sections above, you may also combine or link a "work that uses the Library" with the Library
to produce a work containing portions of the Library, and distribute that work under terms of your choice, provided that
the terms permit modification of the work for the customer's own use and reverse engineering for debugging such
modifications.

You must give prominent notice with each copy of the work that the Library is used in it and that the Library and its use
are covered by this License. You must supply a copy of this License. If the work during execution displays copyright
notices, you must include the copyright notice for the Library among them, as well as a reference directing the user to
the copy of this License. Also, you must do one of these things:

a) Accompany the work with the complete corresponding machine-readable source code for the Library including
whatever changes were used in the work (which must be distributed under Sections 1 and 2 above); and, if the work
is an executable linked with the Library, with the complete machine-readable "work that uses the Library", as object
code and/or source code, so that the user can modify the Library and then relink to produce a modified executable
containing the modified Library. (It is understood that the user who changes the contents of definitions files in the
Library will not necessarily be able to recompile the application to use the modified definitions.)

b) Use a suitable shared library mechanism for linking with the Library. A suitable mechanism is one that (1) uses at
run time a copy of the library already present on the user's computer system, rather than copying library functions into
the executable, and (2) will operate properly with a modified version of the library, if the user installs one, as long as
the modified version is interface-compatible with the version that the work was made with.

c) Accompany the work with a written offer, valid for at least three years, to give the same user the materials specified
in Subsection 6a, above, for a charge no more than the cost of performing this distribution.

d) If distribution of the work is made by offering access to copy from a designated place, offer equivalent access to
copy the above specified materials from the same place.

e) Verify that the user has already received a copy of these materials or that you have already sent this user a copy.



For an executable, the required form of the "work that uses the Library" must include any data and utility programs
needed for reproducing the executable from it. However, as a special exception, the materials to be distributed need not
include anything that is normally distributed (in either source or binary form) with the major components (compiler,
kernel, and so on) of the operating system on which the executable runs, unless that component itself accompanies the
executable.

It may happen that this requirement contradicts the license restrictions of other proprietary libraries that do not normally
accompany the operating system. Such a contradiction means you cannot use both them and the Library together in an
executable that you distribute.

7. You may place library facilities that are a work based on the Library side-by-side in a single library together with
other library facilities not covered by this License, and distribute such a combined library, provided that the separate
distribution of the work based on the Library and of the other library facilities is otherwise permitted, and provided that
you do these two things:

a) Accompany the combined library with a copy of the same work based on the Library, uncombined with any other
library facilities. This must be distributed under the terms of the Sections above.

b) Give prominent notice with the combined library of the fact that part of it is a work based on the Library, and
explaining where to find the accompanying uncombined form of the same work.

8. You may not copy, modify, sublicense, link with, or distribute the Library except as expressly provided under this
License. Any attempt otherwise to copy, modify, sublicense, link with, or distribute the Library is void, and will
automatically terminate your rights under this License. However, parties who have received copies, or rights, from you
under this License will not have their licenses terminated so long as such parties remain in full compliance.

9. You are not required to accept this License, since you have not signed it. However, nothing else grants you
permission to modify or distribute the Library or its derivative works. These actions are prohibited by law if you do not
accept this License. Therefore, by modifying or distributing the Library (or any work based on the Library), you indicate
your acceptance of this License to do so, and all its terms and conditions for copying, distributing or modifying the
Library or works based on it.

10. Each time you redistribute the Library (or any work based on the Library), the recipient automatically receives a
license from the original licensor to copy, distribute, link with or modify the Library subject to these terms and conditions.
You may not impose any further restrictions on the recipients' exercise of the rights granted herein. You are not
responsible for enforcing compliance by third parties with this License.

11. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent infringement or for any other reason (not limited to
patent issues), conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or otherwise) that contradict the
conditions of this License, they do not excuse you from the conditions of this License. If you cannot distribute so as to
satisfy simultaneously your obligations under this License and any other pertinent obligations, then as a consequence
you may not distribute the Library at all. For example, if a patent license would not permit royalty-free redistribution of the
Library by all those who receive copies directly or indirectly through you, then the only way you could satisfy both it and
this License would be to refrain entirely from distribution of the Library.



If any portion of this section is held invalid or unenforceable under any particular circumstance, the balance of the
section is intended to apply, and the section as a whole is intended to apply in other circumstances.

It is not the purpose of this section to induce you to infringe any patents or other property right claims or to contest
validity of any such claims; this section has the sole purpose of protecting the integrity of the free software distribution
system which is implemented by public license practices. Many people have made generous contributions to the wide
range of software distributed through that system in reliance on consistent application of that system; it is up to the
author/donor to decide if he or she is willing to distribute software through any other system and a licensee cannot
impose that choice.

This section is intended to make thoroughly clear what is believed to be a consequence of the rest of this License.

12. If the distribution and/or use of the Library is restricted in certain countries either by patents or by copyrighted
interfaces, the original copyright holder who places the Library under this License may add an explicit geographical
distribution limitation excluding those countries, so that distribution is permitted only in or among countries not thus
excluded. In such case, this License incorporates the limitation as if written in the body of this License.

13. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of the Lesser General Public License from
time to time. Such new versions will be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to address new
problems or concerns.

Each version is given a distinguishing version number. If the Library specifies a version number of this License which
applies to it and "any later version", you have the option of following the terms and conditions either of that version or of
any later version published by the Free Software Foundation. If the Library does not specify a license version number,
you may choose any version ever published by the Free Software Foundation.

14. If you wish to incorporate parts of the Library into other free programs whose distribution conditions are
incompatible with these, write to the author to ask for permission. For software which is copyrighted by the Free
Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we sometimes make exceptions for this. Our decision will
be guided by the two goals of preserving the free status of all derivatives of our free software and of promoting the
sharing and reuse of software generally.

NO WARRANTY

15. BECAUSE THE LIBRARY IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY FOR THE LIBRARY,
TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE
COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE LIBRARY "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF
ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES
OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY
AND PERFORMANCE OF THE LIBRARY IS WITH YOU. SHOULD THE LIBRARY PROVE DEFECTIVE, YOU
ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

16. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING WILL ANY
COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR REDISTRIBUTE THE LIBRARY AS
PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE LIBRARY (INCLUDING
BUT NOT LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY



YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE LIBRARY TO OPERATE WITH ANY OTHER SOFTWARE), EVEN
IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.
END OF TERMS AND CONDITIONS
How to Apply These Terms to Your New Libraries
If you develop a new library, and you want it to be of the greatest possible use to the public, we recommend making it

free software that everyone can redistribute and change. You can do so by permitting redistribution under these terms
(or, alternatively, under the terms of the ordinary General Public License).

To apply these terms, attach the following notices to the library. It is safest to attach them to the start of each source file
to most effectively convey the exclusion of warranty; and each file should have at least the "copyright" line and a pointer
to where the full notice is found.

<one line to give the library's name and a brief idea of what it does.> Copyright (C) <year> <name of author>

This library is free software; you can redistribute it and/or modify it under the terms of the GNU Lesser General Public
License as published by the Free Software Foundation; either version 2.1 of the License, or (at your option) any later
version.

This library is distributed in the hope that it will be useful, but WITHOUT ANY WARRANTY:; without even the implied
warranty of MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. See the GNU Lesser General

Public License for more details.

You should have received a copy of the GNU Lesser General Public License along with this library; if not, write to the
Free Software Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301 USA

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.
You should also get your employer (if you work as a programmer) or your school, if any, to sign a "copyright disclaimer”
for the library, if necessary. Here is a sample; alter the names:

Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the library "Frob' (a library for tweaking knobs) written by

James Random Hacker.

<signature of Ty Coon>, 1 April 1990
Ty Coon, President of Vice

That's all there is to it!



GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
Version 3, 29 June 2007

Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this license document, but changing it is not allowed.

Preamble
The GNU General Public License is a free, copyleft license for software and other kinds of works.

The licenses for most software and other practical works are designed to take away your freedom to share and
change the works. By contrast, the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to share and
change all versions of a program--to make sure it remains free software for all its users. We, the Free Software
Foundation, use the GNU General Public License for most of our software; it applies also to any other work released this
way by its authors. You can apply it to your programs, too.

When we speak of free software, we are referring to freedom, not price. Our General Public Licenses are designed to
make sure that you have the freedom to distribute copies of free software (and charge for them if you wish), that you
receive source code or can get it if you want it, that you can change the software or use pieces of it in new free
programs, and that you know you can do these things.

To protect your rights, we need to prevent others from denying you these rights or asking you to surrender the rights.
Therefore, you have certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if you modify it: responsibilities to
respect the freedom of others.

For example, if you distribute copies of such a program, whether gratis or for a fee, you must pass on to the recipients
the same freedoms that you received. You must make sure that they, too, receive or can get the source code. And you
must show them these terms so they know their rights.

Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License giving you legal permission to copy, distribute and/or
modify it.

For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains that there is no warranty for this free software. For
both users' and authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as changed, so that their problems
will not be attributed erroneously to authors of previous versions.

Some devices are designed to deny users access to install or run modified versions of the software inside them,
although the manufacturer can do so. This is fundamentally incompatible with the aim of protecting users' freedom to
change the software. The systematic pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to use, which is
precisely where it is most unacceptable. Therefore, we have designed this version of the GPL to prohibit the practice for
those products. If such problems arise substantially in other domains, we stand ready to extend this provision to those
domains in future versions of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

Finally, every program is threatened constantly by software patents. States should not allow patents to restrict
development and use of software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to avoid the special
danger that patents applied to a free program could make it effectively proprietary. To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

The precise terms and conditions for copying, distribution and modification follow.

TERMS AND CONDITIONS

0. Definitions.



"This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.
"Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of works, such as semiconductor masks.

"The Program" refers to any copyrightable work licensed under this License. Each licensee is addressed as "you".
"Licensees" and "recipients" may be individuals or organizations.

To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work in a fashion requiring copyright permission, other
than the making of an exact copy. The resulting work is called a "modified version" of the earlier work or a work "based
on" the earlier work.

A "covered work" means either the unmodified Program or a work based on the Program.

To "propagate" a work means to do anything with it that, without permission, would make you directly or secondarily
liable for infringement under applicable copyright law, except executing it on a computer or modifying a private copy.
Propagation includes copying, distribution (with or without modification), making available to the public, and in some
countries other activities as well.

To "convey" a work means any kind of propagation that enables other parties to make or receive copies. Mere
interaction with a user through a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices" to the extent that it includes a convenient and
prominently visible feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2) tells the user that there is no
warranty for the work (except to the extent that warranties are provided), that licensees may convey the work under this
License, and how to view a copy of this License. If the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

1. Source Code.

The "source code" for a work means the preferred form of the work for making modifications to it. "Object code" means
any non-source form of a work.

A "Standard Interface” means an interface that either is an official standard defined by a recognized standards body,
or, in the case of interfaces specified for a particular programming language, one that is widely used among developers
working in that language.

The "System Libraries" of an executable work include anything, other than the work as a whole, that (a) is included in
the normal form of packaging a Major Component, but which is not part of that Major Component, and (b) serves only to
enable use of the work with that Major Component, or to implement a Standard Interface for which an implementation is
available to the public in source code form. A "Major Component”, in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system (if any) on which the executable work runs, or a
compiler used to produce the work, or an object code interpreter used to run it.

The "Corresponding Source" for a work in object code form means all the source code needed to generate, install, and
(for an executable work) run the object code and to modify the work, including scripts to control those activities.
However, it does not include the work's System Libraries, or general-purpose tools or generally available free programs
which are used unmodified in performing those activities but which are not part of the work. For example, Corresponding
Source includes interface definition files associated with source files for the work, and the source code for shared
libraries and dynamically linked subprograms that the work is specifically designed to require, such as by intimate data
communication or control flow between those subprograms and other parts of the work.

The Corresponding Source need not include anything that users can regenerate automatically from other parts of the
Corresponding Source.



The Corresponding Source for a work in source code form is that same work.
2. Basic Permissions.

All rights granted under this License are granted for the term of copyright on the Program, and are irrevocable provided
the stated conditions are met. This License explicitly affirms your unlimited permission to run the unmodified Program.
The output from running a covered work is covered by this License only if the output, given its content, constitutes a
covered work. This License acknowledges your rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

You may make, run and propagate covered works that you do not convey, without conditions so long as your license
otherwise remains in force. You may convey covered works to others for the sole purpose of having them make
modifications exclusively for you, or provide you with facilities for running those works, provided that you comply with the
terms of this License in conveying all material for which you do not control copyright. Those thus making or running the
covered works for you must do so exclusively on your behalf, under your direction and control, on terms that prohibit
them from making any copies of your copyrighted material outside their relationship with you.

Conveying under any other circumstances is permitted solely under the conditions stated below. Sublicensing is not
allowed; section 10 makes it unnecessary.

3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

No covered work shall be deemed part of an effective technological measure under any applicable law fulfilling
obligations under article 11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or similar laws prohibiting or
restricting circumvention of such measures.

When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid circumvention of technological measures to the
extent such circumvention is effected by exercising rights under this License with respect to the covered work, and you
disclaim any intention to limit operation or modification of the work as a means of enforcing, against the work's users,
your or third parties' legal rights to forbid circumvention of technological measures.

4. Conveying Verbatim Copies.

You may convey verbatim copies of the Program's source code as you receive it, in any medium, provided that you
conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice; keep intact all notices stating
that this License and any non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code; keep intact all notices
of the absence of any warranty; and give all recipients a copy of this License along with the Program.

You may charge any price or no price for each copy that you convey, and you may offer support or warranty protection
for a fee.

5. Conveying Modified Source Versions.

You may convey a work based on the Program, or the modifications to produce it from the Program, in the form of
source code under the terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

a) The work must carry prominent notices stating that you modified it, and giving a relevant date.

b) The work must carry prominent notices stating that it is released under this License and any conditions added under
section
7. This requirement modifies the requirement in section 4 to "keep intact all notices".

c¢) You must license the entire work, as a whole, under this License to anyone who comes into possession of a copy.
This License will therefore apply, along with any applicable section 7 additional terms, to the whole of the work, and all
its parts, regardless of how they are packaged. This License gives no permission to license the work in any other way,
but it does not invalidate such permission if you have separately received it.



d) If the work has interactive user interfaces, each must display Appropriate Legal Notices; however, if the Program
has interactive interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your work need not make them do so.

A compilation of a covered work with other separate and independent works, which are not by their nature extensions
of the covered work, and which are not combined with it such as to form a larger program, in or on a volume of a storage
or distribution medium, is called an "aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not used to limit the
access or legal rights of the compilation's users beyond what the individual works permit. Inclusion of a covered work in
an aggregate does not cause this License to apply to the other parts of the aggregate.

6. Conveying Non-Source Forms.

You may convey a covered work in object code form under the terms of sections 4 and 5, provided that you also
convey the machine-readable Corresponding Source under the terms of this License, in one of these ways:

a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product (including a physical distribution medium),
accompanied by the Corresponding Source fixed on a durable physical medium customarily used for software
interchange.

b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product (including a physical distribution medium),
accompanied by a written offer, valid for at least three years and valid for as long as you offer spare parts or customer
support for that product model, to give anyone who possesses the object code either (1) a copy of the Corresponding
Source for all the software in the product that is covered by this License, on a durable physical medium customarily used
for software interchange, for a price no more than your reasonable cost of physically performing this conveying of
source, or (2) access to copy the Corresponding Source from a network server at no charge.

c) Convey individual copies of the object code with a copy of the written offer to provide the Corresponding Source.
This alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and only if you received the object code with such an
offer, in accord with subsection 6b.

d) Convey the object code by offering access from a designated place (gratis or for a charge), and offer equivalent
access to the Corresponding Source in the same way through the same place at no further charge. You need not require
recipients to copy the Corresponding Source along with the object code. If the place to copy the object code is a network
server, the Corresponding Source may be on a different server (operated by you or a third party) that supports
equivalent copying facilities, provided you maintain clear directions next to the object code saying where to find the
Corresponding Source. Regardless of what server hosts the Corresponding Source, you remain obligated to ensure that
it is available for as long as needed to satisfy these requirements.

e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided you inform other peers where the object code
and Corresponding Source of the work are being offered to the general public at no charge under subsection 6d.

A separable portion of the object code, whose source code is excluded from the Corresponding Source as a System
Library, need not be included in conveying the object code work.

A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any tangible personal property which is normally
used for personal, family, or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation into a dwelling. In
determining whether a product is a consumer product, doubtful cases shall be resolved in favor of coverage. For a
particular product received by a particular user, "normally used" refers to a typical or common use of that class of
product, regardless of the status of the particular user or of the way in which the particular user actually uses, or expects
or is expected to use, the product. A product is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent the only significant mode of use of the
product.

"Installation Information" for a User Product means any methods, procedures, authorization keys, or other information
required to install and execute modified versions of a covered work in that User Product from a modified version of its



Corresponding Source. The information must suffice to ensure that the continued functioning of the modified object code
is in no case prevented or interfered with solely because modification has been made.

If you convey an object code work under this section in, or with, or specifically for use in, a User Product, and the
conveying occurs as part of a transaction in which the right of possession and use of the User Product is transferred to
the recipient in perpetuity or for a fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the Corresponding
Source conveyed under this section must be accompanied by the Installation Information. But this requirement does not
apply if neither you nor any third party retains the ability to install modified object code on the User Product (for example,
the work has been installed in ROM).

The requirement to provide Installation Information does not include a requirement to continue to provide support
service, warranty, or updates for a work that has been modified or installed by the recipient, or for the User Product in
which it has been modified or installed. Access to a network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and protocols for communication across the network.

Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided, in accord with this section must be in a format
that is publicly documented (and with an implementation available to the public in source code form), and must require
no special password or key for unpacking, reading or copying.

7. Additional Terms.

"Additional permissions" are terms that supplement the terms of this License by making exceptions from one or more of
its conditions. Additional permissions that are applicable to the entire Program shall be treated as though they were
included in this License, to the extent that they are valid under applicable law. If additional permissions apply only to part
of the Program, that part may be used separately under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

When you convey a copy of a covered work, you may at your option remove any additional permissions from that copy,
or from any part of it. (Additional permissions may be written to require their own removal in certain cases when you
modify the work.) You may place additional permissions on material, added by you to a covered work, for which you
have or can give appropriate copyright permission.

Notwithstanding any other provision of this License, for material you add to a covered work, you may (if authorized by
the copyright holders of that material) supplement the terms of this License with terms:

a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the terms of sections 15 and 16 of this License; or

b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or author attributions in that material or in the
Appropriate Legal Notices displayed by works containing it; or

c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or requiring that modified versions of such material be
marked in reasonable ways as different from the original version; or

d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or authors of the material; or

e) Declining to grant rights under trademark law for use of some trade names, trademarks, or service marks; or

f) Requiring indemnification of licensors and authors of that material by anyone who conveys the material (or modified
versions of it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for any liability that these contractual assumptions
directly impose on those licensors and authors.

All other non-permissive additional terms are considered "further restrictions" within the meaning of section 10. If the

Program as you received it, or any part of it, contains a notice stating that it is governed by this License along with a term
that is a further restriction, you may remove that term. If a license document contains a further restriction but permits



relicensing or conveying under this License, you may add to a covered work material governed by the terms of that
license document, provided that the further restriction does not survive such relicensing or conveying.

If you add terms to a covered work in accord with this section, you must place, in the relevant source files, a statement
of the additional terms that apply to those files, or a notice indicating where to find the applicable terms.

Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the form of a separately written license, or stated as
exceptions; the above requirements apply either way.

8. Termination.

You may not propagate or modify a covered work except as expressly provided under this License. Any attempt
otherwise to propagate or modify it is void, and will automatically terminate your rights under this License (including any
patent licenses granted under the third paragraph of section 11).

However, if you cease all violation of this License, then your license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and finally terminates your license, and (b) permanently, if
the copyright holder fails to notify you of the violation by some reasonable means prior to 60 days after the cessation.

Moreover, your license from a particular copyright holder is reinstated permanently if the copyright holder notifies you
of the violation by some reasonable means, this is the first time you have received notice of violation of this License (for
any work) from that copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after your receipt of the notice.

Termination of your rights under this section does not terminate the licenses of parties who have received copies or
rights from you under this License. If your rights have been terminated and not permanently reinstated, you do not
qualify to receive new licenses for the same material under section 10.

9. Acceptance Not Required for Having Copies.

You are not required to accept this License in order to receive or run a copy of the Program. Ancillary propagation of a
covered work occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission to receive a copy likewise does not
require acceptance. However, nothing other than this License grants you permission to propagate or modify any
covered work. These actions infringe copyright if you do not accept this License. Therefore, by modifying or propagating
a covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

Each time you convey a covered work, the recipient automatically receives a license from the original licensors, to run,
modify and propagate that work, subject to this License. You are not responsible for enforcing compliance by third
parties with this License.

An "entity transaction” is a transaction transferring control of an organization, or substantially all assets of one, or
subdividing an organization, or merging organizations. If propagation of a covered work results from an entity
transaction, each party to that transaction who receives a copy of the work also receives whatever licenses to the work
the party's predecessor in interest had or could give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if the predecessor has it or can get it with
reasonable efforts.

You may not impose any further restrictions on the exercise of the rights granted or affirmed under this License. For
example, you may not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of rights granted under this License,
and you may not initiate litigation (including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that any patent claim is
infringed by making, using, selling, offering for sale, or importing the Program or any portion of it.

11. Patents.



A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this License of the Program or a work on which the
Program is based. The work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

A contributor's "essential patent claims" are all patent claims owned or controlled by the contributor, whether already
acquired or hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted by this License, of making, using, or
selling its contributor version, but do not include claims that would be infringed only as a consequence of further
modification of the contributor version. For purposes of this definition, "control" includes the right to grant patent
sublicenses in a manner consistent with the requirements of this License.

Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free patent license under the contributor's essential
patent claims, to make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and propagate the contents of its
contributor version.

In the following three paragraphs, a "patent license" is any express agreement or commitment, however denominated,
not to enforce a patent (such as an express permission to practice a patent or covenant not to sue for patent
infringement). To "grant” such a patent license to a party means to make such an agreement or commitment not to
enforce a patent against the party.

If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license, and the Corresponding Source of the work is not
available for anyone to copy, free of charge and under the terms of this License, through a publicly available network
server or other readily accessible means, then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so available,
or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent license to downstream recipients. "Knowingly
relying" means you have actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the covered work in a country,
or your recipient's use of the covered work in a country, would infringe one or more identifiable patents in that country
that you have reason to believe are valid.

If, pursuant to or in connection with a single transaction or arrangement, you convey, or propagate by procuring
conveyance of, a covered work, and grant a patent license to some of the parties receiving the covered work authorizing
them to use, propagate, modify or convey a specific copy of the covered work, then the patent license you grant is
automatically extended to all recipients of the covered work and works based on it.

A patent license is "discriminatory" if it does not include within the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are specifically granted under this License. You may
not convey a covered work if you are a party to an arrangement with a third party that is in the business of distributing
software, under which you make payment to the third party based on the extent of your activity of conveying the work,
and under which the third party grants, to any of the parties who would receive the covered work from you, a
discriminatory patent license (a) in connection with copies of the covered work conveyed by you (or copies made from
those copies), or (b) primarily for and in connection with specific products or compilations that contain the covered work,
unless you entered into that arrangement, or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting any implied license or other defenses to infringement
that may otherwise be available to you under applicable patent law.

12. No Surrender of Others' Freedom.

If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or otherwise) that contradict the conditions of this
License, they do not excuse you from the conditions of this License. If you cannot convey a covered work so as to satisfy
simultaneously your obligations under this License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all. For example, if you agree to terms that obligate you to collect a royalty for further conveying from
those to whom you convey the Program, the only way you could satisfy both those terms and this License would be to
refrain entirely from conveying the Program.

13. Use with the GNU Affero General Public License.



Notwithstanding any other provision of this License, you have permission to link or combine any covered work with a
work licensed under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single combined work, and to convey the
resulting work. The terms of this License will continue to apply to the part which is the covered work, but the special
requirements of the GNU Affero General Public License, section 13, concerning interaction through a network will apply
to the combination as such.

14. Revised Versions of this License.

The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of the GNU General Public License from time
to time. Such new versions will be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to address new problems
or concerns.

Each version is given a distinguishing version number. If the Program specifies that a certain numbered version of the
GNU General Public License "or any later version" applies to it, you have the option of following the terms and
conditions either of that numbered version or of any later version published by the Free Software Foundation. If the
Program does not specify a version number of the GNU General Public License, you may choose any version ever
published by the Free Software Foundation.

If the Program specifies that a proxy can decide which future versions of the GNU General Public License can be used,
that proxy's public statement of acceptance of a version permanently authorizes you to choose that version for the
Program.

Later license versions may give you additional or different permissions. However, no additional obligations are
imposed on any author or copyright holder as a result of your choosing to follow a later version.

15. Disclaimer of Warranty.

THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW. EXCEPT
WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE
PROGRAM "AS 1S" WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU.
SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING,
REPAIR OR CORRECTION.

16. Limitation of Liability.

IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING WILL ANY COPYRIGHT
HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE,
BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED
TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS), EVEN IF SUCH
HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

17. Interpretation of Sections 15 and 16.

If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided above cannot be given local legal effect according to their
terms, reviewing courts shall apply local law that most closely approximates an absolute waiver of all civil liability in
connection with the Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a copy of the Program in return
for a fee.



END OF TERMS AND CONDITIONS
How to Apply These Terms to Your New Programs

If you develop a new program, and you want it to be of the greatest possible use to the public, the best way to achieve
this is to make it free software which everyone can redistribute and change under these terms.

To do so, attach the following notices to the program. It is safest to attach them to the start of each source file to most
effectively state the exclusion of warranty; and each file should have at least the "copyright" line and a pointer to where
the full notice is found.

<one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
Copyright (C) <year> <name of author>

This program is free software: you can redistribute it and/or modify it under the terms of the GNU General Public
License as published by the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or (at your option) any later
version.

This program is distributed in the hope that it will be useful, but WITHOUT ANY WARRANTY:; without even the implied
warranty of MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. See the GNU General Public License
for more details.

You should have received a copy of the GNU General Public License along with this program. If not, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.
If the program does terminal interaction, make it output a short notice like this when it starts in an interactive mode:

<program> Copyright (C) <year> <name of author>
This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY:; for details type "show w'.
This is free software, and you are welcome to redistribute it under certain conditions; type “show c' for details.

The hypothetical commands “show w' and “show ¢' should show the appropriate parts of the General Public License.
Of course, your program's commands might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

You should also get your employer (if you work as a programmer) or school, if any, to sign a "copyright disclaimer" for
the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

The GNU General Public License does not permit incorporating your program into proprietary programs. If your
program is a subroutine library, you may consider it more useful to permit linking proprietary applications with the library.
If this is what you want to do, use the GNU Lesser General Public License instead of this License. But first, please read

<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-Igpl.html>.



libtiff

Copyright (c) 1988-1997 Sam Leffler
Copyright (c) 1991-1997 Silicon Graphics, Inc.

Permission to use, copy, modify, distribute, and sell this software and its documentation for any purpose is hereby
granted without fee, provided that (i) the above copyright notices and this permission notice appear in all copies of the
software and related documentation, and (ii) the names of Sam Leffler and Silicon Graphics may not be used in any
advertising or publicity relating to the software without the specific, prior written permission of Sam Leffler and Silicon
Graphics.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS-IS" AND WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS, IMPLIED OR
OTHERWISE, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, ANY WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE.

IN NO EVENT SHALL SAM LEFFLER OR SILICON GRAPHICS BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL,
INDIRECT OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OF ANY KIND, OR ANY DAMAGES WHATSOEVER RESULTING
FROM LOSS OF USE, DATA OR PROFITS, WHETHER OR NOT ADVISED OF THE POSSIBILITY OF DAMAGE,
AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE USE OR
PERFORMANCE OF THIS SOFTWARE.

libjpeg
This software is based in part on the work of the Independent JPEG Group.



SOFTVEROVA LICENCIA

PRED POUZITIM SOFTVERU S| POZORNE PRECITAJTE TUTO LICENCIU. POUZITiM SOFTVERU SUHLASITE S
PODMIENKAMI TEJTO LICENCIE A ZAVAZUJETE SA K NIM.

1. Licencia
Aplikacie, ukazky, systém a dalSi softvér spadajuci pod tuto licenciu, €i uz na disku, v pamati uréenej len na ¢itanie,
alebo na akomkolvek inom médiu (Softvér), a suvisiaca dokumentacia patria pod licenciu spolo¢nosti SHARP. Ste
vlastnikmi disku, na ktorom je softvér zaznamenany, ale spolo¢nost SHARP a poskytovatelia licencii spolo¢nosti
SHARP si ponechavaju vlastnicke pravo na softvér a suvisiacu dokumentaciu. Tato licencia umozfiuje pouzivat
softvér na jednom alebo viacerych pocitacoch pripojenych k jednej tlaciarni a vytvorit jednu képiu softvéru vo forme,
ktorti dokaze zariadenie precitat, len na Ucely zalohovania. Képie mézZete reprodukovat len v sulade s autorskymi
pravami spolo€nosti SHARP, oznameniami o autorskych pravach poskytovatelov licencie spolo¢nosti Sharp a
dalSimi majetkovymi vyhlaseniami tykajacimi sa vlastnictva spoloénosti SHARP a poskytovatelov licencii, ktoré boli
na originalnej kopii softvéru. Mézete tiez previest vSetky svoje licenéné prava na softvér, zaloznu képiu softveéru,
suvisiacu dokumentaciu a kopiu tejto licencie na dalSiu stranu za predpokladu, Ze druha strana precita a suhlasi s
podmienkami a poziadavkami tejto licencie.

2. Obmedzenia
Softvér obsahuje material chraneny autorskymi pravami, obchodné tajomstva a dalSie sikromné materialy, ktoré su
majetkom spolo¢nosti SHARP alebo poskytovatelov licencii. Na G&ely ich ochrany nie je dovolené softvér
dekompilovat, vykonavat spatné analyzy, rozkladat ani inak menit do zrozumitelnej podoby. Nesmiete menit, zdielat
po sieti, pozi€iavat, prenajimat, distribuovat ani vytvarat odvodené diela ¢asti alebo celého softvéru. Softvér
nesmiete elektronicky prenasat z jedného pocitaca do druhého alebo prostrednictvom siete.

3. Vypovedanie zmluvy
Licencia je platna do jej vypovedania. Licenciu mézete kedykolvek vypovedat zni¢enim softvéru, suvisiacej
dokumentacie a vSetkych kopii. Tato licencia bude vypovedana okamzite bez upozornenia od spolo¢nosti SHARP
alebo poskytovatelov licencii, ak nesplnite akékolvek podmienky tejto licencie. Po vypovedani zmluvy musite znicit
softvér, suvisiacu dokumentaciu a vietky kopie.

4. Pravne zaruky vyvozu
Suhlasite a potvrdzujete, ze softvér, akékolvek iné technické Udaje prijaté od spolo¢nosti SHARP ani samotny
produkt nevyveziete mimo Uzemia Spojenych Statov okrem vynimiek povolenych zakonmi a predpismi Spojenych
Statov. Ak ste softvér pravoplatne ziskali mimo Uzemia Spojenych §tatov, suhlasite s tym, Ze nebudete spatne
vyvazat softvér, Ziadne technické udaje ziskané od spolo¢nosti SHARP ani samotny produkt okrem pripadov
povolenych zakonmi a predpismi Spojenych Statov a zakonmi a predpismi jurisdikcie, v ktorej ste softvér ziskali.

5. Koncovi pouzivatelia v Statnej sprave
Ak kupujete softvér v mene akejkolvek organizacie alebo agentury patriacej pod viadu Spojenych Statov, platia
nasledujuce ustanovenia. Vlada suhlasi s tym, zZe:

(i) ak je softvér dodavany Ministerstvu obrany (DoD), je klasifikovany ako komercny pocitatovy softvér a vlada
ziskava len obmedzené prava na softvér a jeho dokumentaciu, ako je tento termin definovany v Casti
252.227-7013 (c) (1) (oktober, 1988) v DFARS a;

(ii) ak je softvér dodavany akejkolvek organizacii alebo agentire patriacej pod vladu Spojenych statov okrem DoD,
softvér je klasifikovany ako obchodny, ako je tento vyraz definovany v asti 48 C.F.R 2.101, a ako komerény
pocitacovy softvér, ako je tento vyraz definovany v Casti 48 C.F.R 12.212. Prava vlady na softvér a jeho
dokumentaciu su uvedené v Casti 52.227-19 (c) (2) FAR alebo v pripade organizacie NASA v Casti 18-52.227-86
(d) dodatku organizacie NASA k FAR.



6. Obmedzena zaruka na nosice.
Firma SHARP zaruluje, Ze disky na ktorych je softvér nahrany su pri normalnom pouzivani bez vad na materialy, a
prevedenie po dobu devatdesiat (90) dni odo diia predaja, dolozeného képiou dokladu o kupe. Jedinou povinnostou
firmy SHARP, alebo dalSich poskytovatelov licencie, a vasim vyluénym narokom, je vymena disku, ktory nesplfiuje
poziadavky obmedzenej zaruky tohto ustanovenia 6. Disk bude vymeneny po jeho vrateni firme SHARP, alebo
autorizovanému zastupcovi firmy SHARP spolu s képiou Uétu o zaplateni. Firma SHARP nenesie Ziadnu
zodpovednost za vymenu disku poSkodeného nehodou, zlym, alebo nespravnym pouzivanim.
AKEKOLVEK PREDPOKLADANE ZARUKY NA DISKY, VRATANE PREDPOKLADANYCH ZARUK NA
OBCHODOVATELNOST A VHODNOST PRE URCITY UCEL, SU OBMEDZENE NA DOBU DEVATDESIAT (90)
DNi OD DATUMU DODANIA. TATO ZARUKA VAM DAVA SPECIFICKE ZAKONNE PRAVA, A MOZETE MAT TIEZ
DALSIE PRAVA, KTORE SA LiSIA MEDZI JEDNOTLIVYMI PRAVNYMI PREDPISMI.

7. Vyhlasenie o zaruke na softvér
Vyslovne beriete na vedomie a suhlasite s tym, Ze softvér pouZivate na vlastné riziko. Softvér a suvisiaca
dokumentacia st poskytované "TAK, AKO SU" bez akejkolvek zaruky. Spoloénost SHARP a poskytovatelia licencii
spolo¢nosti SHARP (na ucely ustanoveni 6 a 7 sa spolo¢nost SHARP a poskytovatelia licencii spolo¢nosti SHARP
spolo&ne oznaduju ako SHARP) SA VYSLOVNE ZRIEKAJU VSETKYCH VYSLOVNYCH ALEBO
PREDPOKLADANYCH ZARUK VRATANE, ALE NIE VYHRADNE, ZARUK OBCHODOVATELNOSTI A
VHODNOSTI NA URCITY UCEL. SPOLOCNOST SHARP NEZARUCUJE, ZE FUNKCIE OBSIAHNUTE V
SOFTVERI SPLNIA VASE POZIADAVKY, ZE PREVADZKA BUDE NEPRERUSOVANA A BEZCHYBNA ANI ZE
SOFTVEROVE CHYBY BUDU OPRAVENE. SPOLOCNOST SHARP NAVYSE NEZARUCUJE ANI NEPODAVA
NAMIETKY TYKAJUCE SA POUZIVANIA, VYSLEDKOV POUZIVANIA SOFTVERU ALEBO SUVISIACEJ
DOKUMENTACIE S OHADOM NA ICH SPRAVNOST, PRESNOST, SPOLAHLIVOST ALEBO INAK. ZIADNE
USTNE ANI PISOMNE INFORMACIE ALEBO RADY POSKYTNUTE SPOLOCNOSTOU SHARP ALEBO
AUTORIZOVANYM ZASTUPCOM SPOLOCNOSTI SHARP NEVYTVARAJU NAROK NA ZARUKU ANI
AKYMKOLVEK SPOSOBOM NEROZSIRUJU TUTO ZARUKU. AK JE SOFTVER CHYBNY, VY (A SPOLOCNOST
SHARP ALEBO AUTORIZOVANY ZASTUPCA SPOLOCNOSTI SHARP) ZNASATE VSETKY NAKLADY NA
POTREBNU UDRZBU, OPRAVU CI NAPRAVU. NIEKTORE PRAVNE PORIADKY NEPOVOLUJU VYLUCENIE
ZARUK, TAKZE VYSSIE UVEDENE OBMEDZENIE SA NA VAS NEMUSI VZTAHOVAT.

8. Obmedzenie zodpovednosti
V ZIADNOM PRIPADE VRATANE NEDBALOSTI NIE JE SPOLOCNOST SHARP ZODPOVEDNA ZA ZIADNE
NAHODNE, MIMORIADNE ANI NASLEDNE SKODY, KTORE VYPLYVAJU Z POUZIVANIA ALEBO NEMOZNOSTI
POUZIVAT SOFTVER ALEBO SUVISIACU DOKUMENTACIU, A TO ANI V PRIPADE, ZE SPOLOCNOST SHARP
ALEBO AUTORIZOVANY ZASTUPCA SPOLOCNOSTI SHARP BOLI NA MOZNOST VZNIKU TAKYCHTO SKOD
UPOZORNENI. NIEKTORE PRAVNE PORIADKY NEPOVOLUJU OBMEDZENIE ALEBO VYLUCENIE
ZODPOVEDNOSTI ZA NAHODNE ALEBO NASLEDNE SKODY, A PRETO VYSSIE UVEDENE OBMEDZENIE
ALEBO VYLUCENIE SA NA VAS NEMUSI VZTAHOVAT.
V Ziadnom pripade nemdze celkova zodpovednost spolonosti SHARP za vsetky Skody, straty a dévody k zalobe (Ci
uz v ramci zmluvy, umyselného poruSenia prava (vratane nedbanlivosti), alebo inak) prekro€it sumu, ktoru ste za
softvér zaplatili.

9. Regulaéné pravo a oddelitel'nost’
V pripade Casti softvéru suvisiaceho so systémami Apple Macintosh a Microsoft Windows sa bude tato licencia riadit
a vykladat' v sulade s pravnymi predpismi Statu Kalifornia, resp. Washington. Ak z nejakého dévodu sud prislusnej
jurisdikcie zisti, Ze niektoré ustanovenia tejto licencie alebo jej Cast’ su pravne neucinné, budu sa musiet’ ustanovenia
tejto licencie uplatnit v maximalnej moznej pripustnej miere s ohfadom na zamer stran. Zvysok tejto licencie bude aj
nadalej v plnej platnosti a ucinnosti.

10. Cela zmluva
Tato licencia predstavuje UpInd zmluvu medzi stranami s ohladom na pouzivanie softvéru a suvisiacej
dokumentacie a nahradza vSetky predchadzajuce alebo suc¢asné dohody alebo zmluvy, ¢i uz pisomné, alebo Ustne,
tykajuce sa predmetu zmluvy. Ziadny dodatok ani Gprava tejto licencie nebudu zavézné, ak nie st v pisomnej forme
a podpisané riadne splnomochenym zastupcom spolo¢nosti SHARP.
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